Regulatory compliance and

safety information

Thank you for choosing to buy

a Dyson machine.

To read your safety instructions and
guarantee terms and conditions in English,
go to page 4.

Einhaltung von Vorschriften

und Sicherheitsinformationen

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Geréat
von Dyson entschieden haben.

Um die Sicherheitshinweise und allgemeinen
Bedingungen auf Deutsch zu lesen,

gehe zu Seite 8.

Informacién de cumplimiento normativo
y seguridad

Gracias por elegir una maquina Dyson.
Para leer las instrucciones de seguridad y
los términos y condiciones de la garantia en
espafol, ve a la pégina 13.

Informations sur la conformité et la
sécurité réglementaires

Merci d’avoir choisi un appareil Dyson.
Pour lire les consignes de sécurité et les
conditions générales de la garantie en
frangais, reportez-vous & la page 17.

Conformita alle normative e informazioni
di sicurezza

Grazie per aver scelto un

apparecchio Dyson

Per leggere le istruzioni di sicurezza, i termini
e le condizioni della garanzia in italiano,
andare a pagina 22.

Naleving van regelgeving en veiligheid
Bedankt dat u voor een Dyson-apparaat
hebt gekozen.

Ga naar pagina 27 om onze
veiligheidsinstructies en de algemene
garantievoorwaarden te lezen in

het Nederlands.

SV53-A

Mudopmaums o cobniopgeHum
HOPMATUBHbIX TPEGOBAHMM U NpABKA
TexHuKn bezonacHocTH

Bnarogapum 3a BbIbop ycrpoitctea Dyson.
Y106bl 03HOKOMUTBCA C MHCTPYKLMAMM

no TexHuKe Be3onacHOCTU U yCnoBUAMM
FAPAHTMM HO PYCCKOM SI3bIKe, MeperanTe Ha
ctpanuuy 31.

CuboTBetcTBMe C pasnopenbute u
uHdopmauus 3a besonacHocTTa
Bnaropapum Bu, ue usbpaxte aa 3akynute
ypen Ha Dyson.

30 aa npoueteTe MHCTPYKLMMUTE 30
6e30MaCHOCT M FAPAHLMOHHUTE YCOBUS U
NPABKUA Ha BBATAPCKM €3MK, MONIS, BUXTE
ctpanuua 37.

Uskladenost s propisima i

sigurnosne informacije

Zahvaljujemo vam na odabiru

uredaja Dyson.

Da biste pro¢itali sigurnosne upute te uvjete
i odredbe jamstva na hrvatskom jeziku, idite
na stranicu 42.

Soulad s prévnimi predpisy a bezpeénost-
ni informace

Dékujeme, Ze jste se rozhodli zakoupit
spotiebi¢ Dyson.

Pokud si chcete pretist bezpenostni pokyny
a zdruéni podminky v Eesting, prejdéte na
strénku 46.

Overholdelse af regler

og sikkerhedsoplysninger

Tak for, at du har valgt at kebe et dyson-
apparat.

Gé til side 51 for at leese
sikkerhedsinstruktionerne vilk&rene og
betingelserne for garanti p& dansk.

Néuetele vastavus ja ohutusteave
Téname teid, et otsustasite osta
dysoni seadme.

Eestikeelsete ohutusjuhiste ja
garantiitingimuste lugemiseks minge
lehele 55.



Séadsésten noudattaminen

ja turvallisuustiedot

Kiitos, ettd valitsit Dyson-laitteen.
Voit lukea turvaohijeet ja takuuehdot
suomeksi sivulta 59.

KavovioTikr) cuppdéppwon kai
nAnpogpopisg yia TNy acpdAeia

Zag euxapIoToUlE yia TRV EMIAOYA HIag
ouokeung Dyson.

Na va SiaPdoete 11g 0dnyieg acpaleiag kai
TOUug 6poug Kal TG Nnpolnobéoeig eyydnong
ora ENnvikd, peraBeite ot oehida 63.
Haszndlati el6irasok és

biztonsagi tudnivalok

Készonjuk, hogy Dyson

késziléket vasarolt.

A magyar nyelv( biztonsdgi eléirdsokhoz
és a garancidra vonatkozé feltételekhez
lapozzon a 69. oldalra.

Reglufylgni og 6ryggisupplysingar

Takk fyrir a8 velja vél fra Dyson.
Oryggisleidbeiningar og dbyrgdarskilmalar
G islensku eru @ sidu 73.

Informacija par atbilsfibu normativo aktu
prasibam un informacija par drosibu
Paldies, ka izveléjaties iegadaties

dyson ierici.

Lai izlasitu droibas noradijumus un
garantijas noteikumus latvie$u valoda,
dodieties uz lapu 77.

Reglamentavimo atitikties ir

saugos informacija

Dékojame, kad pasirinkote dyson
prietaisq.

Norédami saugos nurodymus ir garantijos
sqlygas skaityti lietuviy kalba, eikite |
puslapj ,82"

Overholdelse av regler

og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte & kjope et
Dyson-apparat.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilk&rene pd norsk, ga til side 86.

Zgodnos¢ z przepisami i informacje
dotyczqgce bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup urzgdzenia

firmy Dyson.

Aby zapoznaé sie z instrukcjami dotyczgcymi
bezpieczenstwa i warunkami gwarancji w
jezyku polskim, przejdz do strony 90.
Informagées de seguranca e
conformidade regulamentar

Obrigado por optar pela compra de uma
méquina da Dyson.

Para ler as respetivas instrugdes de
seguranca e os tfermos e condicdes

da garantia em portugués, vé para

a pdgina 95.

Informatii referitoare la siguranté

si conformitate

V& multumim cé ati ales sa achizitionati un
aparat Dyson.

Pentru a citi instructiunile de siguranta si

a accepta termenii si serviciile in limba
romand, mergeti la pagina 100.

Usaglasenost sa propisima i
bezbednosne informacije

Zahvaljujemo vam sto ste izabrali da
kupite Dyson ureda;.

Da biste pro¢itali vasa bezbednosna
uputstva i uslove garancije na srpskom,
idite na stranicu 104.

S¢lad s pravnymi predpismi a
bezpe&nostné informécie

bakuieme, Ze ste sa rozhodli zakopit
spotiebi¢ Dyson.

Ak si chcete preéitat bezpeénostné pokyny
a zdruéné podmienky v slovencine, prejdite
na stranku 108.

Skladnost z zakonskimi predpisi in
varnostne informacije

Zahvaljujemo se vam za nakup
naprave Dyson!

Ce ¥elite varnostna navodila ter dolotila
in pogoje garancije prebrati v slovens&ini,
pojdite na stran 113.



Regelefterlevnad och sékerhetsinformation
Tack fér att du valt att képa en maskin

frén Dyson.

For aft |dsa sdkerhetsanvisningar

och garantivillkor pé svenska gar du

till sidan 117.

Dizenlemelere uygunluk ve

guvenlik bilgileri

Dyson Uriniomuizi tercih

ettiginiz icin tesekkurler.

Guvenlik talimatlarini, garanti kogul ve
sartlarini Turkce olarak okumak icin 121.
sayfaya gidiniz.

[oTPMMAHHA HOPMATUBHUX BUMOT i
NPaBMa TEXHIKK Beanekn

Oskyemo, wo npuabanu npunag Dyson.
LLlo6 o3HaMOMMTHCS 3 IHCTPYKLIAMM 3
TEXHIKM Beanexu M yMOBAMM rAPaHTIT
YKPOTHCbKOK MOBOIO, NMepenaits

Ha cTopiHky 126.

Mudopmaums o cobnropeHnm
HOPMATUBHbIX TPEBOBAHMM U

npaemn TexHUKM besonacHocTu
Bnaropapum 3a BbiIbop ycrpoitctea Dyson
Y106bl 03HAOKOMMTBCSA C MHCTPYKLIMAMM

Mo TexHyKe Be3oNacHOCTU K yCIOBUAMM
FOPAHTHM HO PYCCKOM S3bIKE, NepenauTe
Ha ctpanuuy 131,

MIN'DAYTNI N7YON NIXIIN

Dyson 7€) 1"¥JDN WID17 NNAW NTIN
™XAN ,NINT0AN NIXIN NX XN77 71D
Y7 U 1'WINN NZITANTNIMNRD
142 TINYY7
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EN

IMPORTANT
SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE
READ ALL INSTRUCTIONS AND
CAUTIONARY MARKINGS

IN THE USER MANUAL AND

ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance,
basic precautions should always be
followed, including the following:

AWARNING

These warnings apply to the appliance,
and also where applicable, to

all tools, batteries, accessories,
chargers or mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

1.

This Dyson appliance can be

used by children aged from

8 years and above and persons
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack

of experience and knowledge,
only if they have been given
supervision or instruction by a
responsible person concerning use
of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance
should not be performed by
children without supervision.

Do not allow to be used as a toy.
Close attention is necessary when
used by or near children.

10.
11.

Children should be supervised

to ensure that they do not

play with the appliance.

Use only as described in your
Dyson User manual. Do not carry
out any maintenance other than
that shown in your User manual,
or advised by the Dyson Helpline.
Suitable for dry locations

ONLY. Do not use outdoors

or on wet surfaces.

Do not handle any part of

the charger or appliance

with wet hands.

Do not use with a damaged
cable or plug. If the supply cable
is damaged it must be replaced
by Dyson, its service agent or
similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

If the appliance is not working

as it should, if it has received a
sharp blow, if it has been dropped,
damaged, left outdoors, or
dropped into water, do not use
and contact the Dyson Helpline.
Contact the Dyson Helpline when
a service or repair is required.

Do not disassemble the appliance
as incorrect reassembly may
result in an electric shock or fire.
Do not stretch the cable or place
the cable under strain. Keep

the cable away from heated
surfaces. Do not close a door

on the cable, or pull the cable
around sharp edges or corners.
Arrange the cable away from
traffic areas and where it will not
be stepped on or tripped over.

To avoid hazard, do not run

the appliance over the cable.

Do not use to pick up water.

Do not use to pick up flammable
or combustible liquids, such as



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

petrol, or use in areas where they
or their vapours may be present.
Do not pick up anything that

is burning or smoking, such as
cigarettes, matches, or hot ashes.
Keep hair, loose clothing, fingers,
and all parts of the body away
from openings and moving parts,
such as the brush bar. Do not point
the hose, wand or tools at your eyes
or ears or put them in your mouth.
Do not insert any objects into
openings. Do not use with any
openings blocked; keep free

of dust, lint, hair, and anything
that may reduce airflow.

Use only Dyson recommended
accessories and replacement parts.
Do not use without the clear

bin and filter(s) in place.

Unplug the charger when not

in use for extended periods.

Use extra care when

cleaning on stairs.

To prevent unintentional starting,
be careful to keep your hands
and fingers away from the power
button until you are ready to
begin vacuuming, especially
when picking up or carrying

the appliance. Carrying the
appliance with your finger on the
power button invites accidents.
Do not install, charge or use

this appliance outdoors, in a
bathroom or within 3 metres

(10 feet) of a pool. Do not use on
wet surfaces and do not expose
to moisture, rain or snow.
WARNING: Use only the Dyson
charger for charging this Dyson
appliance. Use only genuine
Dyson batteries as other types
may explode, causing injury and
damage. If either part needs

22.

24.

25.

26.

27.

replacing, use only the Dyson Part
Numbers provided at the end of
the 'Additional information' section.
When removing or replacing

a motorised brush bar, ensure

the appliance is powered off.

. Unplug the charger and

disconnect the battery from the
appliance before carrying out any
cleaning or user maintenance.
Disconnect the battery from

the appliance before storing

for extended periods of time.
When the battery is not in use, keep
it away from other metal objects,
like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects,
that can make a connection from
one terminal to another. Shorting
the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Do not use a battery or appliance
that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury. The
battery used in this appliance
may present a risk of fire or
chemical burn if mistreated.

Do not disassemble or short-circuit
the battery's supply terminals.

Do not expose the battery or
appliance to fire or excessive
temperatures. Exposure to fire

or temperatures above 60°C
(140°F) may cause explosion.
Exhausted or damaged

batteries should be removed
from the appliance before it is
discarded. When removing the
battery, the appliance must be
powered off. Safely dispose of
the battery in accordance with
local ordinances or regulations.



28.

29.

30.

31.

The battery is a sealed unit and
under normal circumstances poses
no safety concerns. In the unlikely
event that liquid leaks from the
battery, do not touch the liquid as it
may cause irritation or burns, and
observe the following precautions:
Skin contact — can cause irritation.
Wash with soap and water.
Inhalation — can cause respiratory
irritation. Expose to fresh air and
seek medical advice.

Eye contact — can cause irritation.
Immediately flush eyes thoroughly
with water for at least 15 minutes.
Seek medical attention.

Disposal — wear gloves to

handle the battery and dispose

of immediately, following local
ordinances or regulations.

Follow all charging instructions
and refer to the 'Changing

your battery' section for details

on how to change the battery.

Do not charge the battery or

the appliance outside of the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly
or at a temperature outside of the
specified range may damage the
battery and increase risk of fire.
Any servicing must be performed
by Dyson or an authorised service
agent using only genuine Dyson
replacement parts. This will ensure
that the safety of the appliance

is maintained. Do not modify or
attempt to repair the appliance.
FIRE WARNING - Do not place this
appliance on or near a cooker or
any other hot surface and do not
incinerate this appliance even if it
is severely damaged. The battery
might catch fire or explode.

32. FIRE WARNING - Do not apply
any fragrance or scented product
to the filter(s) of this appliance. The
chemicals in such products are
known to be flammable and can
cause the appliance to catch fire.

READ AND
SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

Additional information

Charging and storing

¢ Your machine won't operate or charge if the ambient
temperature is below 5°C (41°F). This is designed to
protect both the motor and battery. The recommended
temperature range for storage, operating and charging
your machine is between 18°C (64°F) and 28°C (82°F).

¢ To help prolong battery life, avoid recharging immediately
after a full discharge. Allow to cool for a few minutes.

¢ Avoid using the machine with the battery
flush to a surface. This will help it run cooler
and prolong battery run time and life.

¢ Do notuse non-rechargeable batteries.

Changing your battery
. Where you have additional batteries, we recommend that
you alternate the batteries to maintain even performance.

To remove a battery
¢ Hold your hand under the battery to support it.
¢ Pressthe battery release button and
slide the battery off the machine.
¢ Place the battery on charge.

To install a battery
. Slide the battery onto the handle until
it clicks securely in place.

Battery safety instructions

¢ Use only genuine Dyson batteries and chargers
with this machine. If either part needs replacing,
use only the Dyson Part Numbers provided at the
end of the 'Additional information' section.

A

Caution

The battery used in this machine may present a risk of
fire or chemical burn if mistreated. Do not short contacts,
heat above 60°C (140°F) or incinerate. Keep away from
children. Do not disassemble or dispose of in fire.



Disposal information

. Dyson products are made from high grade
recyclable materials. Recycle where possible.

*  The battery should be removed from
the machine before disposal.

. Dispose of or recycle the battery in accordance
with local ordinances or regulations.

*  Dispose of the exhausted filter unit in accordance
with local ordinances or regulations.
This symbol indicates that this machine should not
be disposed with your general household waste. To

mmm prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. When this machine has reached the end
of its serviceable life, please take it to a recognised
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
collection facility such as your local civic amenity site
for recycling. Your local authority or retailer will be
able to advise you of your nearest recycling facility.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee

are set out below. The name, address details of the Dyson
guarantor for your country are set out in this document -
please refer to the table on the back page for full details.

What is covered

¢ Therepair or replacement of your Dyson machine (at
Dyson'’s discretion) if it is found to be defective due
to faulty materials, workmanship or function within
two years of purchase or delivery (if any part is no
longer available or out of manufacture, Dyson will
replace it with a functional replacement part).

¢ Where this machine is sold outside of the EU or United
Kingdom, this guarantee will only be valid if the
machine is used in the country in which it was sold.

*  Where this machine is sold within the EU or United
Kingdom, this guarantee will only be valid (i) if the
machine is used in the country in which it was sold or (ii)
if the machine is used in Austria, Belgium, Denmark,
Finland, France, Germany, Ireland, Italy, Netherlands,
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the
United Kingdom and the same model as this machine is
sold at the same voltage rating in the relevant country.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or replacement

of a product where a defect is the result of:

¢ Accidental damage, faults caused by negligent
use or care, misuse, neglect, carelessness or
operation or handling of the machine which is not
in accordance with the Dyson User manual.

¢ Use of the machine for anything other than
normal domestic household purposes.

¢ Useof parts not assembled or installed in
accordance with the instructions of Dyson.

¢ Use of parts and accessories which are
not genuine Dyson components.

¢ Faulty installation (except where installed by Dyson).

*  Repairs or alterations carried out by parties
other than Dyson or its authorised agents.

¢ Blockages - refer to the Dyson User manual for
details on how to look for and clear blockages.

¢ Normal wear and tear (e.g. fuse, brush
bar, micro fibre roller etc.).

. Use of this machine on rubble, ash, plaster.

¢ Reduction in battery discharge time due to
battery age or use (where applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your

guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

The guarantee becomes effective from the date of
purchase (or the date of delivery if this is later).

To make a claim under the Dyson guarantee, please use
the contact information provided with the guarantor details
on the back page of this document. You must provide
proof of (both the original and any subsequent) delivery/
purchase before any work can be carried out on your
Dyson machine. Without this proof, any work carried out
will be chargeable. Keep your receipt or delivery note.
All work will be carried out by Dyson

or its authorised agents.

Any parts which are replaced by Dyson

will become the property of Dyson.

The repair or replacement of your Dyson machine under
guarantee will not extend the period of guarantee unless
this is required by local law in the country of purchase.
The guarantee provides benefits which are additional

to and do not affect your statutory (free of charge)

rights as a consumer (e.g. against the seller in

the event of lack of conformity of the goods) and

will apply whether you purchased your product

directly from Dyson or from a third party.

Important data protection information
When registering your Dyson machine:

You will need to provide us with basic contact
information to register your machine and
enable us to support your guarantee.

When you register, you will have the opportunity
to choose whether you would like to receive
communications from us. If you opt-in to communications
from Dyson, we will send you details of special
offers and news of our latest innovations.

We never sell your information to third parties
and only use information that you share with

us as defined by our privacy policies which are
available on our website at privacy.dyson.com.

Conformity information

MyD

Hereby, Dyson Technology Ltd declares that the

radio equipment type SV53-A is in compliance

with Directive 2014/53/EU and the relevant

United Kingdom statutory requirements.

The full texts of the declarations of conformity is available at
the following internet address:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483.5 MHz; 10mW EIRP max

yson™ connectivity

You must have a live internet connection in

order for the MyDyson™ app to work.

Dyson endeavours to ensure that our technology
is compatible with current operating systems but
this is not guaranteed. If you have any questions
or would like to check the latest compatibility,
please contact the Dyson Helpline.

Your mobile device must have Bluetooth® wireless
technology 4.0 support (Bluetooth Low Energy)
in order to set up a connection with the machine.
Check your device specification for compatibility.
Bluetooth is on by default. To turn off Bluetooth,
press and hold Selection Mode button on your
machine for 2 seconds, go to Bluetooth from

on screen menu and select Bluetooth off.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by Dyson is under license.

Appl
regis

e and the Apple logo are trademarks of Apple Inc.,
tered in the U.S. and other countries. App Store is a service

mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.



Google Play and the Google Play logo
are trademarks of Google Inc.

Dyson part numbers
Dyson battery Part Number: 720866
Dyson charger Part Number: 566858

DE/AT/CH

WICHTIGE
SICHERHEITSHIN-
WEISE

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG
DIESES GERATS ALLE ANWEISUNGEN
UND WARNHINWEISE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG

UND AM GERAT.

Bei der Verwendung von elektrischen
Gerdten missen einige grundlegende
SicherheitsmafBnahmen eingehalten
werden, unter anderem die folgenden:

AWARNUNG

Diese Warnhinweise beziehen sich
auf das Gerét und gegebenenfalls
auf samtliches Zubehéor, Akkus,
Ladegerate oder Netzteile.

VERMEIDUNG DER GEFAHR
VON FEUER, STROMSCHLAGEN
ODER VERLETZUNGEN:

1. Dieses Dyson Gerdt kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrdnkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen
und ungeschulten Personen
verwendet werden, sofern diese
von einer verantwortlichen Person

im Hinblick auf die sichere Nutzung
des Gerdts beaufsichtigt oder
instruiert werden und sich der
méglichen Risiken bewusst sind.
Reinigung und Pflege dirfen von
Kindern nicht ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Gerét darf nicht als

Spielzeug verwendet werden.
Wird das Gerat von Kindern

oder in deren N&he genutzt,

muss die Situation aufmerksam
beobachtet werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerdat spielen.

Das Gerdt darf nur wie in der
Dyson Gebrauchsanleitung
beschrieben verwendet werden.
An dem Geréat durfen keine
anderen als die in dieser
Anleitung beschriebenen bzw.
vom Dyson Kundendienst
empfohlenen Wartungsarbeiten
durchgefihrt werden.

Verwenden Sie das Gerét

NUR an trockenen Standorten.
Verwenden Sie es nicht im Freien
oder auf nassem Untergrund.

Die Ladestation bzw. das Gerat
nicht mit nassen Hénden anfassen.
Verwenden Sie das Gerdat nicht,
wenn das Netzkabel oder der
Netzstecker beschadigt sind.

Um einen sicheren Betrieb zu
gewidhrleisten, dirfen beschadigte
Netzkabel nur von Dyson, einem
autorisierten Kundendienstvertreter
oder einer dhnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden.
Wenn das Gerét nicht so
funktioniert, wie es sollte, einen
heftigen Schlag erhalten hat,
fallen gelassen, beschédigt, im
Freien vergessen oder ins Wasser
fallen gelassen wurde, verwende



10.

11.

12.

13.

das Gerét nicht mehr und wende
dich an das Dyson Serviceteam.
Wenn eine Wartung oder
Reparatur erforderlich ist, wenden
Sie sich an den Kundendienst
von Dyson. Nehmen Sie das
Gerdt nicht eigenstdndig
auseinander, da es aufgrund
eines falschen Zusammensetzens
zu Stromschlagen oder

Branden kommen kann.

Das Kabel darf nicht gespannt
werden. Halten Sie das Kabel
von heif3en Oberfléchen fern.
Klemmen Sie das Kabel nicht

in der TUr ein und ziehen Sie es
nicht um scharfe Kanten oder
Ecken. Sorgen Sie dafir, dass das
Kabel niemandem im Weg ist.
Fahren Sie nicht Gber das Kabel.
Saugen Sie mit dem Gerét

kein Wasser auf.

Saugen Sie keine entflammbaren
oder leicht entzindbaren
Flussigkeiten wie Benzin auf

und benutzen Sie das Gerat
nicht in Umgebungen, in

denen diese flissig oder in
Dampfen auftreten kénnen.
Verwenden Sie das Gerdét nicht
zum Aufsaugen von brennenden
oder rauchenden Substanzen
wie Zigaretten, Streichhdlzern
oder heifler Asche.

Achten Sie darauf, dass Haare,
lose Kleidung, Finger und
sonstige Kérperteile nicht in

die Néhe von Offnungen oder
beweglichen Teilen wie z. B. der
Burstwalze gelangen. Richten
Sie weder Schlauch noch

Rohr oder Disen auf Augen
oder Ohren und nehmen Sie
nichts davon in den Mund.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

Stecken Sie keine Gegenstdnde in
Offnungen des Gerdts. Benutzen
Sie das Gerdt nicht, wenn eine
Offnung blockiert ist. Entfernen
Sie Blockierungen durch Staub,
Flusen, Haare usw., da diese den
Luftstrom reduzieren kénnen.
Benutzen Sie nur Zubehér

und Ersatzteile von Dyson.
Verwenden Sie das Gerdt nicht
ohne Auffangbehadlter und Filter.
Trennen Sie die Ladestation von
der Steckdose, wenn sie langere
Zeit nicht verwendet wird.

Seien Sie beim Saugen von
Treppen besonders vorsichtig.
Um ein versehentliches Starten
zu verhindern, achten Sie darauf,
dass Ihre Hande und Finger den
Ein-/Ausschalter erst berhren,
wenn Sie bereit sind zu saugen,
vor allem auch, wenn Sie das
Gerat autheben oder tragen.
Das Tragen des Gerats mit dem
Finger am Ein-/Ausschalter
kann zu Unféllen fGhren.
Installieren, laden und
verwenden Sie dieses Gerdét
nicht im Freien, in Feuchtraumen
oder in einem Umkreis von

3 Metern von Schwimmbecken.
Arbeiten Sie damit nicht auf
feuchten Oberfléchen und
setzen Sie es nicht Feuchtigkeit,
Regen oder Schnee aus.
ACHTUNG: Verwenden Sie
zum Laden dieses Dyson Gerdts
ausschlieBlich das Dyson
Ladegerat. Verwenden Sie
ausschlieBlich Dyson Original-
Akkus; andere Akkus kénnen zu
unvorhersehbarem Verhalten,
Branden, Explosionen und
Verletzungsgefahr fihren. Wenn
ein Teil ersetzt werden muss,



22.

23.

24.

25.

26.

27.
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verwenden Sie ausschlielich die
Dyson Ersatzteilnummern, die am
Ende des Abschnitts , Zusétzliche
Informationen” angegeben sind.
Beim Entfernen oder Austauschen
der motorisierten Burstenwalze
stellen Sie sicher, dass das

Gerdt ausgeschaltet ist.

Bevor Sie das Gerét reinigen oder
warten, ziehen Sie das Ladegerdat
ab und entfernen Sie den Akku.
Entfernen Sie den Akku, wenn Sie
das Gerét for l&ngere Zeit lagern.
Wenn der Akku nicht benutzt
wird, halten Sie diesen von
anderen Metallgegenstanden,
wie Biroklammern, Minzen,
Schlsseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen
Metallgegenstdnden fern, die
eine Verbindung von einem
Anschluss zum anderen herstellen
kénnen. Wenn die Akkuanschlisse
kurzgeschlossen werden,

kann dies zu Verbrennungen
oder einem Brand fihren.
Verwenden Sie keine Akkus oder
Gerdte, die beschadigt oder
verdndert wurden. Beschadigte
oder veranderte Akkus kénnen

zu unvorhersehbarem Verhalten,
Branden, Explosionen und
Verletzungsgefahr fihren. Setzen
Sie den Akku und das Gerét
weder Feuer noch Uberhdhten
Temperaturen aus. Bei Feuer oder
Temperaturen Gber 60° C kann

es zu einer Explosion kommen.
Vor der Entsorgung des

Gerdts sollten entladene oder
beschéadigte Akkus entfernt
werden. Beim Entfernen des Akkus
muss das Gerét ausgeschaltet
sein. Die Entsorgung bzw.

28.

29.

Wiederverwendung des Akkus
muss gemdaf den geltenden
drtlichen Bestimmungen erfolgen.
Der Akku mit den Batterien

ist versiegelt und stellt unter
normalen Umstanden kein

Risiko fir lhre Sicherheit dar. Im
unwahrscheinlichen Fall, dass
Flossigkeit aus dem Akku austritt,
berthren Sie die Flussigkeit
nicht, da sie Hautreizungen und
Verbrennungen verursachen
kann, und beachten Sie
folgende Hinweise:

Hautkontakt - kann zu
Hautirritationen fihren.
Waschen Sie betroffene Stellen
mit Seife und Wasser.

Inhalation — kann zu einer
Reizung der Atemwege fihren.
Sorgen Sie fir frische Luft und
konsultieren Sie einen Arzt.
Kontakt mit den Augen - kann zu
einer Reizung fuhren. Spilen Sie
die Augen unverzuglich mindestens
15 Minuten lang mit Wasser.
Konsultieren Sie einen Arzt.
Entsorgung — Handschuhe
anziehen und unverziglich
entsprechend érilichen
Bestimmungen und

Gesetzen entsorgen.

Folgen Sie den Anweisungen
zum Laden des Akkus und

laden Sie den Akku bzw. das
Gerdt nicht auBBerhalb des in
dieser Bedienungsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs.
Unsachgemafes Laden oder
Laden des Akkus auBBerhalb des
empfohlenen Temperaturbereichs
kann zu Beschadigungen

des Akkus fihren und die



Brandgefahr erhéhen.

30. Wartungen dirfen nur von
Dyson oder einem autorisierten
Dienstleister unter Verwendung
originaler Dyson Ersatzteile
durchgefihrt werden. Dies
garantiert ein gleichbleibendes
Sicherheitsniveau des Gerdits.
Versuche nicht, Anderungen
am Gerdt vorzunehmen
oder es zu reparieren.

31. BRANDGEFAHR - Dieses Produkt
darf nicht auf oder neben einen
Kichenherd oder andere heifle
Oberfléchen gestellt werden.
Das Produkt darf nicht verbrannt
werden, selbst wenn es schwer
beschadigt ist. Der Akku kénnte
Feuer fangen oder explodieren.

32. BRANDGEFAHR - Verwenden
Sie an den Filtern dieses
Gerdts keine Duftstoffe oder
parfimierten Produkte. Die
in derartigen Produkten
enthaltenen Chemikalien sind
bekanntermafien entzindbar
und kdnnen dazu fihren, dass
das Gerdét in Brand gerat.

LESEN UND
BEWAHREN

SIE DIESE
ANWEISUNGEN
AUF

DIESES DYSON GERAT IST
AUSSCHLIESSLICH FUR
DIE VERWENDUNG IM
HAUSHALT GEEIGNET.

Zusétzliche Informationen

Aufladen und Aufbewahren

. Ihr Gerét wird nicht betrieben oder aufgeladen, wenn
die Umgebungstemperatur unter 5°C (41°F) liegt.

Auf diese Weise werden sowohl Motor als auch Akku
geschitzt. Der empfohlene Temperaturbereich fur die
Lagerung, den Betrieb und das Laden lhres Geréts
liegt zwischen 18 °C (64 °F) und 28 °C (82 °F).

. Um die Langlebigkeit des Akkus zu erhalten, laden Sie
das Gerdt nicht direkt wieder auf, wenn es komplett
entladen ist. Lassen Sie es in solchen Féllen am besten fur
einige Minuten abkihlen und laden es dann wieder auf.

¢ Achten Sie darauf, dass der Akku nicht flach auf
einer Oberfléche liegt. Auf diese Weise sorgen
Sie fir eine bessere Kithlung und eine léngere
Laufzeit und Lebensdauer des Akkus.

¢ Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

Wie Sie einen Akku richtig wechseln

¢  Wenn Sie Uber zusétzliche Akkus verfigen, empfehlen
wir lhnen, die Akkus regelméBig zu wechseln, um
eine optimale Akkuleistung zu gewdhrleisten.

Den Akku richtig entfernen

. Halten Sie lhre Hand unter den Akku,
um ihn auffangen zu kénnen.

. Dricken Sie die Akku-Entriegelungstaste und
|8sen Sie den Akku aus seiner Halterung.

. Platzieren Sie den Akku in die Ladestation.

Den Akku richtig einsetzen
. Setzen Sie den Akku in seine Halterung ein,
bis Sie ein Klicken wahrnehmen.

Sicherheitshinweise fur den Akku

¢  Verwenden Sie fir dieses Gerét nur Originalladegeréte
und -akkus von Dyson. Wenn ein Teil ersetzt werden
muss, verwenden Sie ausschlieBllich die Dyson
Ersatzteilnummer(n), die am Ende des Abschnitts
+Zusétzliche Informationen” angegeben ist/sind.

A

Achtung

Der in diesem Gerét eingebaute Akku kann bei
unsachgeméfBer Handhabung ein Brand- und Verétzungsrisiko
darstellen. Der Akku darf nicht auseinandergenommen,
kurzgeschlossen, auf tber 60° C erhitzt oder verbrannt
werden. Halten Sie ihn von Kindern fern. Nehmen Sie

ihn nicht auseinander und verbrennen Sie ihn nicht.

Hinweise zur Entsorgung

. Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem,
wiederverwertbarem Material. Entsorge dieses
Produkt auf verantwortungsvolle Weise und fihre
es nach Méglichkeit einer Wiederverwertung zu.

. Der Akku sollte zur getrennten
Wiederverwertung entfernt werden.

. Bitte entsorge oder recycle den Akku geméf den
entsprechenden &rilichen Bestimmungen.

. Den gebrauchten Filter geméf den entsprechenden
lokalen Bestimmungen oder Vorschriften entsorgen.
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt

E innerhalb der EU nicht zusammen mit dem normalen

mmm Haushaltsmill entsorgt werden darf. Damit durch
unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte mégliche
Umwelt- oder Gesundheitsschdden verhindert werden
kénnen, entsorge dieses Produkt bitte ordnungsgemas,
um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen
Ressourcen zu férdern. Nutze zur Riickgabe deines
gebrauchten Geréts bitte die entsprechenden



Rickgabe- und Sammelsysteme oder wende dich an
den Héandler, bei dem das Produkt gekauft wurde.
Deine Gemeinde oder dein Handler kann dich Gber
die néchstgelegene Recyclinganlage informieren.

Begrenzte 2-Jahres-Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten
Dyson Garantie sind nachstehend aufgefihrt. Name und
Adressdaten des Dyson Garanten fir lhr Land sind in
diesem Dokument aufgefihrt - die vollsténdigen Angaben
entnehmen Sie bitte der Tabelle auf der Rickseite.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

¢ DieReparatur oder der Austausch des Geréts
erfolgt (im Ermessen von Dyson), wenn es innerhalb
von 2 Jahren nach Kauf oder Lieferung Méngel
aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist.

*  Wenndieses Gerét auBerhalb der EU oder Grof3britanniens
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerét in
dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird.

*  Wenn dieses Gerdt innerhalb der EU oder Grof3britanniens
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn das Gerét
indem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet
wird oder (ii) wenn das Gerét in Belgien, Dénemark,
Deutschland, Finnland, Frankreich, Grof3britannien,
Irland, ltalien, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich,
Polen, Spanien, Schweden oder der Schweiz verwendet
wird und das gleiche Modell wie dieses Gerét mit der
Nennspannung des jeweiligen Landes verkauft wird.

Was ist nicht abgedeckt?

Dyson tbernimmt keine Garantie fir die Reparatur

oder den Austausch eines Produkts, sofern der

Defekt auf Folgendes zurickzufihren ist:

¢ Unfallschéden, die durch unsachgeméfe Verwendung oder
Pflege, Missbrauch, Vernachléssigung sowie unvorsichtige
Behandlung des Gerétes entstanden und daher nicht
mit der Dyson Bedienungsanleitung konform sind.

¢ Verwendung des Gerdtes zu anderen als
den Ublichen Haushaltszwecken.

*  Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien
von Dyson montiert oder eingebaut wurden.

¢ Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

¢ Fehlerhafte Installation (gilt nicht fir von
Dyson vorgenommene Installation).

e Reparaturen oder Anderungen, die nicht von Dyson oder
seinen autorisierten Partnern vorgenommen wurden.

¢ Blockierungen - bitte lesen Sie in der Dyson
Bedienungsanleitung, wie Sie Blockierungen
Ihres Geréts beheben kénnen.

¢ Normale Abnutzung (z. B. Sicherung, Birstenleiste usw.)

¢ Verwendung des Gerdtes fir Schutt, Asche oder Putz.

¢ Korzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters
des Akkus oder der Nutzung (sofern zutreffend).

Wenn Sie sich unsicher sind, welche Félle von

Ihrer Garantie abgedeckt sind, wenden Sie sich

bitte an den Kundendienst von Dyson.

Garantietbersicht

. Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem
Lieferdatum, wenn die Lieferung spéter erfolgte.

. Du musst einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl
das Original als auch folgende) vorlegen, bevor jegliche
Arbeiten ausgefihrt werden kénnen. Ohne diesen
Beleg werden dir die Kosten sémtlicher anfallender
Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahre deinen
Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.

. Samtliche Arbeiten werden durch Dyson oder
seine autorisierten Partner ausgefhrt.
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¢ Allevon Dyson ersetzten Teile werden
zum Eigentum von Dyson.

. Die Reparatur bzw. der Austausch deines Dyson Gerdéts
im Rahmen der Garantie verléngert die Garantiezeit
nicht, es sei denn, dies gilt gemaf der Gesetzgebung
des Landes, in dem das Gerét gekauft wurde.

¢ Die Garantie bietet Leistungen, die die gesetzlich
zustehenden Rechte fir Verbrauchende ergénzen
und nicht beeintréchtigen, und gilt unabhéngig
davon, ob du dein Produkt direkt von Dyson oder
von einem Drittanbieter erworben hast.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Reglstrlerung des Dyson Produkts:

Du musst Kontaktinformationen angeben,
damit du dein Produkt registrieren kannst und
wir Garantieleistungen ausfihren kénnen.

. Bei deiner Registrierung kannst du auswéhlen, ob du
Mitteilungen von uns erhalten méchtest. Wenn du dich
fur den Erhalt der Mitteilungen von Dyson entscheidest,
senden wir dir Informationen zu besonderen Angeboten
und Neuigkeiten zu unseren aktuellen Innovationen.

. Deine Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben
und von uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung
mit den auf unserer Website angegebenen
Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com

Informationen zur Konformitét

. Hiermit bestétigt Dyson Technology Ltd, dass das Funkgerét
vom Typ SV53-A der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

. Den vollsténdigen Text der Konformitétserklédrungen
finden Sie im Internet unter: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483.5 MHz; 10mW EIRP max

Verblndung mit der MyDyson™
Du benétigst eine Internetverbindung, damit
die MyDyson™ App funktioniert.

. Dyson ist bestrebt, sicherzustellen, dass unsere Technologie
mit den aktuellen Betriebssystemen kompatibel ist;
dies wird jedoch nicht garantiert. Wenn du Fragen hast
oder aktuelle Informationen zur Kompatibilitét erhalten
méchtest, wende dich bitte an das Dyson Serviceteam.

¢ Dein Mobilger&t muss Gber eine Bluetooth® Wireless
Technology 4.0-Unterstitzung (Bluetooth® Wireless
Technology Low Energy, BLE) verfiigen, um eine Verbindung
mit dem Gerét herstellen zu kénnen. Informationen zur
Kompatibilitat findest du in den Gerétespezifikationen.

. Bluetooth ist standardméBig aktiviert. Um
Bluetooth zu deaktivieren, halten Sie die
Modusauswabhltaste an lhrem Gerét zwei Sekunden
lang gedriickt, gehen Sie im Bildschirmmeni auf
Bluetooth und schalten Sie Bluetooth aus.

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind
eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc. und
werden von Dyson unter Lizenz verwendet.

Apple und das Apple-Logo sind in den USA und
anderen Léndern eingetragene Marken von Apple Inc.
App Store ist eine in den USA und anderen Lédndern
eingetragene Dienstleistungsmarke von Apple Inc.
Google Play und das Google Play-Logo

sind Marken von Google Inc.

Dyson Ersatzteilnummern
. Ersatzteilnummern Dyson Akku: 720866
. Ersatzteilnummern Dyson Ladegeréat: 566858



ES

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

ANTES DE USAR ESTA MAQUINA,
LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES
Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS

EN EL MANUAL DE USUARIO

Y EN LA MAQUINA.

Al utilizar un electrodoméstico se
deben seguir unas precauciones
bésicas, incluyendo lo siguiente:

A ADVERTENCIA

Estas advertencias se aplican a la
mdquinay, cuando corresponda,
a todas las herramientas,
baterias, accesorios, cargadores
o adaptadores de corriente.

PARA REDUCIR EL RIESGO
DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O LESION:

1. Esta mdquina Dyson no puede ser

utilizada por nifios hasta los 8 afos

de edad, asi como personas con
limitaciones fisicas, sensoriales
o de razonamiento, o falta de
experiencia y conocimiento, a
condicién de que hayan estado
bajo la supervisién o recibido
instrucciéon de una persona
responsable con respecto al
uso de la mdquina de manera
segura y que entiendan los
riesgos que esto conlleva. Se
prohibe que los nifios realicen

la limpieza y el mantenimiento
del aparato sin supervisién.

No permitas que la mdquina

se utilice como un juguete.

Presta mucha atencién si lo
utilizan nifios o si se utiliza cerca
de ellos. Se debe vigilar a los
niflos para asegurarse de que
no juegan con la maquina.
Usalo Unicamente como se indica
en el Manual del usuario de
Dyson. No lleves a cabo ningin
mantenimiento o reparacion que
no se indique en este manual o
te haya aconsejado la linea de
servicio al cliente de Dyson.

Esta méquina estd disefiada para
uso doméstico exclusivamente.
No la utilices en el exterior ni
sobre superficies mojadas.

No manipules ningn componente
del cargador o del aparato

con las manos mojadas.

No la utilices si el cable o el
enchufe estdn dafados. Si el
cable estd danado, para evitar
riesgos, debe sustituirlo Dyson,
su agente de servicio o personal
igualmente cualificado.

No utilices el aparato si no
funciona correctamente,

ha recibido un golpe, se ha
caido, ha sufrido dafios, se ha
dejado a la intemperie o se

ha sumergido en agua. Ponte

en contacto con la linea de
servicio al cliente de Dyson.
Ponte en contacto con la linea
de servicio al cliente de Dyson
cuando necesite mantenimiento
o reparacién. No desmontes

el aparato, ya que un montaje
incorrecto puede ocasionar una
descarga eléctrica o un incendio.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

14

No estires el cable ni lo sometas 17.
a tensiéon. Mantén el cable
alejado de superficies calientes.
Evita atrapar el cable al cerrar
cualquier puerta, y no tires del
cable alrededor de bordes o
esquinas con bordes afilados.
Coloca el cable alejado de las
zonas de paso para evitar pisarlo
y posibles tropiezos. No pases la
mdquina por encima del cable.
No utilices la aspiradora

para recoger agua.

No utilices la maquina para
aspirar liquidos inflamables

o combustibles, como la
gasoling, o en zonas donde

se puedan encontrar vapores
procedentes de dichos liquidos.
No aspires nada que esté en
llamas o desprenda humo como,
por ejemplo, cigarrillos, cerillas

o cenizas incandescentes. 21.

Evita que el pelo, la ropa, los
dedos o cualquier otra parte del
cuerpo entre en contacto con las
aberturas o las piezas méviles,
como el cepillo. No apuntes con
la manguera, la empufiadura o
los accesorios a los ojos u orejas,
ni te los metas en la boca.

No introduzcas ningin objeto

en las aberturas de la maquina.
No utilices la maquina si alguna
abertura estuviera bloqueada,
mantenlo limpio de polvo, pelusa,
pelo o cualquier otra sustancia
que pueda reducir el flujo de aire.
Utiliza solamente accesorios y
repuestos Dyson recomendados.
No utilices la aspiradora sin el
cubo transparente o los filtros
debidamente colocados.

18.

19.

20.

22.

23.

24.

Desenchufa el cargador cuando
no lo vaya a usar durante un
largo periodo de tiempo.

Pon atencién mientras

limpias en escaleras.

Para prevenir que se encienda

de manera accidental, procura
mantener las manos y los dedos
alejados del botén de encendido
hasta que esté preparado para
empezar el aspirado, en especial
cuando mueva el aparato.
Transportarlo con el dedo

cerca del botén de encendido
puede provocar accidentes.

No instales, cargues o utilices
esta mdquina en el exterior, en un
bafio o a menos de tres metros
de distancia de una piscina.

No lo utilices en superficies
mojadas ni lo exponga a la
humedad, lluvia o nieve.
ADVERTENCIA: Utiliza Gnicamente
el cargador Dyson para cargar
este aparato. Utiliza Gnicamente
baterias Dyson auténticas, ya que
otfros tipos de baterias podrian
explotar y causar lesiones y dafios
materiales. Si necesitas reemplazar
alguna de las piezas, utiliza
Unicamente los nimeros de pieza
de Dyson que figuran al final de la
seccién “Informacién adicional”.
Cuando retires o reemplaces

una barra de cepillo

motorizada, asegurate de que

el aparato esté apagado.
Desconecta el cargador

y la bateria del aparato

antes de limpiar o realizar el
mantenimiento del usuario.
Desconecta la bateria de la
mdquina antes de almacenarlo
durante largos periodos de tiempo.



25.

26.

27.

28.

Cuando el paquete de baterias
no esté en uso, mantenlo alejado
de otros objetos metdlicos, como
clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otfros objetos metdlicos
pequefos, que pueden hacer

una conexién de un terminal a
otro. Poner en cortocircuito los
terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.
No uses una bateria o un
dispositivo que estén dafiados

o modificados. Las baterias
danadas o modificadas pueden
presentar comportamientos
inesperados que pueden acabar
en fuego, explosién o riesgo de
lesién. La manipulacién incorrecta
de la bateria utilizada en este
aparato puede presentar un
riesgo de incendio o quemadura
quimica. No desinstales ni
cortocircuites las terminales de
alimentacién de la bateria. No
expongas la bateria o el aparato
al fuego ni a temperaturas
excesivas. La exposicién al

fuego o a temperaturas por
encima de 60 °C (140 °F) puede
provocar una explosién.

Las baterias agotadas o dafiadas
deben retirarse del aparato

antes de desecharlo. Al retirar

la bateria, el aparato debe estar
apagado. Desecha la bateria de
forma seguray de acuerdo con las
normativas o reglamentos locales.
La bateria estd cerrada
herméticamente y en circunstancias
normales no presenta ningdn

tipo de riesgo para la seguridad.
En el caso improbable de que se
produzca una fuga de la bateria,
no toques el liquido, ya que puede

29.

30.

31.

32.

causar irritacién y quemaduras, y
toma las siguientes precauciones:
El contacto con la piel puede
producir irritacién. Lava la zona
afectada con aguay jabén.

La inhalacién puede causar
irritacion respiratoria. Toma

aire fresco y acude al médico.

El contacto con los ojos puede
causar irritacion. Enjudgate

bien los ojos con agua
inmediatamente durante al menos
15 minutos. Acude al médico.
Ponte guantes para manipular

la bateria y deséchalos
inmediatamente segin las
normativas o reglamentos.

Sigue todas las instrucciones de
carga y no cargues la bateria

o el dispositivo fuera del rango
de temperatura especificado

en las instrucciones. La carga
incorrecta a una temperatura
fuera del rango especificado
puede dafar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.
El mantenimiento debe realizarse
por parte de Dyson o de un
agente de servicio autorizado,

y solo con piezas de repuesto
originales de Dyson. Esto garantiza
que se mantenga la seguridad
del aparato. No modifiques ni
intentes reparar el aparato.
PELIGRO DE INCENDIO: No
coloques este producto encima o
cerca de una cocina o cualquier
otra superficie caliente y no
incineres este aparato incluso

si esté muy dafado. La bateria
podria incendiarse o explotar.
PELIGRO DE INCENDIO: No
apliques ninguna fragancia o
producto perfumado al/a los




filtro(s) de este aparato. Las
sustancias quimicas en este tipo
de productos son conocidas por
ser inflamables y pueden causar
que el aparato se incendie.

LEE Y GUARDA
ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE MAQUINA DYSON
ESTA DISENADO PARA USO
DOMESTICO EXCLUSIVAMENTE.

Informacién adicional

Carga y almacenamiento

¢ Lamdquina no funcionard ni se cargardssi la
temperatura ambiente es inferior a 5 °C (41 °F). Estd
disenada asi para proteger el motory la bateria.
El rango de temperatura recomendado para el
almacenamiento, el funcionamiento y la carga de la
maquina es entre 18 °C (64 °F) y 28 °C (82 °F).

. Para ayudar a prolongar la vida de la bateria, evite
recargarla inmediatamente después de una descarga

completa. Deje que se enfrie antes durante unos minutos..

. Evite usar el aparato con la bateria rozando
alguna superficie, esto ayudard a que se enfrie
mejor y prolongaré la vida y uso del mismo.

Cambio de la bateria

¢ Cuando disponga de baterias adicionales, le
recomendamos que las alterne regularmente
para garantizar su rendimiento.

Para quitar una bateria
¢ Pongala mano debajo de la bateria para sostenerla.
. Presione el botén de liberacién de la bateria
y deslice la bateria fuera de la palanca.
*  Pongalabateria a cargar.

Para poner una bateria
. Deslice la bateria sobre la palanca hasta que
encaje de manera firme en su lugar.

Instrucciones de seguridad de la bateria

¢ Utilice Unicamente baterias y cargadores originales
Dyson con esta maquina. Si alguna de las piezas
necesita ser reemplazada, use solo los nUmeros
de pieza de Dyson que se proporcionan al final
de la seccién "Informacién adicional”.

A

PRECAUCION
La bateria de este aparato puede presentar riesgo de incendio
o quemadura quimica si se manipula de forma incorrecta.
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No la desmonte, cortocircuite, someta a temperaturas
superiores a los 60 °C ni la incinere. Manténgala alejada
de los nifios. No la desmonte ni la arroje al fuego.

Informacién acerca de la eliminacién del producto
. Los productos Dyson estén fabricados con

materiales reciclables de alta calidad. Recicle

este producto en la medida de lo posible.
¢ Antes de desechar el producto, debe

extraerse la baterfa del mismo.

. Deseche o recicle la bateria de acuerdo con
las normativas o los reglamentos locales.
. Deseche la unidad de filtro usada de acuerdo

con las normativas o reglamentos locales.

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse
E\/ junto con otros residuos domésticos. Para evitar posibles
mmm daiios al medio ambiente o a la salud humana debido

ala eliminacién no controlada de residuos, reciclelos

adecuadamente para promover la reutilizacién sostenible
de recursos materiales. Para devolver el dispositivo
utilizado, utilice los sistemas de devolucién y recogida,

o bien péngase en contacto con el establecimiento en el

que adquirié el producto. Ellos podrdn encargarse del

reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

Garantia limitada de 3 afos

Los términos y condiciones de la garantia limitada
de 3 afios de Dyson se establecen a continuacién.

El nombre y la direccién del garante de Dyson de tu
pais figuran en este documento; consulta la tabla de
la contraportada para obtener més informacién.

Qué cubre

¢ Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson)
de tu aparato si este tiene un defecto por material
defectuoso, de mano de obra o de funcionamiento
dentro de los 3 afos desde la fecha de compra o
entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o
ya no se fabricara, Dyson te proportcionaré una
pieza de sustitucién con la misma funcién).

¢ Cuando este aparato se venda fuera de la Unién
Europea o el Reino Unido, esta garantia solo serd
vélida si el aparato se usa en el pais donde se vendié.

¢ Siestamaquinase vende dentrodela UE o el
Reino Unido, la garantia solo tendré validez (i) si la
maquina se utiliza en el pais en el que se vendié o (ii)
si la méquina se utiliza en Alemania, Austria, Bélgica,
Dinamarca, Espaiia, Finlandia, Francia, Irlanda, ltalia,
Noruega, Paises Bajos, Polonia, Reino Unido, Suecia
o Suiza y el mismo modelo y voltaje nominal de esta
mdquina se vende en el pais correspondiente.

¢Qué no estd cubierto?

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio del producto

cuando el defecto que presenta es resultado de:

¢ Dafos accidentales, fallos ocasionados por un uso o
mantenimiento negligente, uso indebido, descuido,
funcionamiento o manejo imprudente del aparato no
acordes con el manual de funcionamiento de Dyson.

¢ Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.

¢ Uso de piezas no montadas o instaladas
conforme a las instrucciones de Dyson.

¢ Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.

¢ Unainstalacién defectuosa, excepto cuando
haya sido instalado por Dyson.

¢ Reparaciones o modificaciones realizadas por terceros
ajenos a Dyson o por sus agentes autorizados.

¢ Bloqueos: consulte el manual del usuario de Dyson para
obtener detalles sobre cémo encontrar y eliminar bloqueos.

¢ Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, cepillos etc.).

¢ Usodel aparato en lugares con escombros, cenizas o yeso.



. Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria
debido al uso o los afos de la bateria (si procede).

Si deseas realizar cualquier consulta sobre la

cobertura de su garantia, ponte en contacto con

la linea de servicio al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

*  Lagarantia entra en vigor el dia de la compra
(o de la entrega si es posterior).

e Para presentar un reclamo en virtud de la Garantia
Dyson utiliza la informacién de contacto de tu pais que se
incluye en la contraportada de este documento. Debes
presentar tu comprobante de compra y/o entrega (copia
del original y cualquier comprobante posterior) antes de
que se realice cualquier tipo de servicio en tu dispositivo
Dyson. Sin este comprobante cualquier trabajo realizado
se cobrard. Por favor guarda tu recibo o nota de entrega.

¢ Toda reparacién deberd realizarse por Dyson
o sus servicios técnicos autorizados.

e Cualquier componente sustituido por
Dyson serd propiedad de Dyson.

¢ Lareparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo
garantia no extenderd el periodo de garantia a menos
que asi lo exija la legislacién local en el pais de compra.

¢ Lagarantia presta beneficios adicionales que no afectan
a tus derechos legales (gratuitos) como consumidor
(por ejemplo, contra el vendedor en caso de falta de
conformidad de los bienes) y se aplicaré tanto si compré tu

producto directamente a Dyson como a un agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos

Al registrar tu producto Dyson:

¢ Deberés proporcionarnos informacién de
contacto bésica acerca de ti para que podamos
registrar tu producto y prestarle garantia.

¢ Durante el registro, tendrds la oportunidad de
aceptar la recepcién de comunicaciones de
nosotros. Si accedes a recibir comunicaciones de
Dyson, te enviaremos ofertas especiales y noticias
sobre nuestras innovaciones mds recientes.

¢ Nuncavenderemos a terceros la informacién que
compartas con nosotros y la utilizaremos siempre
segln lo estipulado en las politicas de privacidad
publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com.

Informacién sobre conformidad

¢ Porlapresente, Dyson Technology Ltd declara
que el equipo de radio de tipo SV53-A
cumple con la Directiva 2014/53/UE.

¢ Lostextos completos de las declaraciones de conformidad
estan disponibles en la siguiente direccién de Internet:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

* 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW EIRP max.

Conectividad con la aplicacién MyDyson™

. Para que la aplicacién MyDyson™ funcione se
necesita una conexién a Internet activa.

¢ Dyson se esfuerza para asegurar que su tecnologia
sea compatible con el sistema operativo actual pero no
estd garantizado. Sitienes alguna duda o te gustaria
comprobar la ltima compatibilidad, ponte en contacto
con el Servicio de Atencién al Cliente de Dyson.

*  Tudispositivo mévil debe ser compatible con la tecnologia
inalémbrica Bluetooth® 4.0 (tecnologia inaldmbrica
Bluetooth® de bajo consumo) para establecer una
conexién con el aparato. Comprueba las especificaciones
de tu dispositivo para consultar la compatibilidad.

. Bluetooth estd activado por defecto. Para apagar
Bluetooth, mantenga presionado el botén Selection Mode
en su mdquina durante 2 segundos, vaya a Bluetooth
desde el ment en pantallay seleccione Bluetooth off.

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son
marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y
cualquier uso de cualquiera de estas marcas por parte
de Dyson estd sometido a un acuerdo de licencias.
Appley el logotipo de Apple son marcas comerciales
de Apple Inc. registradas en los EE. UU. y en otros
paises. App Store es una marca de servicio de Apple
Inc. registrada en los EE. UU. y en ofros paises.
Google Play y el logotipo de Google Play son

marcas comerciales de Google Inc.

Numeros de pieza de Dyson
¢ Nomero de pieza de la bateria Dyson: 720866
*  Numero de pieza del cargador Dyson: 566858

FR/BE/CH

CONSIGNES
DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D’UTILISER CET APPAREIL,
LISEZ ATTENTIVEMENT L'ENSEMBLE
DES INSTRUCTIONS ET MISES EN
GARDE FIGURANT DANS LE MANUEL
D'UTILISATION ET SUR L'APPAREIL.
Lors de I'utilisation d'un appareil
électrique, il convient de respecter
certaines précautions de base,
notamment les suivantes :

A AVERTISSEMENT

Ces avertissements s'appliquent a
I'appareil et, le cas échéant, & tous
les outils, batteries, accessoires,

chargeurs ou adaptateurs secteur.

POUR EVITER TOUT RISQUE DE
FEU, DE DECHARGE ELECTRIQUE
OU DE BLESSURE :
17
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Cet appareil Dyson peut étre utilisé

par les enfants & partir de 8 ans et

les personnes dont les capacités 7.
physiques, sensorielles ou mentales

sont réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
uniquement s'ils sont supervisés

ou qu'ils ont regu des instructions

de la part d'une personne

responsable concernant l'utilisation 8.
de I'appareil en toute sécurité, et

qu'ils comprennent les dangers
associés. Le nettoyage et I'entretien

ne doivent pas étre réalisés par

des enfants non supervisés.

Cet appareil nest pas un jouet et

ne doit donc pas étre utilisé comme 9.
tel. Une attention particuliére est
nécessaire lors de son utilisation

par/ou & proximité des enfants.

Il convient de surveiller les

enfants pour s’assurer qu'ils ne

jouent pas avec 'appareil.

Utilisez I'appareil uniquement

tel que décrit dans le manuel
d'utilisation Dyson. N'effectuez

pas d’autres travaux d’entretien

que ceux indiqués dans ce

mode d’emploi Dyson ou que 10.

ceux conseillés par le Service

consommateurs Dyson. 11.

Convient UNIQUEMENT
& une utilisation dans des
endroits secs. N'utilisez pas
cet appareil en extérieur ou
sur des surfaces humides.

Ne manipulez aucune partie 12.

du chargeur ou de 'appareil
avec les mains mouillées.
N'utilisez pas l'appareil si la prise

ou le cordon sont endommagés. 13.

Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
par Dyson, l'un de ses agents

ou l'une des personnes agréées
afin d’éviter tout danger.
N'utilisez pas l'appareil s'il ne
fonctionne pas normalement,

s'il a recu un choc violent, subi
une chute ou des dommages,

s'il a été laissé & l'extérieur ou
plongé dans l'eau. Contactez le
Service consommateurs Dyson.
Contactez le Service
consommateurs Dyson pour
obtenir des conseils ou en cas

de réparation. Ne démontez

pas l'appareil car un remontage
incorrect risque d’entrainer un
choc électrique ou un incendie.
N’étirez pas le cable et n‘exercez
pas de tension dessus. Maintenez
le cable a I'écart des surfaces
chaudes. Ne fermez pas de porte
sur le cable et ne tirez pas dessus
lorsqu'il se trouve & proximité
d’'angles ou de coins. Maintenez
le cable & I'écart des zones de
passage, a un endroit oU personne
n’est susceptible de marcher ou
de trébucher dessus. Ne faites
pas rouler 'appareil sur le cable.
N'utilisez pas l'appareil

pour aspirer de l'eau.

N'utilisez pas l'appareil pour
aspirer des liquides inflammables
ou combustibles comme de
l'essence ou dans des endroits oU
un liquide ou des vapeurs de ce
type pourraient étre présents.
N’aspirez rien qui brile

ou qui fume, comme des
cigarettes, des allumettes ou

des cendres incandescentes.
Eloignez les cheveux, les
vétements amples, les doigts et
toute autre partie du corps des
ouvertures et des piéces mobiles



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

de 'appareil, notamment de la
brosse rotative. Ne dirigez pas le
flexible, le tube ou les accessoires
vers les yeux ou les oreilles et ne
les portez pas a la bouche.

Ne placez pas d’objets dans

les ouvertures de l'appareil.
N'utilisez pas I'appareil en cas
d’obstruction d’une ouverture.
Assurez-vous que rien ne

réduit le flux d’air : poussiéres,
peluches, cheveux ou autres.
N'utilisez que les accessoires

et pieces de rechange
recommandés par Dyson.
N'utilisez pas l'appareil sans

que le collecteur transparent

et le filtire soient en place.
Débranchez le chargeur lorsqu'’il
nest pas utilisé pendant des
périodes prolongées.

Redoublez de prudence lors de
I"utilisation dans les escaliers.
Prenez soin de maintenir vos
mains et vos doigts & distance du
bouton de mise en marche tant que
vous n'étes pas prét(e) a aspirer,
notamment lorsque vous ramassez
ou portez I'appareil, afin d’éviter
qu'il ne démarre accidentellement.
Veillez & ne pas appuyer sur

le bouton de mise en marche
lorsque vous portez I'appareil
afin d’éviter tout accident.
N’installez pas, ne rechargez pas
et n'utilisez pas cet appareil &
I'extérieur, dans une salle de bain
ou & moins de 3 métres d'une
piscine. Ne 'utilisez pas sur une
surface humide et ne I'exposez pas
a I’humidité, la pluie ou la neige.
AVERTISSEMENT : Utilisez
uniquement le chargeur Dyson
pour recharger cet appareil.

22.

23.

24.

25.

26.

Utilisez uniquement des batteries
Dyson d’origine, car d'autres types
de batteries risquent d’exploser

et de provoquer des blessures
corporelles et autres dommages.

Si une piéce doit étre remplacée,
n'utilisez que les numéros de pieces
Dyson fournis & la fin de la section
"Informations supplémentaires".
Lors du retrait ou du remplacement
d’une brosse motorisée, assurez-
vous que |'appareil est éteint.
Débranchez le chargeur et
déconnectez le bloc-batterie de
I'appareil avant de le nettoyer

ou d'effectuer son entretien.
Débranchez le bloc-batterie de
I'appareil avant de le stocker
pendant de longues périodes.
Lorsque le bloc-batterie n'est

pas utilisé, gardez-le & I'écart
d’autres objets métalliques, comme
des trombones, des piéces de
monnaie, des clés, des clous,

des vis ou d’autres petits objets
métalliques, qui peuvent entrainer
une connexion accidentelle entre
les deux bornes. Le court-circuitage
des bornes de la batterie peut
causer des br0lures ou un incendie.
Nutilisez pas une batterie ou un
appareil qui est endommagé(e)

ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées
peuvent par exemple prendre feu,
exploser ou comporter un risque
de blessures. Evitez d’exposer une
batterie ou un appareil au feu ou

& des températures excessives.
Toute exposition de la batterie ou
de I'appareil & des températures
supérieures a 60 °C (140 °F)

peut entrainer une explosion.



27.

28.

29.
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Les batteries épuisées ou
endommagées doivent étre
retirées de 'appareil avant sa
mise au rebut. Lors du retrait de

la batterie, 'appareil doit étre
éteint. Mettez la batterie au rebut
conformément & la réglementation
et aux arrétés locaux.

La batterie est une unité
hermétique qui, dans des
circonstances normales, ne pose
aucun probléme de sécurité. Dans
I'éventualité peu probable d'une
fuite, ne touchez pas le liquide au
risque de provoquer des irritations
ou des brilures et observez

les précautions suivantes :
Contact avec la peau : peut
provoquer une irritation.

Nettoyez & I'eau et au savon.
Inhalation : peut provoquer une
irritation des voies respiratoires.
Respirez de I'air frais et consultez
un médecin.

Contact avec les yeux : peut
provoquer une irritation.
Rincez-vous immédiatement et
abondamment les yeux a l'eau
pendant au moins 15 minutes.
Consultez un médecin.

Mise au rebut : utilisez des gants
pour manipuler la batterie et
mettez-la immédiatement au rebut
conformément & la réglementation
et aux arrétés locaux.

Suivez toutes les instructions

de charge et ne chargez pas la
batterie ou l'appareil au-dela

des intervalles de température
spécifiés dans les instructions.

Un chargement incorrect ou

& une température au-deld

des intervalles spécifiés peut
endommager la batterie et

30.

31.

32.

augmenter le risque d'incendie.
Tout entretien doit étre effectué
par Dyson ou un agent agréé au
moyen de piéces de rechange
d’origine Dyson. De cette maniére,
la sécurité de I'appareil est
assurée. Ne modifiez pas et ne
tentez pas de réparer I'appareil.
RISQUE D’'INCENDIE - Ne
placez pas ce produit sur (ou &
proximité) d'une cuisiniére ou autre
surface chaude et ne l'incinérez
pas méme s'il est fortement
endommagé. La batterie risque
de prendre feu ou d’exploser.
RISQUE D’'INCENDIE -
N’appliquez pas de parfum ou
de produit parfumé sur le ou

les filtres de cet appareil. Les
substances chimiques contenues
dans ces produits sont connues
pour leur caractére inflammable
et peuvent enflammer 'appareil.

LISEZ
ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES ET
CONSERVEZ-LES

CET APPAREIL DYSON EST
DESTINE A UN USAGE
DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

Informations supplémentaires

Chargement et rangement

Votre machine ne fonctionnera pas ou ne se chargera
pas si la température ambiante est inférieure & 5 °C

(41 °F). Ceci est prévu dans le but de protéger le moteur
et la batterie. La plage de température recommandée
pour le stockage, I'exploitation et le chargement de votre
machine se situe entre 18 °C (64 °F) et 28 °C (82 °F).
Pour prolonger la durée de vie de la batterie, évitez de la
recharger immédiatement aprés I'avoir complétement
vidée. Laissez-la refroidir quelques minutes.



. Evitez d'utiliser 'appareil avec la batterie & plat
contre une surface pour 'aider & rester froide et
prolonger son autonomie et sa durée de vie.

¢ Nutilisez pas de batteries non rechargeables.

Changement de la batterie

. Lorsque vous avez des batteries supplémentaires, nous
vous recommandons de les alterner régulierement
afin de garantir les performances de la batterie.

Pour retirer une batterie

. Placez votre main sous la batterie pour la soutenir.

*  Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie
et faites glisser la batterie hors de la poignée.

*  Mettez la batterie en charge.

Pour installer une batterie
¢ Faites glisser la batterie sur la poignée jusqu'a ce
qu'elle s'enclenche et qu'elle soit bien en place.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

. Utilisez uniquement des batteries et chargeurs Dyson
d’origine avec cette machine. Sil'une ou l'autre des
piéces doit &ire remplacée, utilisez uniquement
les numéros de piéces Dyson Fournies & la fin de
la section «Informations supplémentaires».

A

ATTENTION

La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque
d’incendie ou de brilure chimique si elle est mal utilisée.

Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, chauffée &
plus de 60 °C ou incinérée. Tenez-la hors de la portée des
enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

Informations de mise au rebut

. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux
hautement recyclables. Recyclez-les si possible.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil
avant la mise au rebut de ce dernier.

. Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément
& la réglementation et aux arrétés locaux.

*  Mettez au rebut le bloc de filtration usagé conformément
& la réglementation et aux arrétés locaux.
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre

K jeté avec les déchets ménagers. Pour éviter tout effet

mmm nocif d'une élimination non contrélée des déchets sur
I’environnement et la sant¢, recyclez ce produit de maniére
responsable, de sorte & encourager la réutilisation durable
des ressources en matériaux. Pour renvoyer votre appareil
usagé, utilisez les réseaux de retour et de collecte, ou
contactez le revendeur du produit, qui sera en mesure de le
recycler d'une maniére respectueuse de |'environnement.

. La batterie doit étre retirée pour étre recyclée séparément.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans de Dyson sont
énoncées ci-dessous. Le nom et I'adresse du garant Dyson
pour votre pays sont énoncés dans ce document. Veuillez vous
référer au tableau au verso pour obtenir les détails complets.

Ce qui est couvert

¢ Laréparation ou le remplacement de votre appareil
Dyson (& I'entiére discrétion de Dyson) s'il présente un
défaut matériel, de fabrication ou de fonctionnement dans
les 2 ans & compter de la date d’achat ou de livraison.
(Si une piéce n’est plus disponible ou fabriquée, Dyson la
remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

¢ Lorsque l'appareil est vendu en dehors de I'UE ou du
Royaume-Uni, cette garantie n’est valable que si I'appareil
est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu.

. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE ou du
Royaume-Uni, cette garantie nest valable que (i) si
I'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a été
vendu ou (i) si 'appareil est utilisé en Allemagne, en
Autriche, en Belgique, au Danemark, en Espagne,
en Finlande, en France, en Irlande, en ltalie, en
Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au Royaume-
Uni, en Suéde ou en Suisse et si le méme modéle est
vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n’est pas couvert

Dyson ne garantit pas la réparation ni le

remplacement d’un produit si le défaut est d0 & :

. Des dommages accidentels ou des défauts causés par une
mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation
abusive, une négligence, ou une utilisation ou manipulation
non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

. Une utilisation de I'appareil & une fin autre
que des travaux ménagers ordinaires.

. Une utilisation de piéces non assemblées ou installées
conformément aux instructions de Dyson.

. Une utilisation de piéces et accessoires autres que Dyson.

. Une erreur d’installation (sauf en cas
d’installation par Dyson).

¢ Desréparations ou modifications effectuées par des
personnes autres que Dyson ou ses agents agréés.

¢ Obstructions : veuillez vous référer aux informations
disponibles dans votre manuel d'utilisation concernant
la recherche et I'¢limination des obstructions.

. une usure normale (ex. : fusible, brosse, etc.)

. Une utilisation de I'appareil sur des
gravats, des cendres ou du pléatre

. Une baisse de I'autonomie de la batterie liée &
son Gge ou & son utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie,

veuillez contacter le Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

¢ Lagarantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de
livraison si celle-ci est postérieure & la date d’achat).

¢ Pourfaire une réclamation dans le cadre de la garantie
Dyson, veuillez utiliser les coordonnées fournies avec
les détails du garant au verso de ce document. Pour
qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre appareil
Dyson, vous devez fournir la preuve d’achat/de livraison
(document original et tout document ultérieur). Sans
cette preuve, foute intervention sera & votre charge.
Veuvillez conserver votre recu ou bon de livraison.

¢ Toutes les pieces remplacées par Dyson
deviennent la propriété de Dyson.

. La réparation ou le remplacement sous garantie
de votre appareil Dyson ne prolonge pas la
période de garantie, & moins que cela ne soit
exigé par la législation locale du pays d'achat.

¢ Lagarantie offre des avantages qui viennent s'ajouter &
vos droits légaux (sans frais) en tant que consommateur,
sans affecter ceux-ci (p. ex. contre le vendeur en cas de
défaut de conformité des marchandises). En outre, cette
garantie s'appliquera que vous ayez acheté votre produit
directement auprés de Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant

la protection des données

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

*  Vousdevez nous fournir des coordonnées de
base pour pouvoir enregistrer votre appareil et
nous permettre de vous offrir la garantie.

¢ Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité
d’indiquer si vous souhaitez ou non recevoir des
communications de notre part. Si vous choisissez de
recevoir des communications de la part de Dyson, nous
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vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des
informations sur nos toutes derniéres innovations.

. Nous ne vendrons jamais vos informations & des
tiers et nous utiliserons les informations que vous
partagez avec nous uniquement comme défini dans
nos politiques de confidentialité, disponibles sur
notre site Web, a la page privacy.dyson.com.

Informations relatives & la conformité

. Par la présente, Dyson Technology Ltd déclare
que ce matériel radio de type SV53-A est
conforme & la directive 2014/53/UE.

. Les textes complets des déclarations de conformité
sont disponibles & I'adresse Internet suivante : www.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2 400 MHz & 2 483,5 MHz ; 10mW PIRE max

Connectivité & I'application MyDyson™

. Pour que I'application MyDyson™ fonctionne, vous
devez disposer d’une connexion & Internet.

*  Dysons'efforce de s'assurer de la compatibilité de sa
technologie avec les systémes d’exploitation, mais
ne peut le garantir. Si vous avez des questions ou
souhaitez vérifier les compatibilités les plus récentes,
contactez notre Service consommateurs Dyson.

e  Votre dispositif mobile doit &tre compatible avec la
technologie sans fil Bluetooth® 4.0 (technologie sans
fil Bluetooth® Low Energy) pour pouvoir établir une
connexion avec |'appareil. Vérifiez sa compatibilité
dans les spécifications de votre dispositif.

e LeBluetooth est activé par défaut. Pour désactiver le
Bluetooth, maintenez enfoncé le bouton « Selection
Mode » (Mode de sélection) de votre appareil pendant
2 secondes, accédez & Bluetooth dans le menu a Iécran
et sélectionnez « Bluetooth off » (Bluetooth désactivé).

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant & Bluetooth SIG, Inc. et toute
utilisation de ces marques par Dyson est sous licence.
Apple et le logo Apple sont des marques déposées

d'Apple Inc., déposées aux Etats-Unis et dans d’autres
pays. App Store est une marque de service d’Apple

Inc., déposée aux Etats-Unis et dans d’autres pays.

Google Play et le logo Google Play sont des

marques déposées de Google Inc.

Numéros de piéces Dyson
. Numéro de piéce de la batterie Dyson : 720866
. Numéro de piéce du chargeur Dyson : 566858

IT/CH

IMPORTANTI
ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

PRIMA DI UTILIZZARE
L'APPARECCHIO, LEGGERE TUTTE
LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE
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RIPORTATE NEL MANUALE
UTENTE E SULLAPPARECCHIO.
Durante |'utilizzo di un apparecchio
elettrico, & necessario seguire
sempre le indicazioni di sicurezza
di base, incluso quanto segue:

A AVVERTENZA

Queste avvertenze si riferiscono
all'apparecchio e, laddove
applicabile, a tutti gli strumenti, le
batterie, gli accessori, i caricatori
o gli adattatori di rete.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI,
SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI:

1. Questo apparecchio Dyson pud
essere utilizzato dai bambini
con etd minima di 8 anni e da
persone con ridotte capacitd
fisiche, motorie o mentali, o da
persone che non possiedono
I'esperienza e le conoscenze
necessarie, ma seguiti da un
supervisore al quale sono state
fornite le necessarie istruzioni
per l'uso dell'apparecchiatura in
modo corretto da parte di una
persona responsabile e se sono
consapevoli dei rischi connessi.
Interventi di manutenzione e
pulizia non devono essere eseguiti
da bambini senza supervisione.

2. Non consentire che l'apparecchio
sia utilizzato come giocattolo.
Prestare la massima attenzione
qguando viene adoperato da
o in prossimita di bambini
piccoli. | bambini devono essere
sorvegliati per controllare che
non giochino con l'apparecchio.



Utilizzare l'apparecchio
esclusivamente come descritto
nel Manuale utente Dyson. Non
eseguire interventi di manutenzione
al di fuori di quelli descritti in
questo manuale o consigliati

dal Centro Assistenza Dyson.
Adatto ESCLUSIVAMENTE
all'uso in ambienti asciutti. Non
utilizzare l'apparecchio all'esterno
né su superfici bagnate.

Non toccare il caricatore o
I'apparecchio con le mani bagnate.
Non utilizzare l'apparecchio

con un cavo o una spina
danneggiati. Per evitare rischi,

se il cavo si danneggia deve
essere sostituito da Dyson, da
suoi agenti dell'assistenza o da
persone ugualmente qualificate.
Se l'apparecchio non funziona
correttamente, ha ricevuto

un forte colpo, & caduto
accidentalmente, & stato
danneggiato o lasciato all’aperto
oppure & caduto in acqua, non
deve essere utilizzato; contattare
il Centro Assistenza Dyson.

Se & necessario effettuare

la manutenzione o la
riparazione, contattare il

Centro Assistenza Dyson. Non
smontare 'apparecchio: in

caso di rimontaggio errato,

si corre il rischio di incendi

o scosse elettriche.

Non tirare il cavo né sottoporlo a
tensione. Tenere il cavo lontano da
superfici calde. Non schiacciare il
cavo chiudendo porte o sportelli
né tenderlo su spigoli vivi. Far
passare il cavo lontano dalle
zone di passaggio, in modo

che non venga calpestato né

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

18.

19.

vi sia il rischio di inciamparvi.
Non passare sopra il cavo.

Non usare per aspirare acqua.
Non aspirare liquidi inflammabili
o combustibili, come la benzina,
e non usare |'apparecchio in
luoghi in cui possono essere
presenti liquidi infiammabili o
esalazioni da essi derivate.

Non aspirare alcun materiale
incandescente o che emette
fumo, come sigarette,
fiammiferi o cenere calda.
Tenere lontano capelli, vestiti,
dita e tutte le parti del corpo
dalle aperture e dalle parti in
movimento, come ad esempio
la spazzola. Non dirigere il tubo
flessibile, il tubo o gli accessori
verso gli occhi o le orecchie

e non metterli in bocca.

Non inserire oggetti
nell‘apparecchio. Non usare
I'aspirapolvere se le aperture
sono ostruite; eliminare polvere,
fibre, capelli e qualsiasi cosa
possa ridurre il flusso d'aria.
Usare solo accessori e parti di
ricambio raccomandati da Dyson.
Non usare I'apparecchio senza il
contenitore trasparente e il filtro.
Scollegare il caricatore quando
non si utilizza per lunghi periodi.
Fare molta attenzione quando
si puliscono le scale.

Awvvicinare le mani e le dita
all'interruttore di accensione solo
quando si & pronti a iniziare ad
aspirare, per evitare un avvio
involontario dell'apparecchio,
specie quando lo si afferra

o lo si trasporta. Trasportare
I'apparecchio tenendo il dito
sull'interruttore di accensione

pud causare incidenti. ’
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Non installare, caricare o utilizzare
questo apparecchio all'esterno, in
bagno o entro tre metri (10 piedi)
da una piscina. Non utilizzare su
superfici bagnate e non esporre

a umidita, pioggia o neve.
AVVERTENZA: Utilizzare solo il
caricabatterie Dyson per ricaricare
l'apparecchio Dyson. Utilizzare solo
batterie Dyson originali. Le batterie
non originali possono esplodere,
causando lesioni e danni. Se una
delle parti deve essere sostituita,
utilizzare solo i codici articolo
Dyson forniti alla fine della sezione
"Informazioni aggiuntive".

Durante la rimozione o la
sostituzione di una spazzola
motorizzata, assicurarsi che
I'apparecchio sia spento.

Prima di effettuare qualsiasi
attivita di pulizia o manutenzione
da parte dell’'utente, staccare

il caricatore e scollegare la
batteria dall’apparecchio.

Prima di riporre I'apparecchio

per lunghi periodi di tempo,
scollegare la batteria.

Quando la batteria non & in

uso, tenerla lontana da altri
oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o

altri oggetti metallici di piccole
dimensioni, che possono creare
un collegamento da un morsetto
all’altro. Mandare in cortocircuito

i morsetti della batteria pud
causare ustioni o un incendio.

Non utilizzare gruppi batterie

o apparecchi danneggiati o
modificati. L'utilizzo di batterie
danneggiate o modificate pud
provocare effetti imprevedibili

con rischio di incendi, esplosioni

27.

28.

o lesioni. In caso di gestione non
corretta, la batteria utilizzata in
questo apparecchio pud causare
incendi o ustioni chimiche.

Non smontare o mandare

in cortocircuito i morsetti di
alimentazione della batteria.

Non esporre il gruppo batteria

o l'apparecchio a fiamme

o temperature eccessive.
L'esposizione a fiamme o a
temperature superiori a 60 °C
(140 °F) pud provocare esplosioni.
Le batterie esaurite o danneggiate
devono essere rimosse
dall‘apparecchio prima di essere
gettate. Durante la rimozione
della batteria, & necessario che
I'apparecchio sia spento. Smaltire
in modo sicuro la batteria secondo
le procedure previste dalle
ordinanze o normative locali.

La batteria & un componente
perfettamente sigillato che in
condizioni normali non pone
alcun rischio per la sicurezza.
Nell'improbabile eventualita che
si verifichino fuoriuscite di liquido
dalla batteria, non toccare il liquido
per evitare possibili irritazioni o
bruciature e attenersi alle seguenti
precauzioni di sicurezza:

Contatto con la pelle: pud causare
irritazioni. Lavare immediatamente
con acqua e sapone.

Inalazione: pud provocare
irritazioni respiratorie.

Spostarsi in luogo ben areato

e consultare un medico.

Contatto con gli occhi: pud
causare irritazioni. Sciacquare
immediatamente gli occhi con
acqua, per almeno 15 minuti.
Consultare un medico.



29.

30.

31.

32.

Smaltimento: indossare guanti per
maneggiare la batteria e smaltire
immediatamente in conformita
alle normative locali vigenti.

Per ottenere informazioni
dettagliate sulle modalita di
sostituzione della batteria,
seguire tutte le istruzioni sul
caricamento e fare riferimento
alla sezione “Sostituzione della
batteria”. Caricare in modo
errato o ad una temperatura al

di fuori dell'intervallo specificato
pud danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendio.
Qualsiasi attivita di manutenzione
deve essere eseguita da Dyson

o da un agente di servizio
autorizzato utilizzando solo pezzi
di ricambio originali Dyson.
Questo consente di garantire

la sicurezza dell’apparecchio.
Non modificare né tentare

di riparare 'apparecchio.
AVVISO DI INCENDIO - Non
posizionare il prodotto su o

vicino a un piano di cottura né su
qualunque altra superficie calda

e non incenerire I'apparecchio
anche se gravemente
danneggiato. La batteria potrebbe
incendiarsi o esplodere.
PERICOLO DI INCENDIO: non
applicare profumi o prodotti
profumati sui filtri di questo
apparecchio. Le sostanze chimiche
contenute in tali prodotti sono
notoriamente infiammabili e
pOssoNno generare un principio

di incendio dell'apparecchio.

LEGGERE E
CONSERVARE
QUESTE
ISTRUZIONI

L'APPARECCHIO DYSON E
DESTINATO ESCLUSIVAMENTE
ALL'USO DOMESTICO.

Informazioni aggiuntive

Ricaricare e riporre I'apparecchio

. La macchina non funziona e non si carica se la
temperatura ambientale & inferiore a 5°C (41°F) al fine
di proteggere sia il motore sia la batteria. Lintervallo
di temperatura consigliato per la conservazione,
il funzionamento e la ricarica della macchina &
compreso tra 18 °C (64 °F) e 28 °C (82 °F).

. Per allungare la vita della batteria, evitare
di ricaricarla immediatamente dopo che si &
scaricata. Far raffreddare per alcuni minuti.

¢ Evitare di usare I'apparecchio con la batteria appoggiata
ad una superficie. La temperatura di esercizio sard piv
bassa e prolungherd la durata e la vita della batteria.

. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

Sostituzione della batteria
¢ Quando sidispone di batterie aggiuntive, si consiglia di
alternarle regolarmente per garantirne le prestazioni.

Per rimuovere una batteria
¢ Tenere la mano sotto la batteria per sostenerla.
¢ Premere il pulsante di rilascio della batteria
e farla scivolare fuori dal manico.
¢ Mettere in carica la batteria.

Per installare una batteria
¢ Farscorrere la batteria sul manico finché
non scatta saldamente in posizione.

Istruzioni di sicurezza per la batteria

¢ Usare solo batterie e caricatori originali Dyson con
questa macchina. Se altre parti hanno bisogno di
essere sostituite, usare solo codici articolo Dyson forniti
alla fine della sezione “Informazioni aggiuntive”.

A

Attenzione

La batteria utilizzata in questo apparecchio pud presentare

il rischio di incendio o ustioni chimiche in caso di uso non
corretto. Non provocare cortocircuiti, non portare a temperature
superiori a 60 °C e non bruciare. Tenere lontano dalla

portata dei bambini. Non aprire e non gettare nel fuoco.

Informazioni sullo smaltimento
¢ | prodotti Dyson sono realizzati con materiali
riciclabili. Riciclare il prodotto quando possibile.
¢ Labatteria deve essere rimossa prima
di smaltire I'apparecchio.
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. Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure
previste dalle ordinanze o normative locali.

¢ Smaltireil filtro usurato in conformita alle
direttive e alle normative locali vigenti.
Questo contrassegno indica che il prodotto non deve
essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici sul

= territorio dell'UE. Per evitare danni all'ambiente o alla
salute derivanti dallo smaltimento incontrollato, riciclare
responsabilmente per promuovere il recupero sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato,
servirsi dei sistemi di conferimento e raccolta o contattare
il commerciante presso il quale & stato acquistato il
prodotto, che provvedera ad affidarlo ai servizi di riciclo
ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore locali saranno
in grado di indicarvi I'impianto di riciclaggio piu vicino.

. La batteria deve essere rimossa per
essere riciclata separatamente.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia
limitata Dyson con 2 anni di validita. | dettagli relativia
nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio Paese
sono descritti nel presente documento; fare riferimento
alla tabella sul retro per maggiori informazioni.

Copertura della garanzia

¢ Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti
relativi a materiali, lavorazione o funzionamento entro
2 anni dall'acquisto o dalla consegna (se un pezzo non &
pit disponibile o fuori produzione, Dyson lo sostituira con
un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

¢ Seil presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE
o nel Regno Unito: questa garanzia rimane valida se
il dispositivo viene utilizzato all'estero, ma pud essere
esercitata solo nel Paese di acquisto del dispositivo.
Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

¢ Nelcasoin cui la macchina sia venduta nell’UE o nel
Regno Unito, la presente garanzia & considerata valida
soltanto (i) se la macchina viene utilizzata nel Paese
in cui & stata venduta, oppure (i) se la stessa viene
utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia,
Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia,
Polonia, Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo
stesso modello di macchina & commercializzata nel
Paese in oggetto con la stessa tensione nominale.

Elementi esclusi dalla garanzia

Dyson non garantisce la riparazione o sostituzione di

un prodotto nel caso in cui un guasto sia dovuto a:

¢ Danni accidentali, guasti causati da negligenza,
cattivo uso, trascuratezza, funzionamento o utilizzo
non diligente dell'apparecchio non in linea con
quanto previsto dal Manuale d’uso di Dyson.

¢ Usodell'apparecchio per qualsiasi scopo
differente dai normali impieghi domestici.

¢ Usodipartinon assemblate o installate in
conformita alle istruzioni di Dyson.

¢ Usodiparti e accessori che non siano
componenti originali Dyson.

¢ Installazione non corretta (eccetto quando il
prodotto & stato installato da Dyson).

¢ Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti
diversi da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.

¢ Intasamenti: fare riferimento al Manuale utente
Dyson per informazioni su come cercare I'eventuale
presenza di intasamenti e rimuoverli.

. Usura normale (ad es. fusibili, spazzola, ecc.).

¢ Utilizzo dell’apparecchio su calcinacci, intonaco o cenere.

¢ Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta
all'uso o al tempo (se applicabile).
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Per qualsiasi dubbio relativamente a cosa sia coperto
dalla garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

¢ Lagaranzia entra in vigore al momento dell’acquisto
(o dalla data di consegna se successiva).

*  Perpresentare un reclamo ai sensi della garanzia
Dyson, utilizzare le informazioni di contatto fornite con
i dettagli del garante sul retro del presente documento.
E necessario presentare la prova (sia originale che
successiva) di consegna/acquisto prima che possa
essere effettuato qualsiasi intervento sul proprio
apparecchio Dyson. Senza questa prova, ogni intervento
sard a pagamento. Si prega di conservare eventuali
ricevute d'acquisto o prove dell'avvenuta consegna.

e Tuttigliinterventi saranno eseguiti da
Dyson o da suoi agenti autorizzati.

¢ Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

*  Lariparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson,
coperta da garanzia, non prolungail periodo di garanzia,
ameno che cid non sia previsto dalla legge locale.

¢ Lagaranzia offre vantaggi aggiuntivi e che non
influiscono sui diritti legali (gratuiti) in qualita di
consumatore (ad es. nei confronti del venditore in
caso di mancanza di conformita della merce) e verra
esercitata indipendentemente dal fatto che la macchina
sia stata acquistata direttamente da Dyson o da terzi.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Quando si registra I'apparecchio Dyson:

. E necessario fornire i dati di contatto principali
per registrare il prodotto e consentirci di fornire
assistenza durante il periodo di garanzia.

¢ Infase diregistrazione, si pud scegliere di ricevere
o0 meno comunicazioni da parte nostra. Se si
acconsente a ricevere comunicazioni da parte di
Dyson, verranno inviate informazioni relative a
promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

. Non venderemo a terzi le informazioni ricevute,
che saranno utilizzate esclusivamente in conformita
con l'informativa sulla privacy, consultabile
sul nostro sito Web privacy.dyson.com

Informazioni sulla conformita

. Con la presente, Dyson Technology Ltd dichiara
che I'apparecchio radio del tipo SV53-A &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

¢ ltestiintegrali delle dichiarazioni di conformita
sono disponibili al seguente indirizzo Internet: www.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2.400 MHz - 2.483,5 MHz; 10mW EIRP massimo

Connettivita MyDyson™

. E necessario disporre di una connessione Internet
attiva per poter utilizzare I'app MyDyson™.

¢ Dysonsiimpegna ad assicurare che la sua tecnologia
sia compatibile con gli attuali sistemi operativi ma
non lo garantisce. In caso di dubbi, o per verificare
le informazioni piv recenti sulla compatibilita,
contattare il Centro Assistenza Dyson.

* Il dispositivo mobile deve supportare la tecnologia
wireless Bluetooth® 4.0 (tecnologia wireless Bluetooth®
Low Energy) per configurare una connessione con
I'apparecchio. Per informazioni sulla compatibilita,
consultare le specifiche del dispositivo.

¢ |l Bluetooth & attivo per impostazione predefinita.
Per disattivare il Bluetooth, tenere premuto il
pulsante Modalita di selezione sulla macchina
per 2 secondi, andare a Bluetooth dal menu sullo
schermo e selezionare Bluetooth disattivato.



La denominazione e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati
appartenenti a Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di

detti marchi da parte di Dyson avviene su licenza.

Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati negli
Stati Uniti e in altri Paesi. App Store & un marchio di servizio

di Apple Inc. registrato negli Stati Uniti e in altri Paesi.
Google Play e il logo Google Play sono marchi di Google Inc.

Codici articolo Dyson
Codice articolo batteria Dyson: 720866
Codice articolo caricabatterie Dyson: 566858

NL/BE

BELANGRIJKE
VEILIG-
HEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN
WAARSCHUWINGEN IN DE
GEBRUIKSAANWIIZING EN
OP HET APPARAAT ALVORENS
DIT TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elektrische
apparaten dient u altijd
basisvoorzorgsmaatregelen

in acht te nemen, zoals:

AWAARSCHUWING

Deze waarschuwingen zijn van
toepassing op het apparaat en
indien relevant tevens op alle
hulpstukken, accu’s, accessoires,
opladers of netadapters.

OM HET RISICO VAN BRAND,
ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

1. Dit Dyson-apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder, personen met
verminderde fysieke, sensorische

of verstandelijke vermogens of
personen met gebrek aan kennis
en ervaring, indien zij supervisie
of instructies hebben ontvangen
van een verantwoordelijk persoon
over het veilig gebruiken van

het apparaat en inzicht hebben

in de risico's van het gebruik.
Reiniging en onderhoud mogen
niet zonder supervisie verricht
worden door kinderen.

Het toestel mag niet als speelgoed
worden gebruikt. Let goed op

bij gebruik van het toestel in

de buurt van jonge kinderen.
Houd toezicht op kinderen om

te zorgen dat zij het toestel niet
als speelgoed gebruiken.

Gebruik de machine uitsluitend
zoals beschreven in de Dyson-
gebruiksaanwijzing. Voer geen
onderhoud uit anders dan
hetgeen in deze handleiding
wordt toegelicht of door de Dyson
Helpline wordt geadviseerd.
UITSLUITEND geschikt voor droge
omgevingen. Niet buitenshuis of
op natte oppervlakken gebruiken.
Raak geen enkel deel van

de oplader of het apparaat

aan met natte handen.

Niet gebruiken wanneer het
snoer of de stekker is beschadigd.
Wanneer het snoer is beschadigd,
moet het worden vervangen door
Dyson, onze reparatieservice

of andere gelijkwaardig
gekwalificeerde personen

om gevaar te vermijden.

Als het apparaat niet naar behoren
functioneert, een harde klap heeft
gekregen, als het gevallen of
beschadigd is, buiten heeft gestaan
of in het water is terechtgekomen,
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gebruik het dan niet en neem
contact op met de Dyson Helpdesk.
Neem contact op met de Dyson
Benelux Helpdesk wanneer
onderhoud of reparatie vereist is.
Haal het toestel niet zelf uit elkaar,
omdat onjuiste montage kan leiden
tot brand of elektrische schokken.
Rek het snoer niet en houd het
niet strakgetrokken. Houd het
snoer uit de buurt van verwarmde
oppervlakken. Sluit geen deuren
als het snoer ertussen zit. Trek het
snoer niet om scherpe hoeken

of randen. Leg het snoer uit de
buurt van veelbelopen ruimtes
zodat er niet over gestruikeld

of op gestapt kan worden. Rijd
niet over het snoer heen.

Niet gebruiken om

water op te zuigen.

Nooit gebruiken om ontvlambare
of brandbare vloeistoffen

zoals benzine op te zuigen

of in omgevingen waar deze
stoffen aanwezig kunnen zijn.
Zuig nooit brandende
voorwerpen op, zoals

sigaretten, lucifers of hete as.
Houd je haar, losse kleding,
vingers en andere lichaamsdelen
weg van de openingen en van

de bewegende onderdelen,

zoals de borstelstaaf. Richt de
slang, buis of hulpstukken niet

op ogen, oren, of in je mond.
Steek geen voorwerpen in de
openingen van het toestel.

Niet gebruiken wanneer de
openingen zijn geblokkeerd;
vrijhouden van stof, pluizen,

haar en andere zaken die de
luchtstroom kunnen beperken.

15.

16.

17.

19.

20.

21.

Gebruik alleen door Dyson
aanbevolen accessoires en
vervangende onderdelen.

Niet gebruiken zonder dat

het doorzichtige stofreservoir
en de filter zijn geplaatst.

Trek de stekker van de oplader
uit het stopcontact wanneer
deze gedurende langere

tijd niet wordt gebruikt.

. Wees extra voorzichtig bij

het reinigen van trappen.

Om onbedoeld starten te
voorkomen, moet u opletten dat u
uw handen en vingers weghoudt
van de aan/uit-knop totdat u
klaar bent om te beginnen met
stofzuigen, vooral bij het oppakken
of meevoeren van het apparaat.
Het meedragen van het apparaat
met uw vinger op de aan/uit-
knop kan leiden tot ongevallen.
Installeer, gebruik en laad dit
apparaat niet buitenshuis, in

een badkamer/toilet of binnen
een straal van 3 meter van een
zwembad op. Niet gebruiken

op natte oppervlakken

en niet blootstellen aan

vocht, regen of sneeuw.
WAARSCHUWING: Gebruik
uitsluitend de Dyson oplader
voor het opladen van dit Dyson
apparaat. Gebruik alleen echte
Dyson accu's aangezien andere
soorten accu's mogelijk kunnen
exploderen en persoonlijk

letsel of schade kunnen
veroorzaken. Als een van de
onderdelen vervangen moet
worden, moet u alleen de Dyson
onderdeelnummers gebruiken
die aan het einde van de sectie
‘Aanvullende informatie' staan.



22.

23.

24.

25.

26.

27.

Zorg ervoor dat het apparaat

is uitgeschakeld bij het
verwijderen of vervangen van

een gemotoriseerde borstel.

Trek de stekker van de oplader uit
het stopcontact en koppel de accu
los van het apparaat voorafgaand
aan het uitvoeren van reiniging of
onderhoud door de gebruiker.
Koppel de accu los van het
apparaat voorafgaand

aan langdurige opslag.

Wanneer de accu niet in gebruik
is, houd deze dan uit de buurt

van andere metalen objecten
zoals paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen objecten
die de twee polen kunnen
verbinden. Kortsluiting tussen

de accupolen kan brandwonden
of brand als gevolg hebben.
Gebruik geen beschadigde of
aangepaste accu op het apparaat.
Beschadigde of aangepaste accu’s
kunnen leiden tot onvoorspelbaar
gedrag met brand, explosie of
risico op letsel als gevolg. De accu
in dit apparaat kan bij incorrect
gebruik een risico op brand of
chemische brandwonden met
zich meebrengen. Demonteer

de polen van de accu niet en

sluit ze niet kort. Stel de accu

of het apparaat niet bloot aan
brand of te hoge temperaturen.
Blootstelling aan brand of
temperaturen van hoger dan 60°C
(140°F) kan leiden tot explosie.
Lege of beschadigde accu'’s
moeten worden verwijderd

uit het apparaat voordat

deze worden weggegooid. Bij

het verwijderen van de accu

moet het apparaat worden

28.

30.

uitgeschakeld. Gooi de accu
veilig weg in overeenstemming
met de plaatselijke wettelijke
voorschriften en bepalingen.
De accu is een afgedichte
unit en brengt onder normale
omstandigheden geen
veiligheidsrisico’s met zich
mee. In het onwaarschijnlijke
geval dat er vloeistof uit de
accu lekt, raak de vloeistof dan
niet aan omdat dit kan leiden
tot irritatie en brandwonden,
en neem de volgende
voorzorgsmaatregelen in acht:
Huidcontact - kan irritatie
veroorzaken. Was met
zeep en water.
Inademing - kan irritatie aan de
luchtwegen veroorzaken. Zorg voor
frisse lucht en raadpleeg een arts.
Oogcontact - kan irritatie
veroorzaken. Spoel de ogen direct
grondig met water, minimaal
15 minuten. Raadpleeg een arts.
Weggooien - draag handschoenen
om de accu te hanteren en gooi
de accu direct weg conform de
plaatselijke bepalingen en regels.
Volg alle oplaadinstructies op
en lees het gedeelte 'De accu
vervangen' voor meer informatie
over het vervangen van de accu.
Laad de accu of het apparaat niet
op buiten het temperatuurbereik
dat is aangegeven in de
instructies. Niet correct opladen
of een temperatuur buiten het
gespecificeerde bereik kan de
batterij beschadigen en het
risico op brand verhogen.
Alle onderhoudswerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door
Dyson of een geautoriseerde
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reparatieservice en uitsluitend
met gebruik van originele
Dyson-onderdelen. Op deze
manier wordt de veiligheid
van het apparaat behouden.
Pas het apparaat niet aan en
probeer het niet te repareren.
31. BRANDWAARSCHUWING -
Plaats dit product niet op of in de
buurt van een kookplaat of enig
ander heet oppervlak en verbrand
dit apparaat niet, zelfs als het
ernstig beschadigd is. De accu
kan vlam vatten of exploderen.
32. BRANDWAARSCHUWING - Breng
geen parfum of geparfumeerde
producten aan op de filter(s) van
dit apparaat. De chemicalién in
zulke producten zijn brandbaar
en kunnen ervoor zorgen dat
het apparaat viam vat.

LEES EN BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES

DIT DYSON-TOESTEL IS
UITSLUITEND BEDOELD VOOR
HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

Aanvullende informatie

Opladen en opbergen

. Uw apparaat werkt niet en wordt niet opgeladen als de
omgevingstemperatuur lager is dan 5 °C (41 °F). Dit is ter
bescherming van de motor en de accu. Het aanbevolen
temperatuurbereik voor het opslaan, gebruiken en opladen
van uw apparaat ligt tussen 18 °C (64 °F) en 28 °C (82 °F).

. Om de levensduur van de accu te verlengen, is het beter
de accu na een volledige ontlading niet direct op te
laden. Laat de accu daarom enkele minuten afkoelen.

*  Vermijd het gebruik van het apparaat met
de accu vlak boven een oppervlak. Hierdoor
blijft de accu tijdens gebruik koeler en worden
de werking en levensduur verlengd.

. Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.

De accu vervangen

. In geval van aanvullende accu’s raden wij u
aan om de accu’s regelmatig af te wisselen om
te zorgen voor de prestatie van de accu.
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De accu verwijderen
. Houd uw hand onder de accu om deze te ondersteunen.
. Druk op de ontgrendelknop van de accu en
schuif de accu van de handgreep.
. Plaats de accu aan de oplader.

Een accu plaatsen
. Schuif de accu op de handgreep en zorg
ervoor dat deze goed vastklikt.

Veillgheldsmstruches voor accu
Gebruik alleen officiele Dyson accu's en opladers
voor deze machine. Als een onderdeel vervangen
moet worden, gebruik dan alleen de Dyson
onderdeelnummers die vermeldt staan aan het
eind van deze 'aanvullende informatie' sectie.

JAN

LET OP

De in dit apparaat gebruikte accu kan bij verkeerde
behandeling brandgevaar of chemische brandwonden
veroorzaken. Niet kortsluiten, niet boven 60 °C
verhitten of verbranden. Buiten bereik van kinderen
houden. Niet demonteren of in het vuur gooien.

Informatie over weggooien

. Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige
recyclebare materialen. Recycle dit product indien mogelijk.

*  Verwijder de batterij uit het apparaat
voordat u het weggooit.

. Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming
met de wettelijke voorschriften en bepalingen.

. Gooi de opgebruikte filtereenheid weg in overeenstemming
met de plaatselijke wettelijke voorschriften of bepalingen.
Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet

ﬂ met ander huishoudelijk afval weggegooid mag worden.

mmm Om mogelijke schade aan het milieu en de algemene
volksgezondheid door het onbeheerd weggooien
van afval te voorkomen, hoort u te recyclen op een
verantwoorde manier om duurzaam hergebruik van
materiaalbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte
apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van de
inlever- en ophaalservices of contact opnemen met
de winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen dit
product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

e De accu moet verwijderd worden
voor afzonderlijke recycling.

Garantie gedurende 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-
garantie van 2 jaar worden hieronder uviteengezet. De naam
en adresgegevens van de Dyson-garantiegever voor uw
land worden in dit document uiteengezet. Raadpleeg de
tabel op de achterpagina voor de volledige informatie.

ch wordt gedekt door de garantie
De reparatie of vervanging (ter beoordeling door
Dyson) als blijkt dat uw apparaat defect is geraakt als
gevolg van ondeugdelijke materialen, fabricage- of
functioneringsfouten binnen twee jaar na aankoop of
levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar
is of niet meer wordt geproduceerd, zal Dyson het
onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

¢ Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is
de garantie alleen van kracht als het apparaat wordt
gebruikt in het land waarin het werd verkocht.

¢ Indien dit apparaat binnen de EU of het Verenigd
Koninkrijk wordt verkocht, geldt deze garantie uitsluitend
(i) als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin
het werd verkocht, of (ii) als het apparaat wordt gebruikt



in Belgig, Denemarken, Duitsland, Finland, Frankrijk,
lerland, ltalig, Nederland, Noorwegen, Oostenrijk, Polen,
Spanie, Verenigd Koninkrijk, Zweden of Zwitserland en
als hetzelfde model als dit apparaat en met hetzelfde
vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging

van producten als gevolg van de volgende oorzaken:

e Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt
door verwaarlozing, verkeerd of onvoorzichtig gebruik
of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming
met de Dyson gebruikershandleiding.

. Gebruik van het apparaat voor iets anders
dan normaal huishoudelijk gebruik.

¢ Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met
de instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.

¢ Gebruik van andere dan originele Dyson
onderdelen en accessoires.

. Foutieve installatie (behalve installaties
die door Dyson zelf verricht zijn).

. Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan
Dyson of haar gecertificeerde agenten zijn vitgevoerd.

¢ Verstoppingen - wij verwijzen u naar de Dyson-
gebruikshandleiding voor details betreffende het
zoeken naar en verwijderen van verstoppingen.

¢ Normale slijtage (bijvoorbeeld zekeringen,
aandrijfriem, borstel, accu's, enz.).

. Gebruik van dit apparaat op puin, as, gips.

¢ Korter wordende levensduur van de batterij
veroorzaakt door veroudering of gebruik van
de batterij (indien van toepassing).

Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden

gedekt, neem dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

Overzicht van dekking

. De garantie gaat in op de datum van aankoop
(of een eventueel latere leverdatum).

*  Voor hetindienen van een claim onder de Dyson-
garantie gebruikt u de contactgegevens die worden
verstrekt bij de gegevens van de garantiegever op de
achterpagina van dit document. U dient uw bewijs van
(oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering te
overleggen voordat er enig onderhoud aan uw apparaat
kan worden verricht. Zonder dit bewijs zullen wij kosten
in rekening brengen voor verrichte werkzaamheden.
Bewaar uw aankoop- of leveringsbewijs goed.

. Reparaties zullen worden uitgevoerd door
Dyson of gecertificeerde partners.

. Onderdelen die zijn vervangen door Dyson
worden eigendom van Dyson.

. Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat
wordt de garantieperiode niet verlengd tenzij dit
wettelijk verplicht is in het land van aanschaf.

. De garantie is een aanvulling op uw (kosteloze) rechten
als consument (bijv. jegens de verkoper in geval van
gebrek aan conformiteit van de goederen) en beinvloedt
deze niet, en is van toepassing ongeacht of u uw product
direct bij Dyson of bij een derde hebt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

B|| het registreren van uw Dyson apparaat:
Om uw apparaat te registeren verstrekt u
uw standaard gegevens om ons in staat te
stellen uw garantie te ondersteunen.

¢ Bijhet registreren heeft u de mogelijkheid om te
kiezen of u wel of niet e-mails van ons wilt ontvangen.
Als u kiest voor het ontvangen van e-mails van
Dyson, sturen wij u informatie over speciale
aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

*  Wijverkopen uw gegevens nooit aan derde partijen
en wij gebruiken alleen gegevens die u met ons
deelt zoals gedefinieerd in ons privacybeleid dat
beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com

Conformiteitsinformatie

¢ Hierbij verklaart Dyson Technology Ltd
dat het type radioapparatuur SV53-Ain
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU.

¢ Devolledige tekst van de conformiteitsverklaringen
is beschikbaar op het volgende internetadres: www.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

e 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW EIRP max

Connectiviteit MyDyson™-app

. Een actieve internetverbinding is nodig voor
het functioneren van de MyDyson™-app.

. Dyson spant zich in om te garanderen dat onze technologie
compatibel is met actuele besturingssystemen, maar
dit wordt niet gegarandeerd. Mocht u vragen hebben
of wilt u de meest recente compatibiliteit controleren,
neem dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

. Uw mobiele apparaat moet Bluetooth® draadloze
technologie 4.0 ondersteunen (Bluetooth®
draadloze technologie Low Energy) om verbinding
te kunnen maken met het apparaat. Controleer de
specificaties van uw apparaat op compatibiliteit.

. Bluetooth is standaard ingeschakeld. Om Bluetooth
uit te schakelen, houdt u de selectiemodusknop op uw
apparaat 2 seconden ingedrukt, gaat u naar Bluetooth
in het menu op het scherm en selecteert u Bluetooth uit.

Het Bluetooth® woordmerk en logo’s zijn geregistreerde
handelsmerken in bezit van de Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik
van dergelijke merken door Dyson vindt plaats onder licentie.
Apple en het Apple-logo zijn handelsmerken

van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere

landen. App Store is een servicemerk van Apple

Inc., geregistreerd in de VS en andere landen.

Google Play en het Google Play-logo zijn

handelsmerken van Google Inc.

Dyson onderdeelnummers
. Onderdeelnummer Dyson accu: 720866
. Onderdeelnummer Dyson oplader: 566858

RU

BAXKHbIE
MHCTPYKLINA
O TEXHUKE
BE3ONACHOCTUA

MEPEA MCMOJIb3OBAHNEM 3TOTO
YCTPOMUCTBA MPOYNTAMTE BCE
MHCTPYKLIMN M MPEOYNPEXAEHNA

31



B PYKOBOOCTBE NMOJIb3OBATE4

M HA YCTPOMCTBE

Mpwm ncnonbaosaHMK anekTponpubopa
Heobxopumo Bcerpa cobnogatb
OCHOBHbIE MEPbI NPEfOCTOPOXHOCTH,
BKJ1OYAS T€, YTO NPMBEAEHDI HUXKE:

A\ NPEOYTMPEXOEHME

D11 npepynpexaeHus oTHoOCATCA

K YCTPOMCTBY, O TaKxe K ntobbim
CbEMHbIM NpMcnocobneHusm,
AKKYMYNSTOPAM, MPUHOANEXHOCTSM,
30PSAHBIM YCTPOMCTBOM M
a4anNTEPAM CETEBOTO NMUTAHUS B
CIIy4asix, rae OHM NPUMEHUMBI.

BO M3BEXXAHME PUCKA
BO3IrOPAHMA, MOPAXEHIA
SNEKTPHUHECKMM TOKOM
NI NONYYEHNSA TPABMbI:

1. [etn B Bo3pacTe ot 8 neT, n1ua ¢
OrPAHUYEHHbBIMU (DUSMUECKUMMU,
CEHCOPHBIMM MU YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTSIMM, O TAKXXE 1La,
HE UMeoLLME [OCTATOUYHOO
OnbITA W 3HAHWUM, MOTYT
MCMONb30BATbL 3TO YCTPOMCTBO
Dyson Tonbko B npucyTCTBMM
UeoBeKd, OTBEYAIOLLEro 30
nx Be3onacHoOCTb, Unu nocne
NOMyYeHMs OT OTBETCTBEHHOTO
UL MHCTPYKLMHA no BesonacHomy
MCMONb3OBAHUIO YCTPOMCTBA
MpM YCIOBUM MOHUMAHMSA
cywecTaytowmx puckos. Ounctka
OCYyLLECTBASEMOE NOMb30BATENEM
obcnyxmBaHMe ycTponcTea
He 0OJ/1>KHbI BbIMOJTHATbCSA
netbmm be3 npucmotpa.

2. He paspewarite getam nrpatb
c ycTpoictesoM. byaste oueHb
BanTeNbHbI NPY MCNONB3OBAHMM
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YCTPOMCTBA AETbMU UM PSLOM

C AeTbMM. DKCMnyaTaums
YCTPOMCTBA AETbMM BO3MOXHA
TOJIbKO MOf, MNOCTOSIHHbIM
MPUCMOTPOM B3POCSbIX, YTODbI
LETU He UTPAnu C HUM.
Mcnonb3yiTe yCcTpOMCTBO TOMbKO
B COOTBETCTBMM C YKA3AHUSMM
PYKOBOACTBA MOMb30BATENS
Dyson.He BbinonHsaiiTe

paboTbl no obcnyxueaHuio
COMOCTOATENBHO, KPOME
YKQA3QHHbIX B LJAHHOM PYKOBOLCTBE
WU PEKOMEHA0BAHHbIX Cyx60om
noanepxku komnauum Dyson.
MpepHasHauyeHo ons
ucnonbzosarmsa TOJTbKO B
cyxmx mectax. He ucnonbayire
BHE MOMELLLEHUM UK HA
BJTOXKHbBIX MOBEPXHOCTAX.

He kacaiTtech kakmx-nnbo
petaney ycTpomcTea Mim
30PSAAHOrO YyCTPOMCTBA
BNIAXKHBIMU PYKOAMM.

He ncnonb3yitte yctpoicteo

c noBpexaeHHbIM kabenem
3NEKTPOMNMUTAHMS UMK BUIIKOM.
[Ons obecneuerns besonacHom
3KCMAYATALMM 3AMEHY
NOBPEXAEHHOro Kabens fonxeH
ocyuwectenatb cneuunanmct Dyson,
cepBucHbI areHt Dyson mnu
CMeLmnanncT COOTBETCTBYIOLLEM
KBANMUKALMN.

Ecnu yctporicteo He paboraer,
KOK AO/MKHO, €C/U MO HeMmy bbin
HOHeCeH Pe3Kuit yaap, eciu ero
YPOHMU, NOBPEAMIU, OCTABUIM
HQ yNMLLE MM OHO MOMAno B
BOAY, HE NCNONb3YNTE [AHHOE
yCTPOMCTBO M obpaTuTecs

no TenedoHy B cnyxby
nognepxku komnanum Dyson.



10.
11.

12.

13.

14.

Mpum HeobxoaMMoCTH NpoBeaeH!s!
0BCNY>XUBAHMS MU PEMOHTA
obpaTtutecs B cnyxby
noagepxku komnanum Dyson.
He pazbupariite yctpoitcTso, Tak
KOK HENPABM/bHAS NOBTOPHAS
cbopKa MOXeET CTATb NPMYMHOM
NOXAPA MK MOPAXKEHMS
3MEKTPUHECKMM TOKOM.

He pacrarusaiite  He
HaTArMBaMTEe Kabenb CAMWKOM
cunbHo. [lepxute kabens Baanu
OT ropsumx nosepxHocten. He
3awemnsaiTe kabenb oBEPAMM,
HE HOMOTbIBAMTE €ro BOKPYr
OCTpPbIX KpaeB unu yrnos. He
pacnonaraiTe kabesb B NPOXoaax
M B MECTAX, FAE HO HErO MOXHO
HACTYNWUTb MK CNOTKHYTbCS 06
Hero. He nepexumaiite kabenb.
He ucnonbayite ona cbopa Boabl.
He ucnonbayite gna cbopa
NEerkoBOCMAAMEHSIOLLMXCS

MAK B3PbIBOOMACHBIX
XMOKOCTEN, TAKMX KAK BEH3MH,

W HE UCMONb3yMTe B MECTAX,

rAe MOTyT HOXOAMTHCS TAKME
XMAKOCTM MAK UX NAPbI.

He ucnonbsyite gna cbopa
FOPSLLErO MMM TIEIOWEro
MyCopa, TAKOro KAK CUrapeThl,
CMUYKM UMY TOPSYUM nenen.
Cnepute, utobbl BONOCHI, Kpas
ofeXfbl, NanbLbl U opyrue
YaCTM TENA He NONaAANu B
OTBEPCTUS MM NOABUXKHbIE
LEeTANMU, HANPUMED B LLETKY.

He HanpasnsiTte wnatr,

TPYbKY M HOCOAKM B rNa3a MAam
yLM U He BepuTe ux B poT.

He sctasnaitte kakue-nnbo
npeametobl B otBepcTms. He
MCnonb3yMnTe YCTPOMCTBO, eCnn
ero oTeepcTus 3a610KMPOBAHDI;

15.

16.

18.

19.

20.

21.

cnepuTe 3a Tem, 4Tobbl Mbisb,
MyCOP, BOMOChI M Mp. HE MeLIanu
cB0DOAHOMY NPOXOXKAEHMIO
BO34YLWHOro NOTOKA.
Mcnonbayite Tonbko
pexkomeHayembie Dyson
aKCeccyapbl M 3an4acTy.

He ucnonbayitte, ecnu He
YCTOHOBJIEH MPO3PAYHbIM
KOHTeMHep unu punbtp.
OrTcoenunHsanTte 3apagHoe
YCTPOMCTBO OT CETH MpPU
LJIUTESNbHbIX MepepbIBaX

B MCMOJIb30BAHMM.

Byabre kpartHe akkypaTHbl

npu ybopke nectHumu,.

[na npepotspalueHms CnydyaiHoro
BKJIIOYEHMS ByabTEe OCTOPOXKHbI U
HE NOLHOCUTE PYKM U MaSbLbI K
KHOMKe NUTaHMs, Noka He byaeTe
roToBbl Ha4YaTb YbopKy, ocobeHHO
Korna Bl bepete Mnu nepeHocuTe
yctpoitctso. Ecnu neperocuts
YCTPOWMCTBO, yAePXXMBAA nanew,
HO KHOMKE MUTAHMS, MOXET
NPOU30MTU HECUYACTHbIN CIY4YaM.
[aHHoe ycTpoicTBO Henb3s
YCTOHOB/IMBATL, 30PAXATb U
MCMOJIb30BATH BHE MOMELLEHMS,
B BOHHOM KOMHOTE UM B
npeaenax 3 metpos (10 dyTos)
ot bacceiHa. He ncnonbayitte
€ro Ha BNAXHbIX NOBEPXHOCTAX
M He noaBepramTe BO3AENCTBUIO
CbIPOCTH, AOXAA UMM CHEra.
NPEAYNPEXAEHME: Ons
30PSAKM 3TOTO YCTPOMCTBA
Dyson ncnonb3ayitte Tonbko
30psSAHOE YCTPOMCTBO

Dyson. Mcnonb3yitte Tonbko
opuruHansHble batapeu Dyson,
Takkak batapeu gpyroro Tmna
MOTYT B30PBATLCS, YTO NpMBEaeT
K TPOBMOM M NOBPEXAEHUSM.
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22.

23.

24.

25.

26.
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Ecnu Heobxopmmo 3ameHuTb
Kakyto-nnbo fetanb, Ucnonbaynte
Tonbko ee aptukyn Dyson,
YKO3QHHbIN B KOHLE pasfena
«JononHutenbHas MHDoOpMaLUs».
Mpu yaanexmm nnm

30MeHe MOTOPU3OBAHHOM

weTkm ybeautecs, uto

npnbop BbIKMOYEH.
BoikntouarTe 3apsagHoe
YCTPOMCTBO M OTKJItOYAMTE
AKKYMYSiITOP OT YCTPOMUCTBA
nepeq, NnpoBeAeHUEM OUUCTKM
unu obCny>MBAHMA.
Ortkntouaitte aKKyMynsTop ot
YCTPOMCTBA Nepeq, AUTENbHbIMK
nepepbIBAMM B MCMONb30BAHUM.
Korpa akkymynsTtop He
MCNOMb3yeTCsl, AePXMUTE ero
BAASM OT APYrMX METANINYECKMUX
NPeAMeToB, TOKUX KAK CKPEMNKH,
MOHETbI, K/tOYM, TBO3AMU,

BMHTbI MU APYrrMe Mesnkue
MeTannyeckme NpeameTsl,
KOTOPbIE MOTYT 30MKHYTb KJIEMMbI
AKKYMyNATOPd. 30MbIKAHME
KNEMM OKKYMYNSITOPA MOXET
MPMUBECTU K OXKOTOM U
BO3HWKHOBEHMIO MOXApPA.

He ucnonbayite akkymynatop
WU YCTPOMCTBO B Clyyae

MOBPEXAEHMS UMK MOAUMDUKALMM.

Mcnonb3oBaHme NoBpexaeHHbIX
M MOaMDULMPOBAHHbIX
OKKYMYNSTOPOB MOXET NPUBECTH
K HEMPEeACcKa3yeMOMy pesysbTaTy
M CTATb MPMYUHOM NOXAPA,
B3PbIBA UM HOHECEHMWSI TPOBMbI.
He nopgepraiite akkymynstop
MNN YCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO
OFH$ MU BbICOKMX TEMMEPATYP.
[Nop Bo3gencTBMEM OrHS MK
npu temnepatype sbiwe 60 °C
(140 °F) BoamoxxeH B3pbIB.

27. PazpsikeHHble U MOBPeXAeHHbIe

AKKYMYASTOPbI 4OMXKHbI BbITh
u3BneyeHbl U3 npubopa

nepeg ero ytunusauuent. Mpu
M3BNEYEHUM OKKYMYNATOPA
YCTPOMCTBO JOMKHO BbITh
BbIK/toYeHo. besonacHas
YyTUAU3ALMSA OKKYMYNSATOPA
LOJIXKHA NPOBOAMUTHLCA B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMM
TpebOoBAHMAMMU U MPEANUCAHUAMM.

. AkkymynaTop sBnsetcs

rePMETUYHbBIM YCTPOMCTBOM M
B HOPMOJTbHbIX YCITOBUSX He
NPeAcTaBseT ONACHOCTH.
BeposiTHoCTb yTeuku anexkTponuta
M3 AKKYMYNSITOPA KPAnHe
Mana, HO eCnn 3TO CNY4YMIOCh,
He TpOoramTe aNeKTPOMUT,
MOCKOJIbKY OH MOXET BbI3BATb
pa34paXeHMEe NN OXOTH,

u cobniopaitte cnepytowme
Mepbl NPefOCTOPOXHOCTH:
Mpun koHTaKTE C KOXEM
BO3MOXXHO pPa3gpaxKeHue.
[MpomoiTe nopaxxeHHbI
YUYOCTOK BOLOM C MbIJIOM.
BabixaHue anektponuta moxet
NMPUBECTM K PA3LPAXKEHUIO
BEPXHMX AbIXATENbHbIX

nyTei. Boinante Ha cBexuit
BO34yx M obpaTuteck 3a
MeAMLMHCKON MOMOLLbIO.

Mpu nonagaxuu B rnasa
BO3MOXXHO Pa3gpaxeHue.
HemegnneHHo TwatensHo
NPOMOMTE r1a3a BOOOM

B TEYEHMWE KAK MUHUMYM

15 munyT. ObpaTutecs 3a
MeAMLMHCKON MOMOLLbIO.
Ytunusaums: npm obpalseHmm
C AKKYMYNSITOPOM HapeBamTe
nepyaTKy, a 30TeM HEMEANEHHO



29.

30.

31.

32.

YTUIIU3UPYITE UX B COOTBETCTBUM C

MeCTHbIMU MPABUIIAMU U HOPMAMMU.

Cnepyiite BCEM MHCTPYKLMSAM MO
30psaake ycTponcTea; nogpobHbie
CBefieHMs O 3aMEHe aKKYMynsaTopad
CM. B pasgene «3ameHa
aKKyMynsTopHol batapeu». He
NbITAMTECH OCYLLECTBNATb 3APSAAKY
YCTPOMCTBA, HOXOAALWErocs

BHE AMANO30HA TEMMNEpPATyp,
YKO3QHHOrO B 4OHHOM
pykosogcTtee. HenpasunbHas
30pALKA YCTPOMCTBA M 3APSAAKA,
NPOBOASALWAACA BHE YKA3OHHOMO
LMANA30HA TEMNEPATYP, MOTYT
NMPMBECTU K MOBPEXAEHMIO
AKKYMYMSTOPA M MNOBbLICUTb

PUCK ero BO3ropaHus.

IMoboe obcnyxumsaHue gomkHo
BbIMOJTHATLCSH KOMNAHMEN

Dyson mnu ynonHoMouYeHHbIM
AreHTOM Mo 0bCAYXMBAHMIO

C MCMONb30BAHUEM TOMBKO
MOAMHHBIX 3AMACHbIX YOCTEM
Dyson. 910 obecneunt
besonacHoe obcnyxmeaHme
ycTporcTea. He moguduumpyite
M He NbITAMTECh PEMOHTMPOBATL
YCTPOMCTBO COMOCTOSTENbHO.
MPEOYMNPEXOEHME O
MOXAPOOMNACHOCTW. He
pa3meLlanTe 4OHHOE YCTPOMCTBO
HQ MUTE UK PSLOM C NAMTOM
WK C NOBbIMKM BPYTUMM FOPAYMMM
NOBEPXHOCTSAMU U HE OKMUIaMTE
LAOHHOE YCTPOMCTBO AAXeE B

TOM Cfly4de, EC/IM OHO CUIIbHO
noepexaeHo. AKKyMynaTop MOXeT
BCMbIXHYTb UK B3OPBATLCA.
MPEAYMNPEXXOEHME O
MOXAPOOMNACHOCTW.

He npumeHsiite kK punbTpam
OOHHOrO YCTPOMCTBA KAKMe-
nbo apomaTtmamnpytoLme unu

napdgromepHble NPoayKTbl.
X1MHueckme BeLecTsa B
TOKMUX NPOAYKTAX SBASOTCS
JIerkKOBOCMTAMEHSIOLLUMUCS
M MOTYT NPUBECTU K
BO3rOpaHMIO YCTPOMCTBA.

MPOYUNTAUTE
M COXPAHUTE
OAHHbIE

MHCTPYKUMM

OAHHOE YCTPOMCTBO DYSON
MPEOHA3HAYEHO TOMbKO A4
BEbITOBOIrO MOb3OBAHMS.

HononHutensHas nudpopmaums

3apspaka v xpaHeHue

. Bawe yctpoiictso He ByaeTt pabotats unm
3apAXKATHCS, ECAM TEMNEPATYPA OKPYXAKOLEt
cpepbl ke 5 °C (41 °F). Takum obpazom
obecneunsaeTcs 30WMTA 31EKTPOABUTATENS U
akkymynsTopHoi 6atapen. Pekomerayembiit auanazon
TEMNEePaTypbl AN XPAHEHUS, SKCAAYATALMUM U
3apsaaku yetpoitctea: 18-28 °C (64-82 °F).

. [ns npopnenuns cpoka cnyxBbl aKKymynaTOpHOM
6aTapen pekomeHAyeTCs He NPOM3BOANTL 3APAAKY
Cpa3y Nocne NOAHOM PA3pPAAKK AKKYMynsTopa.
ﬂGFITe AKKYMynaTOPY OCTbITb B TEYEHNE HECKOJTbKMX
MUHYT, Npexae 4Yem BHOBb 3apsAXaTb ero.

. He npvxumaitte akkyMynatop K NnOBEPXHOCTAM BO Bpemst
MCNOMBb30BAHMA YCTPOICTBA. DTO N03BONNT U3bexaTh
neperpeBa M yBENUUUTL CPOK CITyXBbl akKyMynsTopa.

¢ Heucnonbayitte Henepesapskaembie batapen.

3ameHa akkymynsTopHoit batapen

. Mpu Hanuumm gononHutensHbix batapeit
PEKOMEHAYETCS UX PETYNSPHOE YepefoBaHMe Ans
obecneyeHns OAMHAKOBOM NPOU3BOAUTENBHOCTH.

OTcoepmnHeHne akkymynaTopHoi batapen
. MomecTute pyky noa 6atapeto, utobbl noaaepxueats ee.
. Haxmute kHonky hrkcaumm akkyMynaTopHom
barapew 1 0TCOEAMHUTE €€ OT PyUKM.
. MocTasete Batapeto Ha 3apsaky.

YctaHoBka akkymynsatopHoi 6atapen
. BcrasbTe akkymynsTopHyio 6atapeto
B PYKOSATKY A0 WeNYKa.

Mpaeuna TexHukm besonacHocTi no

3KCMNYATALMM OKKYMYNISITOPOB

. MCI'IOI'IbByFITe TONTbKO OPUTMHANIbHbIE QKKYMYNATOPbI
1 3apsaHble yctpoitctsa Dyson ¢ atum npubopom.
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Mpu HeobxoanMoCTH 3aMeHbI N06Oro KOMNOHEHTA
ucnonb3yiTe Tonbko apTukynbl Dyson npeacrasnexHbie
B KOHUe pasaena «[dononHutensHas nHhbopMaLms».

A

Mpenocrtepexenune
Mpu HenpasubHOM 0bpaleHn aKKyMynsTOpSI,
MCMNOMb3yeMble B AAHHOM YCTPOMCTBE, MOTYT NPeACTABASTL

onac
XUMMU

HOCTb BCN@ACTBUE BO3rOPAHMA MM NONYYEHUS
Yeckoro oxora. He nbitantecs 3aKOpOTUTE KOHTAKTbI,

He HarpeBamTe aKKyMysTOPbl 4O TEMNEPATypPbl Bbille
60°C (140°F) v He oxuraiite ux. XpaHute BAANM OT
neteit. He pasbupaiite u He Bpocaiite B oroHsb.

NHud

OPMALMS MO yTUAN3ALMM
Yerpoiictea komnanum Dyson npoussoastces

13 BbICOKOKQYECTBEHHbIX MATEPUANIOB,

nonyckatowmx nepepabortky. Mo BoamoxHocTH
CAaBaiTe yCTPOMCTBO Ha nepepaboTky.

Mepepn yTunusaumeit snemMeHT NUTaHKS

HeobXoanMo 13BneYb U3 yCTPOMCTBA.

Y1unusaums unm nepepaboTtka 3n1eMeHTOB NUTaHMS
[LO/XXHQA NPOM3BOAMTLCS B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM
NPeAnMCaHUAMU UMM NOCTAHOBNEHUAMM.

Ytunusaumio otpabortanHoro dpunstpa

HeobXoaMMO NPOBOAUTL B COOTBETCTBMM C

MECTHbBIMM 30KOHAOMM U HOPMATUBAMM.

Takas MOPKMPOBKA O3HAYAET, 4TO LAHHOE YCTPOACTBO
He AO/IXHO yTUNU3MPOBATLCH BMECTEe C 6bITOEbIMl4
otxopamu. Bo usbexaHue sarpasHerns okpyxatoLen
cpepbl MY NPUUYMHEHMS BPeAa 340POBbIO NoAe 13-3a
HEKOHTPOIMPYEMOIt Yy TUNN3ALMM OTXO[OB OTHECUTECH
OTBETCTBEHHO K NepepaboTke 0Tx0n08, YTobbI
obecneunts sKoNnornyeckn besonacHoe nosTopHoe
MCMoNb30BAHKE MaTepuanbHbix pecypcos. Korpa cpok
cnyxBbl yCTPOMCTBA NOAOAAET K KOHLLY, OTHECUTE €ro B
YMONHOMOYEHHbIM LLEHTP YTUAU3ALMM INeKTPUIYECKOro
1 anekTpoHHoro obopynosanus (WEEE), Hanpumep

B MECTHbI LLEeHTP yTUAM3aumu, ana nepepabotku.
MHdbopmaumio o bamkaituem LeHTpe yTUAM3aumm MOXHO
Nony4YnTb B MECTHbBIX OPraHax BNACTU UNKU y NpoaasLa.

OrpaHuueHHas 2-neTHss rapaHT1s

Yeno

BUS 2-NeTHeN orpaHnyeHHom rapaHtum Dyson

uanoxeHbl Huxe. Mndopmauus o HassaHum u ob appece

rapa

HTUMHOM opranuaaunm Dyson ans Bawen cTpaHbl

npuvBeAeHd B LOHHOM AOKYMEHTE — CM. TOGHMLIY Ha

nocn

eaHen CTPAHULLE ANS NOJTyYEHMUS NONTHOM MHOPMALLIUM.

Yro BXOAMUT B rQPAHTUIO

.
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PemoHT nnu sameHa yctpoiictea Dyson (no pewernio
Dyson) B cnyyae otkasa ycrpoiictea B pabote no
npuumHe fechekTa MaTEPUANOB, M3rOTOBNIEHUS UK
HEeUCNPAaBHOCTU B TEYEHUE 2 net c MOMeHTa MOKYynKu

UnK pocTaBku (ecnu otaensHble 3anyactu bonblwe
HEAOCTYMHbI UNK He nponssoasTcs, Dyson samennt
6pakoBaHHbIE YACTH HA PYHKLMOHANbHBIE).

Ecnu a1o ycTpoiicteo 6bino npoaaHo 3a npeaenamu

EC unu Bennkobputanmu, panHas rapantus bynet
[eNCTBUTENbHA, TONBKO €CNIU YCTPOMUCTBO UCMONb3yeTcs
B CTPAHE, B KOTOPOW OHO BbiNo npogaHo.

Ecnu yctpoiicteo 6eino npopato B npepenax EC nnu
Benukobpurtarmu, rapantus bynet aencTBUTENbHA TONLKO
B cnepytowmx cnyyasx: (i) ecnu ycTpoitcteo ncnonb3ayercs
B TOit CTPAHE, B KOTOPO# OHO Bbino npoaaHo; (i)

€C/IM yCTPOMCTBO Ucnonb3ayetcs B ABcTpuu, benbrum,
Benukobpurarmu, fepmarnn, darnmu, Mpnanamm,
Menanuu, Uranuu, Hupepnanpax, Hopeeruu, Monbuwe,
Ounnangun, Opanumn, LWeeruapun nnu Lseumn n

B 3TOM CTpAHe nMeeTCsa B NpoaaXe TakKas e moaenb
C OHANOTMYHBIM HOMMHQIbHBIM HANPSHKEHUEM.

YT0 He BXOAMT B rapaHTuio
KomnaHus Dyson He rapaHTUpyeT peMOHT UK 3aMeHy
YCTPOWCTB, AeeKTbl KOTOPbIX MOSBUIUCH B pe3ynbraTe:

Cnyu4aitHoro NoBpexaeHUs U HEMCNPABHOCTEN,
BbI3BAHHbIX HEBpPeXHOM 3kcnNyaTauue unm
obpaljeHnem, HEHAANEXALMM UCMONb3OBAHUEM,
XQNATHOCTBIO, HEOCTOPOXHOCTBIO, SKCMTYATALMEN MU
obpalyeHmem C yCTpOMCTBOM, He MPEefyCMOTPEHHbIMM
[LOHHbIM PYKOBOACTBOM o akcrnyatauum Dyson.
Mcnonb3oBaHusa yctpoicTaa ans kakmx-nnbo Hyxa,
OTNMYHBIX OT OBbIYHBIX XO3MCTBEHHO-ObITOBbIX LiEenei.
VICI’IOI’Ib3OBQHMﬂ KOMMNOHEHTOB, YCTAOHOB/IEHHbIX HE B
COOTBETCTBMU C MHCTPYKUMAMM KomnaHmu Dyson.
Mcnonb3oBaHus aetaneit U KOMNOHEHTOB, He
SBASIOWMXCS OPUrMHANbHBIMK 3anyacTamu Dyson.
HenpaeunbHoit yctaHoBKY (30 MCKNOYEHWEM Cyyaes,
KOFAQ YCTAHOBKA BbiNONHaNack cneunanictamu Dyson).
PaboT no peMoHTy 1nu 3MeHeHM KOHCTPYKLMK,
NPOM3BOAMMBIX He KomnaHueit Dyson unu

He ee YNONHOMOYEHHbIMM QreHTaMM.

3acopeHmit — MHDOPMALMIO MO YCTPAHEHUIO 30COPEHMIA
CM. B PyKOBOACTBE Mo 3Kcnnyatauuu ycrpomctaa Dyson;
HopmanbHbiit husnueckuit uaHoc (Hanpumep,
NPeaoXPaHUTENEN, LETKU U T. ,u,)4

Mcnonbsoearus yctpoictaa ans ybopku

webHs, 30Nbl, WTYKATYpPKU.

CokpaleHus Bpemern paspsaa batapen us-3a cpoka
cnyx6bl unu ycnoswit akcnayataumm (rae npuMeHumo).

Mo BONPOCaM OTHOCHTENBHO COAEPKAHMS FAPAHTHM
obpawaiitecs B cnyxby nogaepxkn knmentos Dyson.

MHdbopmaums o rapaHtmm

lapaHTia NpefocTaBnseTcs ¢ MOMEHTA

NOKYNKHW yCTPOMCTBA (MAK € AQTbI AOCTABKM,

€CnM AOCTABKA NPOM3BEAEHA NO3XeE).

Y7061 noaate npeteHsuio no rapaxtiu Dyson,
MCNOMb3YiiTe KOHTAKTHYIO MH(POPMALMIO, NPUBEAEHHYIO
BMeCTe C MHpopMaLMelt O TapaHTUIHOM OPraHU3AL MK
HQ NocneaHel CTPAHWLE AQHHOTO AOKYMeHTA. Bbi
0b6s3aHbI NPEeAOCTABUTL NOATBEPXKAAIOWME AOKYMEHTbI
(opuruHansl M KOMMM) HO [OCTABKY/MOKYMKY YCTPOMCTBA
Ao Havana kakux-nbo pabor c ycrpoiicteom Dyson.
Eea 3TUX AOKYMEHTOB BCE BbINO/THEHHbIE PEMOHTHbIE
pabotsl nognexat onnare. CoxpaHainTe AOKYMEHTbI

© NOMYYEHMM MM AOCTABKE yCTPOMCTBA.

Bce pabotbl ByayT nponseeaetsl komnaruei Dyson
MNM ee ABTOPU30BAHHbLIMW NPEACTABUTENAMM.

Bce KOMNOHEHTbI yCTPOMCTBA, KOTOPbIE 3aMEHSAIOTCS

8 npouecce paboT Ha HOBbIE, CTAHOBATCS
cobcrBeHHOCTbIO Komnanuu Dyson.

PemoHT nnu sameHa Bawero yctpoiictea Dyson

N0 rAPAHTMM HEe MPOANEBAIOT FAPAHTUMAHBIN

CPOK, EC/IM 3TO HE ONPEAEnseTcs MeCTHbIM
30KOHOAATENBCTBOM B CTPAHE NOKYMKH.

[apaHTIa NpeaocTaBASeT NPenMyLLECTBA, KOTOPbIE
AOMONTHAKT U HE BIMAIOT HA BAWM NpeayCcCMOTPEeHHbIe
3aKOHOM (Metowwmecs y Bac bes ynnatel Kakmx-

nubo cymm) npasa kak notpebutens (Hanpumep, B
OTHOLWEH MM NPOAABLA B Cy4ae HECOOTBETCTBUS
TOBAPA), M MPUMEHAETCS HE3ABMCMMO OT TOrO,
npuobpeny nu Bbl TOBAP HEMNOCPEACTBEHHO Y
komnanuy Dyson unu y TpeTbeit cTopoHsl.

BaxkHas nHdbopmaums o 3alwmTe AAHHBIX
Mpu pernctpaumn ycrpoiictaa Dyson:

Bam Heobxoanmo npenocTaBUTbL HOM OCHOBHYIO
KOHTOKTHYIO MH(OPMALMIO ANS PETUCTPALMK BALIErO
ycTpOitcTBa M 0becnedeHns BOSMOXHOCTU UCNOMHEHNS
raPAHTHIAHbIX 0BA3ATENLCTB C HALIEN CTOPOHbI.



e Tlocne perucTpaumm sbl cMoxeTe BbIGPATL, MOXKHO
nu1 bypet Ham obpawaTbca k Bam unu Het. Ecnu ebl
AapuTe cornacue Ha obpalyeHne K BaM OT UMEHM
komnanuu Dyson, To ByaeTe nony4ats Hpopmaumio
O CneumanbHbIX NPeaIoXeHUaX, Q TaK>XXe HOBOCTH
0 HOBbIX pa3paboTKax Halel KOMAAHKH.

* Mol HMKOrAG He NPOAaeMm BAlY MH(POPMALMIO CTOPOHHUM
SIMLAM UK OPTAHWU3ALMAM M UCMOMb3YeM MH(POPMALMIO,
KOTOPYIO Bbl HOM NPEAOCTABUN, KAK YKA3AHO B HALLEM
NOSIUTUKE KOH(PUAEHLMANBHOCTM, KOTOPAS AOCTYMHA
Ha Hawem Beb-caiTe no appecy: privacy.dyson.com

Mndmpmuu.ma 0 COOTBETCTBUM
Hacrosawum komnarms Dyson Technology Ltd
3asBnsert, 4to pagnoobopynosarue Tuna SV53-A
cooTBeTcTByeT nonoxerusam Oupektues 2014/53/EC.

. MonHble TekcTbl [leknapaumi o cooTBeTcTBUU
[OCTYMHbI MO CIeAyOWEMy MHTEPHET-AAPECY: WWW.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MIMy-2483,5 Mly; SMUM 10mW make.

I'Ionxmoqeume K npunoxexunio MyDyson™
[ns pabotel npunoxennst MyDyson™
TpebyeTca nogknouerue kK MHTepHeTy.

*  Komnahus Dyson ctpemmutcs obecnednts coBMECTUMOCTb
CBOEM TEXHONOTWM € BONbLIMHCTBOM COBPEMEHHbIX
ONEPALMOHHBIX CUCTEM, ORHAKO 3TO HE FAPaHTMPYyeTCs.
Mpy BO3HMKHOBEHMM KAKMX-TMBO BONPOCOB MAYM ANs
NoNyYeHNs NOCNEAHNX CBEAEHM O COBMECTUMOCTH
obpatutecs 8 cnyxby noaaepxku komnarmu Dyson.

¢ [lna ycTaHOBKM COEAMHEHMS C yCTPOMCTBOM BalLE
MOBHAbHOE YCTPOMCTBO AOMXKHO NOAAEPKMBATL
6ecnposoaHyto TexHonoruio Bluetooth® 4.0 (ctanaapt
Bluetooth Low Energy). MpoeepbTe coBmecTmocTs
B AOKYMEHTALMM K BALLEMY YCTPOMCTBY.

. Mo ymonuanuio TexHonorus Bluetooth Bkntouera. Yrobei
oTtkntounTs Bluetooth, Haxmute u ynepxwusaiite Haxatoi
kHonky «Selection Mode» (Pexm Bbibopa) Ha ycTpoiicTee
B TeueHue 2 cekyHa, nepeitamnte 8 Bluetooth uz skpanHoro
meHio v BbibepuTe «Bluetooth off» (Otknioumnts Bluetooth).

Cnosocouetanue u norotunsi Bluetooth® ssnatotca
30PEeruCTPUPOBAHHBIMM TOBAPHBIMM 3HAKAMM KOMNOHMM
Bluetooth SIG, Inc.; nioboe ucnonbsosaHme TAKMX 3HOKOB
komnawuel Dyson ocylecTenaeTca no AULEH3UM.

Apple v norotun Apple senatoTcs ToBapHbIMM 3HAKAMM
komnanuu Apple Inc., sapernuctpuposanHsimu 8 CLUA 1 apyrux
ctpaHax. App Store asnsaetcs 3HaKOM 0BCNYXMBAHWA KOMNAHMUM
Apple Inc., 3apeructpuposartbim B CLUA v gpyrux ctpaHax.
Google Play u norotun Google Play sensaiotcs

ToBapHbIMu 3Hakamm Google Inc.

ApTtukyn Dyson
. Aptukyn batapen Dyson: 720866
. ApTukyn 3apsgHoro yctpoictsa Dyson: 566858

BG
BAXKHI

MHCTPYKUMIN 3A
BE3ONACHOCT

MPEOV OA M3MOJI3BATE TO3M YPEL,
MPOYETETE BCNMYKN MHCTPYKLIMM
M MPEOYTPEOUTEITHA
OBO3HAYEHMA B PEKOBOOCTBOTO
3ATIOTPEBMTESIA A

BBPXY CAMMA YPEL.

Korato uanonssarte enekTpuyeckm
ypeg, TpsabBa B1HAMM fa cnassare
OCHOBHWTE NPEANA3HU MEPKY,
BKJILOUYMUTENHO CNefHUTE:

A TPEOYNPEXOEHUME

Te3u npeaynpexaeHms ce oTHACAT
[0 YPeaa, a Korato e nNpuaoXnmMo m
[0 BCHMYKM MHCTPYMEHTH, BaTepuu,
aKCECOOpHU, 3aPALHM YCTPOMCTBA
MM MPEXOBM ALANTEPH.

3A A HAMANUTE PUCKA
OT NOXAP, TOKOB YO AP
I TENTECHA MOBPEJA:

1. Tosu ypepn Ha Dyson moxe na ce
M3NON3BA OT AELA HO Bb3PACT
8 roguHU Mnu No-ronemm u ot
NULA C HOMONEeHM dhU3NYEcKH
M CETUBHM Bb3MOXHOCTH, M
Bb3MOXHOCTM 30 NpeLeHKa, KaKTO
M OT TAKMBA De3 OnuT U NO3HAHMS,
camo ako 6baaT HabnoABAHM
WU UHCTPYKTUPAHU OT OTFOBOPHO
nuLE BbB BPb3KA C M3MOA3BAHETO
Ha ypeaa no besonaceH HauYMH U1
NP1 OCb3HABAHE HO PUCKOBETE.
Heua He BuBa [a NOYMCTBAT MMM
M3BBPLBAT NOAAPDBXKA HA Ypeaa,
6e3 nao 6baaT HAbMOAOBAHM.

2. Ypepndst He buBa ga ce usnonsea
kaTo urpauka. Korato ce
u3nonsea B bAnsocT 0o geua,
€ HYXXHO NMOBULLEHO BHUMAHME.
Heuata tpabea ga 6baaT
HabnopgaBaAHM, 30 A4 He ce
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LOMyCHE Te Ad UrpasT € ypeaa.
Manonseaitte ypena camo KakTo
€ OMUCAHO B PbKOBOACTBOTO

3a ekcnnoartaums Ha Dyson.

He usebpweaitte HUKAKBG
NOAAPBXKKA OCBEH NOKA3AHATA
B TOBA PbKOBOACTBO M TA3M, 30
KoaTo ca Bu uHctpyktupanm

no TenegoHHATA NUHKUS

30 obcnyxBaHe Ha 10.

KnneHTu Ha Dyson.

Ypeast e noaxopsaw, CAMO 11.

3a cyxut mecTa. He ro
U3MNON3BANTE HO OTKPUTO U
BBbPXY MOKPM NMOBBPXHOCTM.
He xBawamiTe HMKos yacT
OT 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO
WK yPeRa C MOKPU pbLie.

He usnonzeaitte noepeneH kaben 12.

unu wencen. AKo 30XpaHBALLMAT
kaben e nospepneH, Toi Tpsbaa
na ce nogmerun ot Dyson, TexeH
CEepBU3EH NPEeaCcTABUTEN UITU

nuue ¢ nogobHa KeanumKaums 13.

¢ uen u3bsarsaHe HO ONACHOCTH.
Ako ypensT He paboTh KakTo
Tpabea, bun e ynapeH, nospeaeH,
OCTOBEH HA OTKPUTO UM € NAZHAI
BbB BOAd, HE FO M3MNON3BAMTE

u ce obageTe Ha TenedoHHATA
NUHKS 30 0BCNyXBAHE HA

KnueHTu Ha Dyson.

Obagerte ce Ha TenedoHHaTa 14.

NUHKS 30 obCNy>XBaHE HA
KnueHTu Ha Dyson npu Hyxaa
OT NOAAPBXKKA MK NOMNPABKA.
He pasrnobssaiite ypeaa,
THbM KATO HEMNPABUITHOTO

crnobsiBaHe MOXe [0 AoBene 15.

[,0 TOKOB YAAP MM MOXAP.
He onbeaitte kabena u He ro

ocTtasaiTe nog Hatuck. [dpbxTe 16.

kabena ganey ot HarpaTH
noBbpxHOCTU. He 3aTBapsiiTe

BpPATATA, BOKATO KAbensT e

nop Hes, 1 He ro oNbBAMTE
OKOJI0 OCTPU pbbOBE UMK BIU.
MocTaseTe kKabena ganey ot
30HMTE 30 ABMXKEHME, KAKTO M
OT MECTA, KbAETO CbLLECTBYBA
OMACHOCT CbLUMAT Aa bbae
HOCTbMEH MMM HAKOM [O Ce CMbHE B
Hero. He ctbneaiite Bbpxy kabena.
He nanonssaire 3a
30CMyKBAHE HA BOAQ.

He nanonseaiite 30 3acmykBaHe
HQ BB3MNIAMEHUMM MU 3AMATUMM
TEYHOCTU, KATO HAMPUMEP
B©eH3MH, 1 He n3non3saiTe B
MecCTd, B KOMTO MOraT Aa ce
HOMMPAT TOKMBA TEYHOCTU

UM TEXHUTE U3MAPEHMS.

He u3nonsBsaiite 30 3acMyKkBaHe
HO Hella, KOMTO ropsiT UK
MyLIaT, KATO HAMPUMEP

LMrapu, KMBPUTEHM KIeUKM

WU ropeLLa nenen.

MNasete kocaTta, No-WMpPOKUTE
LPEexu, NPbCTUTE K BCUUYKM HACTH
HQ TANOTO [ASIEY OT OTBOPM

W OBUXKELLM Ce YACTH, KaTO
HAMPUMEpP YETKATA HOKPAMHMK.
He HacouBaiite Mapkyya,
TpbbaTA UK UHCTPYMEHTUTE
KM OUMTE UM YLLUTE CU U HE

MM MOCTABSAIMTE B yCTATA CU.

He nocrassiite npeamety B
oTBOpMTeE. He nanonssaite B
CNyyait Ha 3anyLIeHW OTBOPY;
NMOYUCTBAMTE OT MPOAX, MbX,
KOCMM M BCUYKO, KOETO MOXe Ad
HOMOM Bb3AYLWHUS MOTOK.
M3nonssaitte camo

aKCECOUPU M PE3EPBHU YACTH,
npenopbyanu ot Dyson.

He msnonsearite, bes na e
NMOCTOBEH KOHTEMHEPDBT 3a

Npax u UNTbPLT/punTpuTe.



17.

18.

19.

20.

21.

22.

M3kniouete 3apsagHoTO
YCTPOMCTBO, KOFrATO HAMA Aa Ce
M3NON3BA 30 NPOABLIKUTENEH
nepuog oT Bpeme.

bvoete ocobeHo BHUMaTENHM,
KOraTo NoYMcTBATE, OKATO

cTe Ha cTbnbure.

30 40 NpenoTBPATMTE HEBOJTHO
CTAPTUPAHE, BHUMOBAMTE pbLeTe
u npbcTmTe By na ca ganey ot
byToHa 30 30aeMcTBaHE HO
ypeaa, LOKATO He CTe roTOBM

[0 3anoYHeTe A NoYucTeaTe

C NPAxX0CMyKaykaTta, ocobeHo
KOraTo f NOBAMUIATE MMM HOCUTE.
HoceHeTo Ha ypena ¢ npbeT
BbpXy ByTOHA 30 308eMcTBAHE
Cb340BA OMNACHOCT OT MHUMAEHTM.
He MoHTMpaiiTe, He 3apexparTe
W HE M3MON3BAMNTE TO3M ypes,

HQ OTKpMTO, B BAHA 1 Ha
PA3CTOAHKME NO-MANKO OT

3 metpa (10 dyTa) ot baceitH.

He u3nonssaite Bbpxy MOKpH
MOBBPXHOCTM U HE U3NaramTe

HQ BNArA, AbXA UM CHET.
MPEQYNPEXXOEHME:
M3nonseaitte camo 3apagHoOTO
yctpoicteo Dyson 3a 3apexaaHe
Ha To3um ypen Dyson. Uanonseaitre
camo opurmHanHm batepum Dyson,
TbM KATO ApyruTe BUAOBE MOraT
L0 Ce B3PUBAT, NPUUMHABAMKM
HOpaHsABAHE U WweTu. Ako

HSKOS OT YacTMTe Tpsabea aa

Ce 30MEHU, U3MON3BAMTE COMO
HOMepaTa Ha yacTmTe Ha Dyson,
NpenoCTaBEHM B KpAs HA pasaena
ydonbnuutenta undopmaums”.
Mpu usBaxgaHe Mnm nogMaHa
HO MOTOPM3UPAHA YETKA
HOKPAMHUK Ce yBepeTe, Ye
YypenbT e U3KITHoueH.

23.

24.

25.

26.

27.

Mpepu nouncTBaHe Unu
noaapbXKa oT notpebutens
U3KtOYETE 30PSQHOTO YCTPOMCTBO
u ussagete batepmsaTta oT ypeaa.
Nakniouete batepuata

oT ypena, npeau 4a ro
CbXPAHABATE 30 NPOABIIKUTENHM
nepuoam oT Bpeme.

KoraTo 6atepusta He ce
M3NON3Ba, APbXTE 8 ganey ot
APYTM METOMHW NPEeaAMETH, KOTO
HaNPUMEP KIOMepH, MOHETH,
K/IOHYOBE, NMMPOHM, BUHTOBE MM
OPYTY MQSTKM METASTHU NPEAMETH,
KOWMTO MOraT 10 HOMPABSAT
BPb3KA OT eAMH M3BOA KbM APYT.
CBbp3BAHETO HA OTPULATENHMSA
M NONOXMTENHMS NMOSIIOC HA
BaTepuaTa Moxe Aa NpeausBMKa
U3rapaHMs MM Noxap.

He usnonssaitte noepeneHa

unu moaudmumpaHa batepms
unu ypea. lNospepeHunte unu
moanbmumpanu batepum morat
A0 UMOT HENPEACKa3yemo
noBeneHue, KOeTo Ad AoBeae

[0 NOXAP, EKCMI03UA UK PUCK
oT HapaHseaHe. He uanaraire
baTtepuata unm ypega Ha orbH Mnm
HO TBBPAE BUCOKMU TEMNEPATYPU.
M3naraHeTo Ha orbH MK
temnepaTtypu Hag 60 °C (140 °F)
MOXe [0 NPEean3BMKA EKCNIO3MS.
MaToweHuTe nnu nospeneHm
batepun Tpabea ga bvaaT
M3BAAEHM OT ypeaa, npeau

pa bbaat usxebpnenu. Mpwm
U3BAXKAAHE Ha baTepusaTa ypeasT
Tpabea ga 6bae UsknoueH

oT KoHTaKkTa. M3xebpnanTte
baTtepuata no besonaceH HauMH
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
30KOHM 1 pasnopenbm.
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28.

29.

30.

40

barepusara e sanevataHo
YCTPOWMCTBO M MPU HOPMAITHM
obcTosTencTsa He Cb3A0BA
OMNACeHUs, CBbP3AHU C
besonacHocTtTa. B MHOrO
PenKMTE CNyUYaun HA M3TUUAHE

HO TEYHOCT OT ypeaa He
[AOKOCBAMTE TEYHOCTTA, Thi KATO
TS MOXE 40 NPUUMHM APA3HEHE
WAK M3FapAHUA, M CNOa3BaMTE
cnefHuUTE NPeanasHU MEPKM:
KoHTakT ¢ koxaTa — Moxe

0,0 NPEAU3BUKA APA3HEHE.
M3muiTe cbe canyH v Boaa.
Bauweare — moxe fa npeansemka
LPO3HEHE HA AMXaTenHUTe
nbTUWA. M3nesTte Ha uMCT Bb3ayX
M NOTbpCETE MEAMLMHCKA MOMOLL,.
KoHTakT ¢ ounte — moxe

0,0 NPEAU3BUKA APA3HEHE.
HezabasHo uannakHete obunHo
OuMTE C BOAA B MPOAbIKEHME
Ha noHe 15 munyTu. MNotbpcere
MEAMLMHCKA MOMOLL.
MaxebpnsaHe — HoceTe pbKABULM
npu pabota c batepusTa
 M3xBbpneTe He3abasHo,

KATO CrieiBaTe MECTHUTE
30KOHM U Hapenbu.

CnepnBaiTe BCMUKM UHCTPYKLMM
30 30peXAaHe 1 He 3apexaanTe
batepuaTta MM ypena M3BbH
TEMNEPATYPHMS AMAMNA30H,
MOCOYEH B MHCTPYKLMUTE.
HenpasunHoTo 3apexpaHe mnm
30pEeXAaHETO NpM TEMNepaTypa
W3BbH 30400eHNS 0DXBAT MOXe
na nospeau batepuaTta u aa
YBEMUUM PUCKA OT NOXAP.

Bcsiko obenyxeaHe Tpabea

Aa ce ussbpLea ot Dyson

MK YN BIHOMOLLEH CEPBU3EH
QreHT, KATO C& M3MON3BAT CAMO

OPUMMHAIHM PE3EPBHM YACTH HA
Dyson. Tosa we rapaHtupa, ye
ce nogabpxa besonacHocTTa Ha
ypena. He uamensaite ypena, HUTO
Ce ONMUTBAMTE A ro NonpaBsTe.
31. MPEOYMPEXOEHWME 3A MOXAP
- He nocrassitte To3u ypen Bbpxy
unu B BNK30CT 4O rOTBAPCKA NeYKa
UMK OPYra ropeLa NoBbpPXHOCT M
He YHULLOXOBAMTE TO3U ypeq, ypes
usrapsiHe, LOPU M KO € CEPUO3HO
nospegeH. batepuata Mmoxe na ce
Bb3MIAMEHU UM A4 EKCMIOAMPA.
32. MPEOYMPEXXOEHWME 3A TIOXAP
- He npunaraitte kakBuTO M
Ao buno apomaTMaaTopu Mnm
OPOMATU3MPAHK MPOAYKTH BbPXY
punTbpa/brUnTpUTE HA TO3M Ypea.
XUMUKONUTE B TE3M MPOAYKTH
CO M3BECTHM KATO 3AMATUMM
¥ MOTaT 40 NPean3BMKAT
Bb3M/IOMEHSIBAHE HA ypeaa.

MPOYETETE
3ATNA3ETE TE3M
MHCTPYKLINA

TO3M YPEOQ HADYSON E
MNPEOHA3HAYEH CAMO 3A IOMA.

HonbnHutenHa nigopmaums

3apexpaaHe U cbxpaHeHue

¢ Bawata mawuHa Hama aa paboTti uam fa ce
30pexAa, Ko OKONHATA TeMAepaTypa e nop,
5°C (41°F). Tosa e cb3papeHo Taka, 3a aa bvaat
npeanaseHu KakTo ABMratens, Taka v batepusra.
MpenopbynTEnHMAT TEeMNEpaTypeH AUANA3oH
30 cbxpaHeHmne, paboTa v 3apexaaHe Ha
mawuHata e mexay 18°C (64°F) u 28°C (82°F).

. 3a pa yabnxute xusota Ha batepuata, usbsarsaite
3apexAaHe BEAHAra cnef MbAHO paspexaaHe.
OcraBeTe Aa ce 0XAAAHN 30 HAKONKO MUHYTU.

¢ Wsbarsaitte na usnonseate ypeaa, korato barepuata
Ce M3PaBHM C NOBBPXHOCTTA. TOBA LiEe My NOMOrHe
A0 Ce OXNAAK M A4 YABIKM XMBOTA Ha BaTepuaTa.

¢ Heusnonssaitte Henpezapexpalu ce batepuu.



CmsaHa Ha baTtepusTa

. Axo umate ponbnHutentu 6atepuu, Bu
npenopbyYBAME A M peayBaTe, 3a Ad Nogabpxare
PABHOMEPHA NPOWU3BOANTENHOCT.

Masaxpaxe Ha batepus

. Cnoxerte pbkata cu nog batepuata, 3a 4a s npugbpxare.

. HatucHete ByToHa 3a ocsoboxpasare Ha batepusta n
csanete 60TepMﬂTﬂ OT APBXKATA, KATO 8 N/Ib3HETE NO Hes.

*  Cnoxere batepusata na ce sapeau.

MHuctanupate Ha 6atepus
. Mnb3Hete BaTepuaTta B ApbXKATA, AOKATO
nacHe gobpe Ha MACTOTO CH.

MHcTpykumm 3a 6esonacHoct Ha batepusta

. M3bsareaitte na nsnonssare ypena, korato barepuata
Ce U3PABHM C NOBBPXHOCTTA. TOBA Lie My MOMOTHe
[,0 ce OXNAAM M A YABIKM XMBOTA Ha BaTepuaTta.

A

BHMMAHMUE

Manonaeanara B To3n ypes 6atepus moxe Aa cb3fape puck ot
NOXAP MW XMMMYECKO M3rapsiHe, ako He ce bopaem ¢ Hes no
HOONEeXHUA HOYUH, He cKbCABANTE KOHTAKTUTE, HE HOI’pREOl‘;ITe
Hag 60 °C (140 °F) u ve yHuwoxasaiite upes usrapsve. [la ce
nasu ot geua. He pasrno6;lscu7rre M HE U3XBBPSIATE B OT'bH.

MHdbopmaLms OTHOCHO U3XBbPASHE

. Mpopyktute Ha Dyson ca nponseepexu ot
BMCOKOKQYECTBEHM MATEPHANH, KOMTO MOraT A CE
peunknupart. Peunknupaiite npu Bb3MOXHOCT.

. Mpeau naxsbpnsaHe HA NpoAyKTa
6atepuunte Tpsabea aa ce nssaaaT.

. Maxebpnete unu peuuknupaiite batrepusta B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3AKOHM M pasnopeabu.
. Maxebpnere nanonssaHus uNTbp B CbOTBETCTBUE

C MecTHUTe Hapeabwu unm pasnopenbu.

Ta3n MOpPKMPOBKA O3HAYABA, Ye NPOAYKTT He Tpabea
K A0 Ce U3XBbPNS 3ae4HO C apyru Gutosu oTnagbum Ha
mmm Teputopusta Ha EC. 3a na npegotepartute eBeHTyanHo

HAHACAHE HO BPEAA HA OKOMHATA CPEAA MU Ha

YOBELIKOTO 3[pABE OT HEKOHTPOIMPAHO U3XBBPIISIHE

HQO OTNAABUM, PELUKIIUPAITE TN OTTOBOPHO C e

HACBPYABAHE HA YCTOMYMBOTO NOBTOPHO U3NON3BAHE

Ha MaTepuantute pecypcu. 3a aa sbpHete Bawms

ynoTpebsBaH ypen, M3NoN3eaiTe CUCTEMUTE 30 BPBLLAHE M

cbbupaHe unu ce cBbpXeTe C TbProeewua, oT koroto e bun

30KyneH NPpoAyKTHT. TOM MOXe AA NPEAOCTABU NPOAYKTA

3a besonacHo 1 npupogocbobpasHo peunkaMpaxe.

OrpaHuyeHa 2-roamiuHa rapaHums

ObBwmTe ycnosms HaO OrPAHUYEHATA FAPAHLMS OT 2
roanuu Ha Dyson ca npeactasenu no-gony. Umeto n
AAHHMTE 30 appeca Ha rapanTa Ha Dyson 3a Bawata
ABPXKABA CA MOCOYEHM B TO3M LOKYMEHT. Mons,
BuXTe Tabnuuata Ha ropba 3a noagpobHocTH..

Kakso nokpuea rapaHumsita

. PemonTsT Mnu nogmsiHata Ha Bawus ypen Ha Dyson
(no npeuenka Ha Dyson), B cnyuaii ue e gecpexTeH
nopaau noBpeaeHn matepuanu, napabotka unm
quHKLLMOHMpOHe B PAMKUTE HA 2 roguHu cnep
noKynkKaTta unu goctaekara (CKO HAKOS 44CT Be4Ye He ce
npoussexnaa, Dyson we s cmenn ¢ apyra noagxoasiua.)

. B cnyyaute, korato ToBa ycTpoitcTBo ce
npopasa n3sbH EC, Tasu rapanums we 6bae
BAIMAHA COMO OKO YCTPOWCTBOTO Ce U3MOoN3Ba
B ABPXABATA, B KOATO € 3AKYNeHOo.

. B cnyuaute, B KOMTO TA3U MawKHa ce npopasa B EC
unn ObepnHeHOTO KPANcTBoO, rapaHumaTa we bbae
sanuaHa camo (i) ako mawuHaTa ce 3nonsea s
ABPXKABATA, B KOATO € 3aKyneHa, unu, (i) ako mawmHata
ce uanonssa e Asctpus, benrus, anua, Qunnaramns,
DOpanums, lfepmanna, Upnanaus, Mtanus, Xonanaus,
Hopserus, Monwa, Ucnanus, Weeuus, Lsernuapus
unn ObeanHEHOTO KPANCTBO U ChLUMAT MOAEN KATO
TOA3M MALMHA Ce NPOAABA CbC ChLUMTE CreLndUKaLmm
30a HaNpexXeHWe B CbOTBETHATA AbPXABA.

Kakeo He nokpusa rapaHuusta

Dyson He rapaHTMpa peMOHTA MW NOAMAHATA

Ha ypeaa B ciy4ai Ha AedeKkT nopaam:
CnyuaitHn noepeam, AedeKTH, Npean3BUKaHK
oT HeBPEeXHO M3MON3BAHE MMM IMNCA HA FPUXH,
HenpasunHa ynotpeba, 3aHemapasare, HebpexHocT nnu
uanonssaxe unu paboTa ¢ ypeaa, KoATo He CbOTBETCTBA
HQ PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha Dyson.

. M3non3saHe Ha ypeaa 3a Lenu, pasnmniHm
oT HopmanHata My ynotpeba B soma.
. M3anonaeaHe Ha 4acTH, KOUTO He ca crnobeHu unm
MOHTUPAHU B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUMUTE Ha Dyson.
. M3non3saHe Ha 4acT1 M NPUHAANEXHOCTH, KOUTO
He Ca OPUrMHANHM komnoHeHTH Ha Dyson.
. Henpaeunen moHTax (ocseH B cnydaute,
KOraTo MOHTAXBT € M3BbpeH ot Dyson).
. PeMoHTH Unm moandmKaLmm, U3BBPLIEHN OT TPETHU CTPAHM,

paznuynu or Dyson unm HelHM ynbIIHOMOLEHH ATreHTH.
*  3anywsaHus — BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens

a Dyson 3a nogpobHocTH OTHOCHO TOBA, KaK

AQ THPCUTE U NPOYMCTBATE 3ANYLIBAHMS.

. Hopmanto uaHocsaHe (Hanp. npeanasuteny, 4eTka u Ap.).
. M3nonssaHe Ha TO3M ypen BbpXy 4aKbII, Nenen, Ma3nKa.
*  HOMQAABAHE HO BPEMETO 30 Pa3pexAaHe Ha

baTtepusta nopaam Bb3pactta Ha batepuata

UK U3HOCBAHE (KBAETO € NPUIOXKMUMO).
AKO He CTe CUrypHmM KakBo To4HO nokpuea Bawara
rapPaHLMS, MONS, CBBPXKETE Ce € HAC Ype3 TenedoHHATa
NuHKA 30 obcnyxeaHe Ha knuenTu Ha Dyson.

OGoneHwe HO FAPAHLMOHHOTO NOKPUTHE
rUpOHLlMﬂTU B/1X30 B CM1Q OT 4ATATA HA
nokynkarta (VII'IM OT AaTATA HO A4OCTABKATA,
B CNYYQit Ye e U3BBPLIEHA NO-KBCHO).

. 3a pa npeaseuTe Uck no rapaHuuata Ha Dyson,
monsa, M“3nonssamnTe MHCpOpMULlMRTU 30 KOHTAOKT,
npenocTaBeHa C AaHHUTE HA rapaHTa Ha I"bp60 HOA TO3U
AOKYMEHT. TPRGBG Aa nNpenocTtasuTe 4OKA3ATENCTBO
30 AOCTABKATA/NOKYNKATA (KAKTO 30 MbPBOHAYAHA
NOKyMKa, TAKA 1 30 BCAKA Cneasawa), npeau aa Moxe
AQ ce N3BBPLN KaKBATO M Aa e pUGOTO noypeaa,
npousseneH ot DYSOT\. bes takosa AOoKAa3aTencrso
BCAKA U3BbPLWIEHA p060TO we ce sannauwa. Mazete
Kacosarta Genech unu CbUKTypGTU 30 gocTtaska.

. Beuuku pO6OTHM AENHOCTH e ce U3BbPWBAT OT
DYSOFI U HErosmTe yNbJIHOMOLWEHUTE AreHTH.

. Beuuku 4aCTH, KOUTO CO 3OMEHEHU OT DySOn,
uie ctTaHaTt cobcTBEHOCT HO DySOn.

. rUpOHLlMOHHUTU nonpaska 1 noaMaHa Ha Bawara

mawuHa, nponssepaeHa ot Dyson, He yabnxasa nepuoga
HQ FAPAHLMSITA, OCBEH GKO TOBA HE CE U3UCKBA OT
MECTHMS 30KOH B CTPOHATA, B KOSITO € 30KYMNEHA.

. [apaHuMATa OCUTypsiIBA MON3M, KOUTO CA AOMBIAHUTENHM
1 He 3acarat 3akoHHKTe Bu (cBoBopanm) npasa
KaTo notpebuten (Hanp. cpewy npopasaya B
CNyYai Ha HECBOTBETCTBME HA CTOKUTE), KATO ce
NPMNAra He3aBUCMMO AANM CTE 3AKYMMUIM NPOAYKTA
anpekTHo ot Dyson unu ot Tpeta cTpaHa.
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BaxkHa MHOPMALLMS 30 30LWMTA HA IMYHUTE AAHHK

Mpwu peructpupane Ha Bawus npoaykTt Ha Dyson:

. LLle Hu e Hy>Ha MHDOPMALMS 30 KOHTAKT C
Bac, 3a pa moxem aa pernctprpame npoaykTa
Bu u pa obcnyxeame rapaHumsTa.

. Korato ce peructpupare, moxete ga usbepete
nanu ga nonydyasare cbobuieHns ot Hac. Ako ce
cbrnacute aa nonydasate cbobuwenus ot Dyson,
we Bu uanpawame nrdopmaums 3a cneumantm
0depPTU U HOBMHM 30 HOBATOPCKMTE HU NPOAYKTH.

. Hukora Hama pa npopanem paHHuTe Bu Ha
TPETH CTPAHM M LLE U3NON3BAME MHDOPMALUATA,
KOSITO CTE HK NPEAOCTABUAM, CNopes HawaTa
NONUTUKA 30 NOBEPUTENHOCT HA IMYHUTE AAHHMU,
nybnukysaHa Ha yebceaiita Hu privacy.dyson.com.

Mn¢opmuuuﬂ 30 CbOTBETCTBUE
C Hactoswoto Dyson Technology Ltd peknapupa,
ye pagunoobopyasaHeto Tun SV53-Ae s
cvotsetctere ¢ Qupextusa 2014/53/EC.

¢ [MbaHUTe TEKCTOBE HA AEKNAPALMMTE 30 CHOTBETCTBME
CA AOCTBMNHMU HO CNeAHUA UHTEPHET aapec: WWW.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW EIRP makc

Cnpasaue Ha npunoxexnneto MyDyson™
3a pa moxe npunoxeruero MyDyson™
na paboty, e Heobxopumo aa pasnonarate
C MHTEPHET BPB3KA M YCTPONCTBO, KOETO A
NOAABPXA UHCTANMPAHE HA NPUTOXEHUSA.

¢ Dyson ce cTpemu Aa rapaHTMpa, Y4e M3MNON3BAHATA OT
KOMNQHWATA TEXHONOMUS € CbBMECTMMA C TEKYLUMTE
ONEPALMOHHM CUCTEMM, HO TOBA HE MOXKE A Ce rapaHTUPa
BbB BCMUKM Cly4aun. AKo MMaTe BBNPOCH Unm buxte
MCKANK 4G NPOBEPUTE CBMECTUMOCTTA C HA-HOBUTE
MOAENM, MONS, CBBPXETE Ce C HAC Ypes TenedoHHaTa
nnHns 3a obcnyxsare Ha kaneHTH Ha Dyson.

. BaweTo MmobunHo yctporcTteo Tpabea aa noaabpxa
6e3xunuHa TexHonorus Bluetooth® 4.0 (Bluetooth ¢
HMCKO eHepria), 3a 40 MOXe A4 YCTAHOBM BPb3KA
cypeaa. Mposepete cbBmecTUMOCTTa Ha Bawms
ypea B CbNbTCTBALLATA O crieyubuKaums.

. Bluetooth e Bkniouer no nogpasbupane. 3a ga usknounte
Bluetooth, HatucHete u 3apgpbxTe byToHa 30 M36op Ha
peXMM Ha MaWMHATA 3a 2 cekyHau, otuaeTe Ha Bluetooth
OT eKpaHHOTO MeHIo U 3bepete Bluetooth nakn.

CnosHata mapka u embnemute Bluetooth® ca

PEerucTPUPAaHM ThProBCKM MAPKH, COBCTBEHOCT HA

Bluetooth SIG, Inc. 1 Bcako ManonseaHe Ha Te3un

mapku o Dyson ce 3BbPLIBA CINACHO NNLEHS.

Apple u noroto Ha Apple ca Toproecku mapku Ha Apple Inc.,
peructpupanmn 8 CALLLu apyru ctpanu. App Store e mapka 3a
ycnyra Ha Apple Inc., peructpupara 8 CALL v gpyru ctpanm.
Google Play u noroto Ha Google Play ca

Tbproeckn mapku Ha Google Inc.

Homepa Ha yactn Ha Dyson
. Homep Ha uact Ha batepuara Ha Dyson: 720866
. KatanoxeH kop Ha 3apsaHo ycTpoitctso Dyson: 566858
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VAZNE
SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE KORISTENJA OVIM
UREDAJEM PROCITAJTE SVE
UPUTE | OZNAKE UPOZORENJA
NAVEDENE U KORISNICKOM
PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.

Pri uporabi elektri¢nog uredaja
uvijek je potrebno postovati osnovne
mjere opreza, ukljuéujuéi sliedece:

AUPOZORENJE

Ova se upozorenja odnose na
uredai, i, ako je primjenljivo, na
sve nastavke, baterije, dodatke,
punjaée ili mrezne adaptere.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA,
STRUINOG UDARA ILI OZLJEDE:

1. Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu
upotrebljavati djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim sposobnostima
ili sposobnostima rasudivanja ili
nedostatkom iskustva i znanja
samo ako su pod nadzorom ili
su dobili upute odgovorne osobe
u vezi sa sigurnom upotrebom
uredaja te ako shvaéaju
pripadajuée opasnosti. Djeca
ne bi smijela obavljati ¢iséenje i
korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.
2. Uredaj se ne smije upotrebljavati
kao igra¢ka. Pri uporabi od strane
djece ili u njihovoj blizini potreban
ie velik oprez.



Djeca moraiju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se

ne igraju s uredajem.
Upotrebljavajte samo na nadin
koji je opisan u ovom Priruéniku
za upotrebu tvrtke Dyson. Ne
vréite odrzavanje osim onoga §to
je prikazano u ovom priruéniku

ili ako vas je uputila korisni¢ka
podrika tvrtke Dyson.

Prikladno SAMO za suha podrugja.
Ne upotrebljavajte na otvorenom
ni na mokrim povr§inama.
Nemojte rukovati nijednim
dijelom punjaéa ili uredaja
mokrim rukama.

Ne upotrebljavajte s oste¢enim
kabelom ili utikag¢em. U slu¢aju
da je kabel za napajanije ostecen,
mora ga zamijeniti predstavnik

ili serviser tvrtke Dyson ili

sli¢no kvalificirana osoba kako

bi se izbjegla opasnost.

Ako uredaj ne radi kao $to bi
trebao, pretrpio je snaZan udarac,
pao je, ostecen je, ostavlien je

na otvorenom ili je pao u vodu,
nemoijte ga upotrebljavati i obratite
se ovlastenom servisu tvrtke Dyson.
Obratite se Dyson ovlastenom
servisu ako je potreban servis

ili popravak. Ne rastavljajte
uredaj jer bi nepravilno ponovno
sastavljanje moglo dovesti do
strujnog udara ili pozara.
Nemoijte rastezati kabel niti ga
postavljati pod optereéenie.
Drzite kabel podalje od zagrijanih
povrsina. Nemoijte zatvarati vrata
na kabelu ni povladiti kabel preko
ostrih rubova ili kutova. Postavite
kabel dalje od prometnih podruéja
i tamo gdje nitko neée na njega
nagaziti ili se o njega spotaknuti.
Nemoijte pretréavati preko kabela.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Nemoijte koristiti uredaj

za skupljanije vode.

Nemoijte koristiti uredaj za
skupljanje gorivih ili zapaljivih
tekuéina, kao $to je benzin,

ili za uporabu u podrugjima

gdje mogu biti prisutne takve
tekuéine ili njihove pare.
Nemoijte skupljati nista $to gori

ili se dimi, kao $to su cigarete,
Sibice ili vruéi pepeo.

Kosu, Siroku odjedu, prste i sve
dijelove tijela drzite podalje od
otvora i pokretnih dijelova, kao
$to je Sipka s éetkom. Nemojte
upirati crijevo, §tap ili nastavak u
odi ili usi niti ih stavljati u usta.
Nemoijte umetati predmete u
otvore. Nemoijte upotrebljavati
dok je neki od otvora blokiran,
odrzavaite ¢istim od prasine,
vlakana, kose i svega §to bi
moglo smaniiti protok zraka.
Upotrebljavajte samo
preporuéene dodatke i
zamjenske dijelove Dyson.
Nemoijte upotrebljavati uredaj ako
nisu postavlieni spremnik i filter(i).
Isklju¢ite punjad iz napajanja ako
se ne upotrebljava dulje vrijeme.
Budite posebno oprezni

prilikom ¢i§éenja stubista.

Da biste sprijecili nenamjerno
pokretanie, ruke i prste drzite
podalje od prekidaéa za
pokretanje dok ne budete spremni
za poletak usisavanja, osobito
prilikom podizanja ili no$enja
uredaja. NoSenje uredaja s prstom
na prekidadu za pokretanije
moze prouzrokovati nesrecu.
Nemoijte instalirati, puniti ni
upotrebljavati ovaj uredaj na
otvorenom, u kupaonici ili na
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21.

22.

23.

24.

25.

26.
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udaljenosti od bazena koja je
manja od 3 metra. Nemojte
upotrebljavati uredaj na

mokrim povr§inama ni izlagati

ga vlazi, kisi ili snijegu.
UPOZORENUJE: Za punjenje ovog
Dysonovog uredaja koristite

samo Dysonov punjaé. Koristite
samo originalne Dysonove
baterije jer druge vrste mogu
eksplodirati, uzrokujuéi ozljede

i tetu. Ako bilo koji dio treba
zamijeniti, upotrijebite samo
Dysonove brojeve dijelova koji

su navedeni na kraju odjelika
"Dodatne informacije".

Prilikom uklanjanja ili zamjene
motorizirane éetke pazite da ne
povuclete prekidaé za pokretanje
dok ¢etka nije opet sastavljena.
Iskljugite punjag iz napajanja i
izvadite bateriju iz uredaja prije
&iscenja ili korisni¢kog odrzavanja.
Prije spremanija uredaja i

duZeg ne koritenja uredaja
isklju¢ite bateriju iz uredaja.

Kad ne upotrebljavate bateriju, .
drzite je podalje od drugih

metalnih predmeta kao $to su

spajalice, kovanice, kljugevi, .
¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu medusobno
povezati terminale. Spajanje

terminala baterija moze o
uzrokovati opekline ili poZar.
Nemojte upotrebljavati bateriju ili
uredaj koji je ostecen ili izmijenijen.
Oéstecene ili izmijenjene baterije
mogu nepredvidivo reagirati, $to
moze uzrokovati pozar, eksploziju
ili rizik od ozljeda. Baterija

koja se koristi u ovom uredaju
moze predstavljati opasnost

od pozara ili nagrizanja ako

27.

28.

se njome neispravno postupa.
Nemoijte postavljati uredaj na
$tednjak ili u blizinu $tednjaka ili
bilo koje druge vruée povrsine

i nemoijte rastavljati ili kratko
spajati terminale za napajanje
baterije. Nemoijte izlagati
baterijski sklop ili uredaj vatri ili
prekomijernim temperaturama.
IzZlaganie vatri ili temperaturama
iznad 60 °C (140 °F) moze
uzrokovati eksploziju.

Istro$ene ili o$te¢ene baterije
treba izvaditi iz uredaja prije
zbrinjavanja. Prilikom uklanjanja
baterije uredaj se mora iskljuditi.
Sigurno zbrinite bateriju u
skladu s lokalnim propisima.
Baterija je zapeéadena jedinica

i u normalnim okolnostima ne
predstavlja sigurnosni problem. U
malo vierojatnom slu¢aju curenja
tekuéine iz baterije, nemoijte
dirati tekuéinu jer moZe izazvati
iritaciju ili opekline i pridrzavajte
se sliededih mjera opreza:
Doticaj s kozom — moze

izazvati nadrazenost. Operite
sapunom i vodom.

Udisanje - moze uzrokovati
nadraZenost di$nog sustava.
Izadite na svjez zrak i

potrazite savjet lijeénika.

Doticaj s o¢ima — moze izazvati
nadrazenost. O& odmah temeljito
ispirite vodom najmanije 15 minuta.
Potrazite lijeéni¢ku pomoé.
Zbrinjavanije — kada rukujete
baterijom nosite rukavice i
odmah je zbrinite u skladu

s lokalnim propisima.

Slijedite sve upute za punjenje

i nemoijte puniti baterijski sklop
ni uredaj izvan temperaturnog



raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje
na temperaturi izvan navedenog
raspona moze ostetiti bateriju

i poveéati rizik od pozara.

30. Svako servisiranje mora obaviti
Dyson ili ovlasteni servisni
zastupnik, koriste¢i samo
originalne Dysonove zamjenske
dijelove. Time ¢e se osigurati
odrZavanije sigurnosti uredaja.

Na uredaju nemoijte vriti izmjene
niti ga pokusati popraviti.

31. UPOZORENJE NA MOGUCNOST
POZARA - Ne stavljajte ovaj uredaj
na $tednjak ili u blizini njega ili
bilo koje druge vruée povrsine i
nemojte ga spaljivati ¢ak i ako
je jako osteéen. Baterija bi se
mogla zapaliti ili eksplodirati.

32. UPOZORENJE NA MOGUCNOST
POZARA - Nemoijte nanositi
miris ili mirisne proizvode na
filtre ovog uredaja. Poznato
je da su kemikalije u takvim
proizvodima zapaljive i mogu
uzrokovati zapaljenje uredaja.

PROCITAITE |
SPREMITE OVE
UPUTE

OVAJ UREDAJ TVRTKE DYSON
NAMIJENJEN JE SAMO ZA
UPOTREBU U KUCANSTVU.

Dodatne informacije

Punijenje i pohranjivanje

* Va3 uredaj neée raditi niti se puniti ako je temperatura
okoline niza od 5 °C (41 °F). Time se omogucuje
zastita motora i baterije. Preporuéeni raspon
temperature za skladistenje, rad i punjenje uredaja
iznosi izmedu 18 °C (64 °F) i 28 °C (82 °F).

e Da biste produzili Zivotni vijek baterije, izbjegavajte
punjenje odmah nakon potpunog praznjenja.
Pustite da se ohladi nekoliko minuta.

*  lIzbjegavajte uporabu uredaja s baterijom koja je u
ravnini s povr§inom. Zahvaljujuéi tome baterija ¢e ostati
hladnija tijekom rada i produzit éete joj Zivotni vijek.

*  Nemoijte rabiti nepunjive baterije.

Izmjena baterije
. Kada imate dodatnu bateriju preporu¢amo vam da ih
izmjenjujete kako bi zadrzale optimalne performanse.

Uklanjanje baterije

e Driite ruku ispod baterije.

e Pritisnite tipku za otpustanije baterije
i skliznite bateriju s ru¢ke.

e Stavite bateriju na punjaé.

Stavljanije baterije
e Povucite bateriju na ru¢ku dok ne klikne na mjesto.

Upute za sigurnu upotrebu baterije

e  Sovimuredajem upotrebljavajte samo originalne baterije
i punjaée Dyson. Ako bilo koji dio treba zamijeniti,
upotrijebite samo brojeve dijelova drustva Dysonove
navedene na kraju odjelika "Dodatne informacije".

A

OPREZ

Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze predstavljati
opasnost od pozara ili nagrizanja ako se njome neispravno
postupa. Nemojte kratko spajati kontakte, zagrijavati
iznad 60 °C (140 °F) ili spaljivati. Drzite podalje od

djece. Nemojte rastavljati ni odlagati u vatru.

Informacije o odlaganju

. Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala
visoke kvalitete. Reciklirajte ako je to moguce.

e Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.

e Bateriju odlozite ili reciklirajte u
skladu s lokalnim propisima.

e Odlozite potrodenu jedinicu filtra u skladu
s lokalnim uredbamaiili propisima.
Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati
s drugim otpadom iz ku¢anstva. Kako biste sprije¢ili

mmm moguce Stete za okoli§ ili ljudsko zdravlje zbog
nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte uredaj
na odgovoran naéin kako biste promicali ponovnu
uporabu materijalnih resursa. Nakon isteka vijeka
trajanja ovog uredaja, odloZite ga na odlagaliste u skladu
s direktivom OEEQ (direktiva o otpadnoj elekiri¢noj i
elektroni¢koj opremi), primjerice u lokalno reciklazno
dvoriste. Lokalne vlasti ili maloprodajni centar mogu
vam savjetovati koje je najblize mjesto za recikliranje.

Ograniéeno dvogodisnje jamstvo

Uvijeti i odredbe 2-godisnjeg ograni¢enog jamstva
poduzeéa Dyson navedeni su u nastavku. Naziv

i podaci o adresi pruzatelja jamstva tvrtke Dyson

za vasu zemlju navedeni su u ovom dokumentu -
pogledaijte tablicu na zadnjoj stranici za sve detalje.

Sto je obuhvacéeno

*  Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju
tvrtke Dyson) ako se utvrdi da je neispravan zbog
neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u roku
od 2 godine od kupnie ili isporuke (ako odredeni dio
vi$e nije dostupan ili se vise ne proizvodi, tvrtka Dyson
zamijenit ¢e ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).
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*  Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske
unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako se on
instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

*  Ako se taj stroj prodaje unutar EU-a ili Ujedinjenog
Kraljevstva, ovo jamstvo vrijedit ¢e (i) samo ako se stroj
upotrebljava u zemlji u kojoj je prodan ili (ii) ako se stroj
koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj,
Njematkoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj,
Poljskoj, Spaniolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili Ujedinjenom
Kraljevstvu, a isti model kao i ovaj stroj prodaje se s
istim nazivnim naponom u odgovarajuéoj zemlji.

Sto nije pokriveno

Dyson ne jaméi popravak ni zamjenu

proizvoda ako su uzroci kvara sliededi:

*  Sluéajno ostecenie, kvarovi uzrokovani nemarnom
uporabom ili njegom, zlouporaba, zanemarivanie,
nepaznja ili rad ili rukovanie strojem koje nije u
skladu s Korisni¢kim priruénikom Dyson.

¢ Uporaba uredaja za bilo $to osim
uobi&ajenih primjena u kuéanstvu.

*  Uporaba dijelova koji nisu sastavljeniili
instalirani u skladu s uputama tvrtke Dyson.

*  Uporaba dijelovai pribora koji nisu
originalne komponente tvrtke Dyson.

*  neispravna instalacija (osim ako je
nije provela tvrtka Dyson);

*  Popravciiliizmjene provedeni od strane osoba koje
nisu tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni zastupnici.

*  Zadeplienja - pojedinosti o tome kako
prepoznati i ukloniti zagepljenja potrazite u
Korisni¢kom priru¢niku poduzeéa Dyson.

. Uobi¢ajeno trodenje i habanje (npr. osiguradi, ¢etka itd.)

. Uporaba ovog stroja na rusevinama, pepelu, gipsu.

*  Skracivanje vremena tro$enja baterije zbog vijeka
ili upotrebe baterije (ako je primjenjivo).

Ako niste sigurni §to je pokriveno jamstvom,

obratite se korisni¢koj podrici Dyson.

Sazetak informacija o pokriéu jamstvom

*  Jamstvo stupa na snagu na datum kupnje
(ili datum isporuke ako je to kasnije).

¢ Da biste podnijeli zahtjev prema Dyson jamstvu,
upotrijebite podatke za kontakt navedene uz podatke
o jamstvu na zadnjoj stranici ovog dokumenta. Morate
osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/
kupnii prije nego $to bude moguée izvodenie bilo kakvih
radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza naplatit ée se svi
obavljeni radovi. Cuvaite potvrdu ili obavijest o isporuci.

¢ Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni
agenti obavit ée sve radove.

*  Svidijelovivraéenitvrtki Dyson radi zamjene
postaju vlasnistvo tvrtke Dyson.

*  Popravakili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom
ne produljuje rok jamstva, osim ako to ne zahtijeva
lokalni zakon drzave u kojoj je uredaj kupljen.

*  Jamstvo pruza pogodnosti koje su dodatne i ne utjeu
na vada zakonska (besplatna) prava kao potrodata
(npr. protiv prodavatelja u sluéaju neuskladenosti
robe) i primjenjivat ¢e se bez obzira jeste |i proizvod
kupili izravno od tvrtke Dyson ili od trece strane.

Vazine informacije o zastiti podataka

Pri registraciji svog Dyson uredaja:

. Morat éete nam navesti osnovne informacije
kako biste registrirali svoj uredaj i omoguc¢ili
nam da podrzimo vase jamstvo.

. Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite li
primati obavijesti od nas. Ako odlutite da Zelite primati
obavijesti od tvrtke Dyson, slat éemo vam pojedinosti
posebnih ponuda i novosti o nasim najnovijim inovacijama.
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¢ Minikada vase informacije ne prodajemo tre¢im
stranama i upotrebljavamo samo informacije koje ste
nam vi dostavili, kako je definirano u nasim pravilima o
privatnosti dostupnima na web-miestu: privacy.dyson.com

Informacije o uskladenosti

¢ Ovime tvrtka Dyson Technology Ltd
izjavljuje da je tip radijske opreme SV53-A
u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

¢ Potpuni tekstovi izjava o sukladnosti dostupni
su na sliedecoj internetskoj adresi: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

e 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW EIRP max

Povezivost aplikacije MyDyson™

. Potrebna je internetska veza i uredaj na kojem je
omoguéena aplikacija kako bi aplikacija MyDyson™ radila.

. Dyson nastoji osigurati da je nasa tehnologija
kompatibilna s aktualnim operativnim sustavima,
ali to nije zajaméeno. Ako imate bilo kakvih pitanja
ili biste htjeli provjeriti najnoviju kompatibilnost,
obratite se korisni¢koj podrici poduzeéa Dyson.

¢ Mobilni uredaj mora podrzavati Bluetooth® beZi¢nu
tehnologiju 4.0 (Bluetooth® Low Energy bezi¢na
tehnologija) kako bi se uspostavila veza s uredajem.
Provjerite kompatibilnost u specifikacijama uredaja.

. Bluetooth je ukljué¢en prema zadanim postavkama. Da
biste isklju¢ili Bluetooth, pritisnite i drzite tipku Selection
Mode na svom uredaju 2 sekunde, odaberite Bluetooth
izizbornika na zaslonu i odaberite Bluetooth iskljuen.

Rije¢ i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi

u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba

tih znakova od strane tvrtke Dyson licencirana je.

Apple i Apple logotip zastitni su znakovi Apple Inc., registrirane
U SAD-u i ostalim drzavama. App Store je oznaka usluge

tvrtke Apple Inc., registrirane u SAD-u i ostalim drzavama.
Google Play i Google Play logotip zastitni

su znakovi tvrtke Google Inc.

Brojevi dijelova Dyson
¢ Brojdijela za bateriju Dyson: 720866
*  Brojdijela za punja Dyson: 566858

Cz
DULEZITE ,
BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM TOHOTO
SPOTREBICE S| PRECTETE VESKERE
POKYNY A UPOZORNEN(

V UZIVATELSKE PRIRUCCE

A NA SPOTREBICI

P¥i pouzivani elektrického
spotiebice je tfeba vidy dodrzovat



z6kladni bezpeénostni opatieni
véetné nésledujicich:

AUPOZORNENI

Tato upozornéni plati pro spotfebi¢
a pripadné pro viechny hubice,
akumuldtory, pfislusenstvi,
nabije¢ky nebo sifové adaptéry.

OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU
POZARU, URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEBO ZRANENI:

1. Tento spottebié spole¢nosti
Dyson mohou pouzivat déti
od véku 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a rozumovymi schopnostmi
nebo nedostatkem znalosti a
zkuSenosti pouze v pfipadg,
e jsou pod dozorem nebo jim
odpovédnd osoba poskytla
pfislu§né pokyny a informace
tykajici se bezpe&ného pouZivani
spotiebice a moznych rizik s nim
spojenych. Citéni a uZivatelské
Udrzba spotrebite nesmi byt
provédéna détmi bez dozoru.

2. Nedovolte, aby si déti s timto
spotrebi¢em hrély. Pokud budou

spotfebi¢ pouzivat malé déti nebo

osoba v jejich blizkosti, je tfeba
dbét maximdlni opatrnosti. Malé
déti by mé&ly byt pod dohledem,
aby bylo zaji§téno, Ze si nebudou
s timto spotiebi¢em hrat.

3. Spottebi¢ pouzivejte pouze
zpUsobem, ktery je popsén
v tomto ndvodu. Neprovdadéijte
74adnou Gdrzbu, kterd neni

popséna v tomto ndvodu k pouziti

nebo vém nebyla doporuéena

prostfednictvim zékaznické
linky spoleénosti Dyson.
Vhodné POUZE pro suché
prostory. Nepouzivejte venku
ani na mokrych mistech.
Nemanipulujte s Zddnou &ésti
nabijecky nebo spotiebice
mokryma rukama.
NepouZivejte s poskozenym
kabelem nebo zéstrékou. Pokud
ie napdijeci kabel pokozen,
musi je] vyménit spolenost
Dyson, jeji servisni zdstupce
nebo osoby se stejnou kvalifikadi,
aby se zabrdanilo nebezpedi.
Pokud spotiebi¢ nefunguije
spravné, pokud utrpél prudky
néraz, upad| na zem, byl
poskozen, zdstal venku nebo
spadl do vody, nepouzivejte

iej a kontaktujte zdkaznickou
linku spole¢nosti Dyson.
VyZaduje-li spotiebié servisni
zGsah nebo opravu, obratte

se na zdkaznickou linku
spoleénosti Dyson. Spotiebié¢
sami nerozebirejte, protoze
nesprdvnd ndslednd montéz
mUze zpUsobit Uraz elektrickym
proudem nebo poZér.

Napdijeci kabel nenapinejte ani
iej nevystavujte nadmérnému
namdhdni. Chrarite kabel pred
kontaktem s horkymi plochami.
Kabel nepfivirejte do dveti ani jej
neved'te kolem ostrych hran nebo
rohd. Napdjeci kabel nepoklédeite
na mista, kudy se chodji, ani
tam, kde by se na né&j $lapalo
nebo se musel prekracovat.
Pres kabel neprejizdéite.

. Nepouzivejte vysaval

k vysdavani vody.
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20.
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NepouZivejte k vysavani hoflavych
kapalin, napfiklad benzinu,

ani jej nepouzivejte v mistech,
kde mohou byt tyto kapaliny
nebo jejich vypary pfitomny.
Nevysdveijte nic, co hofi

nebo z ¢eho se koufi, jako
napriklad cigarety, zapalky

nebo horky popel.

Dbeijte na to, aby vlasy, volné
obleéeni, prsty a dal$i ¢asti téla
byly v dostate¢né vzddlenosti od
otvor a pohyblivych &asti, jako je
rotaéni kart&é. Hadici, saci trubici
ani ndstavce nepfiblizujte k o&im
ani u$im a neddvejte je do Ust.

Do otvord nevklédeijte zadné
predméty. Spotrebi¢ nepouzivejte,
pokud jsou nékteré otvory ucpané;
odstrariujte prach, chuchvalce,
vlasy a cokoli jiného, co by mohlo
omezovat prichod vzduchu.
Pouzivejte pouze pfisludenstvi

a ndhradni dily doporuéené
spole&nosti Dyson.

Spotrebi¢ pouzijte pouze tehdy,
pokud obsahuje prdhlednou
nadobu na prach a mé

spravné umisténé filtry.
Nebudete-li nabijec¢ku pouZivat
del$i dobu, odpoijte ji ze zasuvky.
PFi vysavani schodd dbejte
zvy$ené opatrnosti.

Dokud nehodléte zadit

s vys@vanim, méjte ruce a prsty
zejména pfi zveddni a prendseni
spotiebice v dostateéné
vzddlenosti od spoustéciho
tlaéitka, aby nedoslo k nechténému
zapnuti. Pfendseni spotrebice

s prstem na spoustécim tladitku
mUze vést k nehoddm.
Neinstalujte, nenabijejte ani
nepouzivejte tento spotiebic

21.

22.

24.

25.

26.

venku, v koupelné nebo do
vzddlenosti 3 metrd od bazénu.
Nepouziveijte je] na mokrych
povrsich a nevystavujte jej
vlhkosti, desti ani snéhu.
VAROVANI: K nabijeni tohoto
spotiebice Dyson pouzivejte
pouze nabije¢ku Dyson. Pouzivejte
pouze origindini akumulator
Dyson, protoZe jiné typy mohou
explodovat a zpsobit zranéni

a poskozeni. Pokud je nutné
nékterou &ast vyménit, pouZzijte
pouze &isla dild Dyson uvedend na
konci ¢dsti ,Dodateéné informace”.
PFi vyjimani nebo vyméné
motorem pohdnéného kartaée se
ujistéte, Ze je spotfebic vypnuty.

. Pred &i&t&nim nebo uzivatelskou

Udrzbou odpoijte nabijecku

z elektrické sité a vyjméte
akumuldtor ze spotiebice.
Akumuldtor odpoijte také pred
uloZenim spotiebice na del$i dobu.
Pokud se akumulétor nepouzivd,
neskladuite jej spoleéné s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou
napfiklad spony na papir, mince,
kli¢e, hiebiky, srouby a jiné malé
kovové predmaéty, které by mohly
spojit kontakty akumulétoru.
Zkrat kontaktd akumulatoru moze
zpUsobit popdleni nebo pozdr.
NepouZivejte akumulétor nebo
spotiebig, ktery je poskozen nebo
modifikovén. Pogkozené nebo
modifikované akumuldtorové
baterie mohou vykazovat
neptedvidatelné chovani, které
mUze mit za nésledek pozdar,
explozi nebo nebezpedi zranéni.
Nevystavujte akumulator nebo
spotrebi¢ psobeni ohné nebo
nadmérné teploty. PGsobeni ohné



27.

28.

29.

nebo teploty vy$si nez 60 °C

(140 °F) mUze zpUsobit explozi.
Jiz nefunkéni nebo poskozené
akumuldtory vyjméte ze spotrebide
a fadné zlikvidujte. Spottebi¢ musi
byt pred vyjmutim akumulatoru
vypnut. Akumuldtor zlikviduijte
bezpelné v souladu s mistnimi
pfedpisy a nafizenimi.
Akumulétor je uzaviené
jednotka a za normdlnich
okolnosti nepfedstavuije

24dné bezpeénostni riziko. V
nepravdépodobném pfipadé
Uniku kapaliny z akumulétoru

se kapaliny nedotykeijte, protoze
mUze zpdsobit podrazdéni

nebo poleptdni, a dodrzujte
nasledujici bezpeénosti pokyny:
P¥i styku s pokozkou — mize
zpUsobit podrézdéni. Omyjte
mydlem a vodou.

Vdechnuti — MdzZe zpUsobit
podrazdéni dychacich cest.
Dycheite &erstvy vzduch a
vyhledejte |ékarskou pomoc.

PFi zasazeni oli — mOze

zpUsobit podrazdéni. Okamzité
vyplachuijte o¢i ddkladné vodou
po dobu minimélné 15 minut.
Vyhledejte Iékarskou pomoc.
Likvidace - Pfi manipulaci s
akumulétorem pouzivejte rukavice
a okamzité jej zlikvidujte dle
mistnich pFedpisd a nafizeni.
Dodrzujte veskeré pokyny
tykajici se nabijeni a nenabijejte
akumuldtor ani spotiebi¢ mimo
rozsah okolnich teplot uvedenych
v t&chto pokynech. Nesprdavné
nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotdch mimo stanoveny rozsah
mUze poskodit akumulétor a
zvysit riziko vzniku pozdru.

30. Veskery servis a opravy musi

31.

32.

provadét spoleé¢nost Dyson nebo
jejf autorizované servisni stredisko
za pouziti origindlnich ndhradnich
dild Dyson. To zaruéuie, ze bude
zachovdna bezpeénost spottebice.
Nepokouseijte se spotiebi¢
upravovat gniv opravovat.
VAROVANI PRED NEBEZPECIM
POZARU - Tento spotiebit
nepokladeijte na vafi¢ ani jiny
horky povrch &i do jeho blizkosti.
Nevhazujte jej do ohné, ani kdy?
ie siln& poskozeny. Akumulétor by
se mohl vznitit nebo explodovat.
VAROVANI PRED NEBEZPECIM
POZARU - Nepoutzivejte na filtr(y)
tohoto spotfebice Z&ddny vonny
nebo parfémovany produkt. O
chemikdliich v takovych produktech
je zndmo, Ze jsou hoflavé a mohou
zpUsobit vzniceni spotfebile.

TYTO POKYNY S|
PRECTETE
A USCHOVEJTE

TENTO TYP SPOTREBICE JE URCEN
POUZE K POUZITI V DOMACNOSTI.

Dodateéné informace

Nabijeni a skladovani

Spottebi¢ nebude pracovat ani se nebude nabijet,
pokud je okolni teplota niz§i nez 5 °C (41 °F).

Chréni se tim motor a akumulétor. Doporugeny
rozsah teplot pro uskladnéni, provoz a nabijeni
spotiebite je mezi 18 °C (64 °F) a 28 °C (82 °F).
Chcete-li prodlouZit Zivotnost akumulétoru,
nenabijejte jej ihned po Gplném vybiti, ale nechte

iej nejprve n&kolik minut vychladnout.

P¥i pouZivani spotiebite dbeijte na to, aby akumulator
nebyl ni¢im kryty, bude se Iépe chladit, coz

Nepouzivejte nenabijeci baterie.
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Vyména akumulatoru
*  Pokud méte i dalsi akumulétor, doporu¢ujeme je
pravidelné stfidat, aby si udrzely kapacitu co nejdéle.

Vyjmuti akumulétoru

*  Akumulétor zespoda podepfete rukou.

. Stisknéte uvoliovaci tla&itko akumulétoru
a vysurite akumuldétor z drzadla.

*  Umistéte akumuldtor do nabijecky.

Instalace akumulétoru
. Zasuhte akumuldtor do drzadla,
dokud nezacvakne na misto.

Bezpeénostni pokyny k akumuléatoru

. S timto spotiebi¢em pouZzivejte pouze origindlni
akumulétory a nabijetky Dyson. Pokud je nutné
nékterou &ast vyménit, pouZijte pouze &isla dild Dyson
uvedend na konci ¢asti ,Dodateéné informace”.

JAN

POZOR

Akumulétorové baterie pouzité v tomto spotiebi¢i mohou

pFi nevhodném zachdzeni predstavovat nebezpeéi pozaru

nebo popdleni chemikdéliemi. Nerozebirejte, nezkratujte,
nevhazujte do ohné a nedovolte zahéti nad 60 °C. Uchovévejte
mimo dosah déti. Nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

Informace k likvidaci
. Elektrospotiebite spole¢nosti Dyson jsou vyrobeny z velmi
dobfe recyklovatelnych materidld. Pokud je to mozné,
zajistéte po skon&eni Zivotnosti recyklaci elektrospotiebice.
*  Pred likvidaci elekirospotiebite z néj vyjméte akumuldator.
e Akumulétor zlikvidujte nebo recyklujte v
souladu s mistnimi predpisy a nafizenimi.
¢ Opotiebovanou filtraéni jednotku zlikvidujte v souladu
s platnymi mistnimi predpisy a nafizenimi.
Toto oznageni znamend, Ze by tento elektrospotiebié
ﬂ nemél byt v zemich EU likvidovan s b&Znym domovnim
mmm odpadem. Aby nedochdzelo k moznému poskozeni
Zivotniho prostfedi nebo zdravi lidi nekontrolovanou
likvidaci odpad®, odpovédné elektrospotiebice
recyklujte a podpofte tak udrzitelné opakované
vyuzivani surovinovych zdrojd. K vraceni pouzitého
elektrospotiebite po skonéeni jeho Zivotnosti vyuzijte
systémy vraceni a sbéru nebo se spojte s prodejcem, u
kterého |ste elektrospotiebi¢ zakoupili. Tato mista mohou
elektrospotfebi¢ odebrat k ekologicky bezpe&né recyklaci.
*  Akumulétor se musi vyjmout a recyklovat oddélené.

Limitované dvouleta zaruka

Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky
spoleénosti Dyson. Nézev a adresa poskytovatele zaruky
spoleénosti Dyson pro vasi zemi jsou uvedeny v tomto
dokumentu - tyto Udaje naleznete v tabulce na zadni strané.

Na co se vztahuje zaruka

¢ Oprava nebo vyména spotiebite Dyson (podle
uvézeni spoleénosti Dyson), bude-li shledan vadnym
v dUsledku vady materidlu, provedeni nebo funkce
do 2 let od data ndkupu nebo dodéni (nebude-li
néktery dil k dispozici nebo se jiz nebude vyrabét,
spole¢nost Dyson jej vyméni za funkéni nahradni di).

¢ Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato
zaruka pouze v zemi, kde byl spotiebi¢ zakoupen. V piipadé
dotazl kontaktuje zdkaznickou linku spolegnosti Dyson.

¢ Pokud byl tento spottebi¢ zakoupen v EU nebo ve Velké
Britanii, plati tato zaruka pouze (i) v zemi, ve které byl
zakoupen nebo (i) v Rakousku, Belgii, Dansku, Finsku,
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Francii, Némecku, Irsku, Itélii, Nizozemsku, Norsku,
Polsku, épanélsku, Svédsku, évycarsku nebo ve Velké
Britanii a pokud se v pfislu§né zemi prodéva stejny model
jako tento spotfebié se stejnym jmenovitym napétim.

Na co se zaruka nevztahuje

Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu nebo

vyménu spotiebite, pokud k zédvadé doslo v ddsledku:

. Ndahodného pogkozeni, zavad zpdsobenych nedbalym
pouzivanim &i pédi, nespravnym & neopatrnym
pouzitim nebo manipulaci se spotfebi¢em, ktera neni
v souladu s ndvodem k pouziti spotiebi¢e Dyson.

. Pouziti spotfebite pro jiné Geely nez pro
b&zné pouziti v domdcnosti.

. Pouziti souldsti nesmontovanych nebo nenainstalovanych
v souladu s pokyny spole&nosti Dyson.

¢ Poutiti jinych neZ origindlnich sou&asti
a pfislusenstvi spole¢nosti Dyson.

. Nesprdavné montdze (s vyjimkou montéze
pracovnikem spole¢nosti Dyson).

. Oprav ¢&i Uprav neprovedenych spolegnosti Dyson
nebo jejimi autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

. Ucpdni - podrobnosti o tom, jak vyhledat a vy¢istit ucpana
mista, naleznete v navodu k obsluze spotiebite Dyson.

. Bé&zného opotiebeni (napf. pojistky, kartaé atp.).

. Pouziti spotfebite na suf, popel, omitku.

. Snizeni kapacity akumulétoru z dévodu jeho staFi
nebo opotiebeni (pokud pFichazi v dvahu).

Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na

co se vase zaruka vztahuje, kontaktujte prosim

zdkaznickou linku spole&nosti Dyson.

Zaruéni podminky

e Zaruka nabyvd platnosti v den nakupu (nebo v
den doddni, pokud k nému doslo pozdéji).

. Chcete-li uplatnit reklamaci v rdmci zaruky Dyson, pouzijte
kontaktni ddaje uvedené u informaci o poskytovateli
zéruky spole¢nosti Dyson na zadni strané tohoto
dokumentu. Pfed zapoéetim zaruéni opravy zafizeni
spole¢nosti Dyson je nutno predlozit origindly zéruéniho
listu a prodejniho dokladu. Bez pfedlozeni téchto
dokladd bude oprava Gé¢tovana jako mimozéruéni. Proto
si prodejni doklad a zérugni list peclivé uschoveite.

*  Vsechny prace smi provadét pouze spoleénost Dyson
nebo jeji autorizovani poskytovatelé sluzeb.

. Veskeré vyménéné souddsti v ramci zdruéni opravy
se stavaji majetkem spole&nosti Dyson.

. Oprava nebo vyména zafizeni Dyson prodluzuje platnost
zéruky o dobu, po kterou bylo zafizeni v z&ruéni opravé.

e Zaruka zahrnuje doplitkové vyhody, kieré nemaiji
vliv na vase zdkonna (bezplatnd) prava spotiebitele
(napf. s ohledem na prodejce v pfipadé nesouladu
zbozi) a budou platit bez ohledu na to, zda jste
zafizeni zakoupili pfimo od spole¢nosti Dyson
nebo od jiného autorizovaného prodeice.

Dulezité informace o ochrané Gdajd

P¥i registraci zatizeni Dyson:

. Bude tfeba, abyste nam poskytli zakladni
kontaktni Gdaje, abychom mohli registrovat vase
zafizeni a podporovat tim jeho zaruku.

¢ Poregistraci budete mit moznost si vybrat, zda
od nds chcete dostavat rdzné sdéleni. Pokud se
pfihlésite k odbéru sdéleni od spole¢nosti Dyson,
budeme vdm zasilat podrobnosti o specidlnich
nabidkdch a zprdvy o nasich novinkach.

. Udaie, které nam sdélite, nikdy neprodame tretim
strandm a budeme je pouzivat pouze v souladu
s nasimi zasadami ochrany osobnich Gdajd, které
jsou k dispozici na nasem webu privacy.dyson.com



Informace o shodé
. Spole&nost Dyson Technology Ltd timto
prohladuje, ze radiové zafizeni typu SV53-A
je vsouladu se smérnici 2014/53/EU.
. Cely text prohléseni o shodé je k dispozici na internetové
adrese: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
e 2400 MHz -2 483,5 MHz; max. 10mW EIRP

Pfipojeni aplikace MyDyson™

. Ktomu, aby spojeni's aplikaci MyDyson™
fungovalo, musite mit aktivni pfipojenf k internetu
a mobilni zaFizenf se spusténou aplikaci.

. Spole&nost Dyson se sice snaZi zajistit, aby nage
technologie byla kompatibilni se sou¢asnymi operaénimi
systémy, ale nezaruéuje to. V pfipadé, ze mate jakékoli
dotazy nebo chcete zkontrolovat aktudlni kompatibilitu,
obratte se na zdkaznickou linku spole&nosti Dyson.

*  Aby mohlo vage mobilni zaFizeni navazat spojent
se spotiebi¢em, musi podporovat bezdrétovou
technologii Bluetooth® 4.0 (bezdrdtové technologie
Bluetooth® Low Energy). Zkontrolujte kompatibilitu
podle specifikaci mobilniho zafizeni.

. Bluetooth je ve vychozim nastaveni zapnuty. Chcete-li
Bluetooth vypnout, stisknéte a podrite tlagitko Selection
Mode na spotfebiti po dobu 2 sekund, z nabidky na displeji
piejdéte na Bluetooth a vyberte moznost Bluetooth off.

Slovni zndmka a loga Bluetooth® jsou registrované obchodni
znatky spole&nosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli pouziti

t&chto znatek ze strany spole¢nosti Dyson je licencovéno.

Apple a logo Apple jsou obchodni znatky spoleénosti Apple Inc.,
registrované v USA a jinych zemich. App Store je znatka sluzby
spole&nosti Apple Inc., registrovand v USA a jinych zemich.
Google Play a logo Google Play jsou obchodni

znatky spole&nosti Google Inc.

Cisla dilt Dyson
*  Cislodilu akumulétoru Dyson: 720866
e Cislo dilu nabije¢ky Dyson: 566858

DK

VIGTIGE
SIKKERHEDS-
FORANSTALT-
NINGER

FOR DETTE APPARAT TAGES

| BRUG, SKAL DU LASE ALLE
ANVISNINGER OG ADVARSLER
| BRUGERVEJLEDNINGEN
SAMT PA APPARATET.

Ved brug aof et elektrisk apparat

ber grundleeggende forholdsregler
altid felges, herunder falgende:

AN ADVARSEL

Disse advarsler gaelder for
apparatet og, hvor det er relevant,
alle redskaber, batterier, tilbeher,
opladere og netadaptere.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN
FOR BRAND, ELEKTRISK ST@D
ELLER SKADER PA PERSONER:

1. Dette Dyson-apparat kan bruges
af bern i alderen fra 8 &r og
zldre og personer med fysiske
handicap, sensoriske eller logiske
evner eller manglende erfaring
og viden, kun hvis de har veeret
under opsyn eller instrueres af
en ansvarlig person i brugen af
apparatet pd en sikker mé&de og
forstér farerne de risici, der er
forbundet hermed. Rengering og
brugervedligeholdelse ber ikke
udfares af barn uden opsyn.

2. M3 ikke bruges som legetg.

Der er stor opmaerksomhed
nedvendig, nér den bruges af
eller i neerheden af barn. Barn
ber overvdges for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.

3. Brug kun som beskrevet i
Dysons brugervejledning.

Der mé ikke udferes andet
vedligeholdelsesarbejde end
det, der er angivet i denne
brugerveijledning eller som
instrueret af Dyson-helplinjen.

4. KUN egnet til tarre omréder.
Brug ikke udendars eller
pé& véde overflader.
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10.

11.

12.
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Ingen dele af opladeren

eller apparatet ma berares

med v8de haender.

Straek eller spaend ikke kablet.
Hold kablet vaek fra opvarmede
overflader. Luk ikke en der

pé kablet, og treek ikke kablet
rundt om skarpe kanter eller
hjerner. Placer kablet veek fra
trafik omréder og hvor det

ikke kan traedes pé eller snuble
over. Lagb ikke over kablet.

Hvis apparatet ikke fungerer,
som det skal, hvis det har féet et
hardt slag, hvis det er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udenders eller
tabt i vand, mé& det ikke bruges.
Kontakt Dysons kundeservice.
Kontakt Dysons kundeservice,
hvis en service eller reparation

er nadvendig. Apparatet

m& ikke skilles ad, da en

forkert samling kan medfere
elektrisk sted eller brand.
Ledningen ma ikke straekkes eller
belastes. Hold ledningen vaek

fra varme overflader. Ledningen
ma ikke klemmes i en der eller
traeekkes rundt om skarpe kanter
eller hjgrner. Anbring ledningen
vaek fra trafikerede omréder,

pd et sted hvor den ikke traedes
pé eller udger en snublefare.

Ker ikke over ledningen.

M4 ikke anvendes til

at opsamle vand.

Brug ikke stavsugeren til at
opsamle letanteendelige eller
braendbare vaesker, sdsom benzin,
og brug den ikke i omr&der, hvor
s@danne vaesker kan forekomme.
Brug ikke apparatet til at opsamle
genstande, som braender

eller ryger, s&som cigaretter,

13.

14.

15.

17.

18.

19.

20.

21.

teendstikker, gleder eller aske.
Hold hér, lest t@j, fingre og

andre dele of kroppen vaek fra
dbninger og bevaegelige dele,
som f.eks barstehovedet. Du

ma& aldrig rette slange, rer og
redskaber mod dine gjne eller
grer eller tage dem i munden.
Indsaet ikke noget i @bningerne.
Brug ikke apparatet med
blokerede &bninger. Skal holdes fri
for stav, fnuller, hér og alt andet,
der kan formindske luftstrammen.
Anvend kun tilbehar

og reservedele, der er

anbefalet af Dyson.

. Mé& ikke anvendes uden den klare

beholder og filter(e) p& plads.
Frakobl opladeren, nér den

ikke bruges i leengere tid.

Veer seerligt forsigtig ved
rengering af trapper.

For at forhindre at apparatet
starter utilsigtet, skal du vaere
omhyggelig med at holde
haender og fingre vaek teend-/
sluk-knappen, indtil du er klar

til at stevsuge, isaer nér du lofter
eller baerer apparatet. Baering af
apparatet med fingeren p& teend/
sluk-knappen indbyder til ulykker.
Apparatet md ikke anvendes
udenders, i et badeveerelse

eller p& en afstand af 3 meter

fra et syvammebassin.

ADVARSEL: Brug kun Dyson-
opladeren til opladning aof dette
Dyson-apparat. Brug kun originale
Dyson-batterier, da andre typer
kan eksplodere og forérsage
personskade og skade. Hvis den
ene del skal udskiftes, skal du
kun bruge Dyson-delnumre, der
findes i slutningen af afsnittet



22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

'Yderligere oplysninger".

Serg for, at apparatet er slukket,

ndr du fierner eller udskifter

en motoriseret barstestang.

Frakobl opladeren, og frakobl .
batteriet fra apparatet, for

du udfgrer rengering eller
brugervedligeholdelse. .
Frakobl batteriet fra

apparatet, for det opbevares

i lengere tid ad gangen. R
Na&r batteripakken ikke er i brug,
skal den holdes vaek fra andre
metalgenstande, sGsom papirclips,
menter, nagler, sem, skruer eller
andre smd metalgenstande, som
kan forbinde batteriklemmerne.
Forbindelse mellem
batteriklemmerne kan forérsage
forbraendinger eller brand.

Brug ikke en batteripakke eller

et apparat, der er beskadiget
eller endret. Beskadigede eller
andrede batterier kan udvise
uforudsigelig adfeerd, der kan
medfare brand, eksplosion eller
risiko for skader. Udsaet ikke
batteripakken eller apparatet
forild eller haje temperaturer.
Eksponering for ild eller
temperaturer over 60 °C (140 °F)
kan medfgre eksplosion.
Opbrugte eller beskadigede
batterier skal fiernes fra
apparatet, for det kasseres.

Na&r du fierner batteriet, skal
apparatet vaere slukket. Bortskaf
batteriet i henhold til lokale
bestemmelser eller forordninger.
Batteriet er en forseglet enhed, og
under normale omstaendigheder,
ingen sikkerhedsproblemer. | det
usandsynlige tilfeelde tilfeelde,

at der skulle laekke vaeske fra

29.

30.

31.

batteriet, mé du ikke rore vaesken,
da den kan fordrsage irritation
eller forbraendinger, og overhold
de felgende forholdsregler:
Hudkontakt - kan forérsage
irritation. Vask med vand
og sabe. vand.
Ind&nding - kan forérsage irritation
af luftvejene. Eksponering for
frisk luft og seg leegehjzlp.
@jenkontakt - kan fordrsage
irritation. Skyl omgdende
grundigt med vand i mindst
15 minutter. Seg pé leegehjzelp.
Bortskaffelse - brug handsker il
h&ndtering aof batteriet og bortskaf
bortskaf straks i overensstemmelse
med lokale bekendtgerelser
eller bestemmelser.
Felg alle opladningsanvisninger,
og se afsnittet "Opladning af
batteriet" for oplysninger om,
hvordan du udskifter batteriet.
Undlad at oplade batteripakken
eller apparatet uden for det
temperaturomr&der, der er
angivet i vejledningen. Ukorrekt
opladning eller ved en temperatur,
der ligger uden for det angivne
omrdde, kan beskadige batteriet
og @ge risikoen for brand.
Al service skal udfgres af Dyson
eller en autoriseret serviceagent,
der kun anvender originale
Dyson-reservedele. Dette
sikrer, at apparatets sikkerhed
bevares. Undlad at eendre eller
forsege at reparere apparatet.
ADVARSEL OM BRAND - Anbring
ikke dette apparat pd elleri
neerheden af et komfur eller
en anden varm overflade, og
forbraend ikke dette apparat,
selv om det er alvorligt
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beskadiget. Batteriet kan bryde
i brand eller eksplodere.
32. BRANDFARE - Undlad at
anvende parfumerede produkter
i apparatets filtre. S&danne
produkter indeholder braendfarlige
elementer, som kan medfare,
at apparatet bryder i brand.

LAS OG
GEM DENNE
VEJLEDNING

DETTE DYSON-APPARAT
ER KUN BEREGNET
TILHUSHOLDNINGSBRUG.

Yderligere oplysninger

Opludmng og opbevaring
Maskinen fungerer ikke eller oplader ikke, hvis
omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41 °F).
Dette er beregnet til at beskytte bdde motoren
og batteriet. Det anbefalede temperaturomréde
til opbevaring, drift og opladning af maskinen
er mellem 18 °C (64 °F) og 28 °C (82 °F).

*  Dukan forleenge batteriets levetid ved at
undlade at genoplade det lige efter en fuld
afladning. Lad det kale af i et par minutter.

. Undgé at anvende apparatet med batteriet lige op
ad en flade. Det vil gore det mindre varmt under
brug og forleenge batteritiden og dets levetid.

*  Brug ikke batterier, der ikke kan genoplades.

Udskiftning af batteriet
. Hvis du har ekstra batterier, anbefaler vi, at du udskifter
batterierne regelmaessigt for at sikre batteriernes ydeevne.

Sé&dan fierner du et batteri
. Hold din hé&nd under batteriet for at understotte det.
*  Tryk pé batteriudleserknappen, og
skub batteriet ud af héndtaget.
e Seetbatteriet til opladning.

Sédan installeres et batteri
e Skub batteriet ind i h&ndtaget, indtil
det klikker sikkert pé plads.

Batterisikkerhed

*  Brug kun originale Dyson-batterier og opladere
til denne maskine. Hvis den ene del skal udskiftes,
skal du kun bruge Dyson-delnumre, der findes i
slutningen af afsnittet 'Yderligere oplysninger'.
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FORSIGTIG

Det batteri, der anvendes i dette apparat, kan ved forkert brug
udgere en brandfare eller fare for setsning. Mé& ikke kortsluttes,
opvarmes over 60 °C eller afbraendes. Opbevares utilgaengeligt
for bern. Undlad at skille batteriet ad eller saette ild til det.

Oplysnmger om bortskaffelse
Dysons produkter er fremstillet af
genanvendelige materialer of en hej kvalitet.
Genbrug dem, hvor det er muligt.

¢ Fjern batteriet, for apparatet bortskaffes.

. Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de
lokale miljgbestemmelser eller forskrifter.

. Bortskaf den brugte filterenhed i overensstemmelse
med lokale bestemmelser eller regler.
Denne maerkat angiver, at dette apparat ikke bar
bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. For

mmm at forhindre mulig skade p& miljget eller sundhedsfarer
ved ukontrolleret affaldsh&ndtering skal det afleveres
til genbrug med henblik p& beeredygtig genbrug af
materialerne. Du kan aflevere dit brugte apparat via
genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale
myndighed eller den forhandler, hvor apparatet er kgbt.
De kan oplyse dig om den neermeste genbrugsfacilitet.

2 &rs begreenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-drige begreensede
garanti er beskrevet nedenfor. Navn og adresseoplysninger
for Dyson-garanten for dit land er angivet i dette

dokument - se tabellen pé& bagsiden for alle detaljer.

Hvad deekker garantien

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat
(efter Dysons vurdering), hvis dit apparat er defekt
pé grund af materialefejl, fabrikationsfejl eller
fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller
levering (hvis en reservedel ikke leengere produceres,
udskifter Dyson den med en tilsvarende del).

. Hvor dette apparat saelges uden for EU, vil
denne garanti kun gzelde, hvis apparatet
anvendes i det land, hvor det er solgt.

. Hvis denne maskine salges inden for EU eller
Storbritannien, geelder denne garanti kun, (i) hvis
maskinen bruges i det land, hvor den blev solgt, eller
(ii) hvis maskinen bruges i @strig, Belgien, Danmark,
Finland, Frankrig, Tyskland, Irland, Italien, Holland, Norge,
Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien,
og den samme model som denne maskine salges med
samme spaendingsklassificering i det p&dgaeldende land.

Hvad er ikke deekket?

Dyson garanterer ikke reparation eller

udskiftning af et produkt p& grund af:

. Haendelige skader, fejl opstéet som folge af fejlagtig
brug eller vedligeholdelse, misbrug og forsemmelse eller
skedesles betjening eller héndtering af enheden, der ikke
er i overensstemmelse med Dysons brugervejledning.

. Brug af apparatet til andet end
normale husholdningsformél.

e Brugafdele, derikke er samlet eller installeret
i henhold til Dysons instruktioner.

*  Brugafdele og tilbeher, som ikke er
originale Dyson-komponenter.

*  Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson
har foretaget monteringen).

*  Reparationer eller ndringer, der er udfert af andre
end Dyson eller dets autoriserede agenter.

e Blokering - se betjeningsvejledningen om,
hvordan blokeringer fiernes fra stevsugeren.



*  Normalslitage (f.eks. sikring, berstestang m.v.).

*  Brug af dette apparat til grus, aske og puds.

¢ Reduktion i batteriets afladningstid som falge af
batteriets alder eller brug (hvor det er relevant).

Kontakt Dysons hjeelpelinje, hvis du eri

tvivl om, hvad garantien deekker.

Opsummering af deekningen

¢ Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen
(eller leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

*  Foratgere krav geeldende i henhold til Dyson-garantien
skal du bruge de kontaktoplysninger, der er angivet
sammen med garantioplysningerne p& bagsiden af dette
dokument. Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation
(b&de original og efterfelgende), for der kan udferes
nogen former for arbejde pé& dit Dyson-apparat. Uden
dette bevis vil det udferte arbejde blive faktureret.
Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller falgesedlen.

¢ Altarbejde udferes af Dyson eller
dets autoriserede agenter.

¢ Ejerskabet of alle udskiftede dele overgér til Dyson.

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under
garanti forleenger ikke garantiperioden, medmindre
dette er kreevet af lokal lovgivning i kebslandet.

. Garantien giver fordele, der supplerer og ikke pévirker
dine lovbestemte (gratis) rettigheder som forbruger
(f.eks. over for salgeren i tilfeelde af varens manglende
overensstemmelse) og gaelder, uanset om du har kebt
dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse

Nér du registrerer dit Dyson-apparat:

. Du skal give os grundleeggende kontaktoplysninger
for at kunne registrere dit apparat og give os
mulighed for at understette din garanti.

¢ Narduregistrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge,
om du vil modtage kommunikation fra os. Hvis du vaelger
at modtage kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig
oplysninger om seerlige tilbud og produktnyheder.

*  Vivil aldrig videreszelge dine oplysninger til tredjeparter,
og vi anvender udelukkende de oplysninger, du deler med
os, som det er defineret i vores fortrolighedspolitik, som
kan findes pd vores hjemmeside: privacy.dyson.com

Overensstemmelsesoplysninger

. Dyson Technology Ltd erklaerer hermed, at
radioudstyrstypen SV53-A er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU.

. Den fulde ordlyd af overensstemmelseserkleeringerne
ertilgaengelig p& felgende internetadresse: www.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2.400 Mhz - 2.483,5 MHz; 10mW EIRP maks.

Forbindelse til MyDyson™

. Du skal have en direkte internetforbindelse
for MyDyson™-appen kan fungere.

. Dyson streeber efter at sikre, at vores teknologi er
kompatibel med aktuelle operativsystemer, men
dette kan ikke garanteres. Hvis du har spergsmél
eller gnsker at kontrollere den seneste kompatibilitet,
skal du kontakte Dysons hjalpelinje.

¢ Din mobile enhed skal understatte trédles Bluetooth®-
teknologi 4.0 (Bluetooth ©
Low Energy) for at kunne oprette forbindelse
til apparatet. Se din enheds specifikationer
for at f& oplysninger om kompatibilitet.

e Bluetooth er aktiveret som standard. For at slukke for
Bluetooth skal du trykke p& knappen Valgtilstand pé din
maskine og holde den nede i 2 sekunder, for derefter at
g6 il Bluetooth fra skeermmenuen deaktivere Bluetooth.

Bluetooth®-ordmaerket og -logoer er registrerede
varemaerker tilherende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug
af sédanne maerker fra Dysons side sker under licens.
Apple og Apple-logoet er varemaerker tilhgrende

Apple Inc., registreret i USA og andre lande. App

Store er et varemaerke for tienesteydelser tilhgrende

Apple Inc., registreret i USA og andre lande.

Google Play og Google Play-logoet er

varemaerker tilherende Google Inc.

Dyson-delnumre
. Dyson-batteri delnummer: 720866
. Dyson-oplader delnummer: 566858

ET

OLULISED
OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST
LUGEGE KASUTUSJUHENDIS JA
SEADMEL LABI KOIK JUHISED
JAHOIATUSMARGID.
Elektriseadme kasutamisel tuleb alati
jargida pohilisi ettevaatusabindusid,
sealhulgas jargmist:

AHOIATUS

Neid hoiatusi kohaldatakse seadme
ja vajaduse korral kéigi téoériistade,
akude, tarvikute, laadimisseadmete
vdi vooluadapterite suhtes.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI
VIGASTUSE OHU VAHENDAMISEKS:

1. Seda Dysoni seadet véivad
kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud vai isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vastutusvéimelise isiku poolt
vdi neile on antud juhiseid

55



56

seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad maistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohiks
seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Arge lubage lastel seadmega
mdngida. Kui seadet kasutavad
lapsed véi kui seda kasutatakse
laste ldheduses, ei tohi seadet
j@relevalveta jatta. Tuleb jalgida,
et lapsed ei méngiks seadmega.
Kasutage seadet ainult viisil,
mida on kirjeldatud selles
Dysoni kasutusjuhendis.

Arge tehke muid hooldustsid
peale selles kasutusjuhendis
kirjeldatud vai Dysoni
infotelefonis soovitatud tédde.
Sobib kasutamiseks AINULT
kuivades kohtades. Keelatud
kasutada vélistingimustes

v6i margadel pindadel.

Arge kasitsege laadimisseadme
ega seadme Uhtegi osa
mdrgade katega.

Arge kasutage kahjustunud
juhtmega voi pistikuga seadet.
Onnetuste vdltimiseks tohib
kahjustunud toitejuhet vahetada

ainult Dyson, tema midgiesindaja

vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik.
Kui seade ei t66ta digesti, on
saanud tugeva 168gi, kukkunud
maha, saanud vigastada, jGetud
vélistingimustesse véi kukkunud
vette, drge seda kasutage ja votke
Ghendust Dysoni infotelefoniga.
Hooldus- vai parandustéd
vajaduse korral vétke Ghendust
Dysoni infotelefoniga. Arge

votke seadet lahti — vaér
kokkupanemine véib |6ppeda
elektrildagi vai tulekahjuga.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Arge venitage ega pingutage
kaablit. Hoidke kaabel kuumadest
pindadest eemal. Arge suruge
kaablit ukse vahele ega tdmmake
kaablit Ule teravate servade

vdi nurkade. Paigutage kaabel
liikluspiirkondadest eemale ja
kohtadesse, kus sellele ei astuta
ja selle taha ei komistata. Arge
soitke seadmega Ule kaabli.
Arge kasutage seadet

vee kogumiseks.

Arge kasutage seadet tuleohtlike
vdi pdlevate vedelike, naiteks
bensiini kogumiseks ega
piirkondades, kus véivad esineda
vedelikud véi nende aurud.
Arge mege seadmesse midagi
pdlevat véi suitsevat, naiteks
sigarette, tikke véi kuuma tuhka.
Hoidke juuksed, lahtised réivad,
sérmed ja kdik kehaosad
avadest ja likuvatest osadest,
nditeks harjavarrest eemal. Arge
suunake voolikut, varrast ega
td6riistu silmade vai kérvade
suunas ega pange neid suhu.
Arge sisestage Uhtegi eset
avadesse. Arge kasutage
seadet, kui selle avad on
blokeeritud; hoidke seade
puhas tolmust, ebemetest,
juustest ja kdigest muust, mis
véivad véhendada dhuvoolu.
Kasutage ainult Dysoni
soovitatud tarvikuid ja varuosi.
Arge kasutage seadet, kui

selle tGhjendusnéu ja filter
(filtrid) ei ole oma kohal.
Eemaldage laadimisseade
vooluvérgust, kui seda ei
kasutata pikema aja jooksul.
Olge treppidel puhastustoéde
tegemisel eriti ettevaatlik.



19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Kogemata kdivitamise véltimiseks
hoidke eelkdige seadme
kattevatmisel voi kandmisel kéed
ja sérmed toitepddstikust eemal,
kuni olete valmis alustama tolmu
imemist. Seadme kandmine
sérmega toitep&dstikul vaib
pohjustada 6nnetusi.

Arge paigaldage, laadige

ega kasutage seadet 6ues,
vannitoas ega 3 meetri kaugusel
basseinist. Arge kasutage

seadet niisketel pindadel ega
niiskuse, vihma véi lume kdes.
HOIATUS: Selle Dysoni seadme
laadimiseks kasutage ainult
Dysoni laadimisseadmeid. Kui
vajate uut laadijat, kasutage
ainult Dysoni varuosi, mis on
toodud osa "Lisateave" [6pus.
Mootoriga harjariba
eemaldamisel vai tagasipanemisel
veenduge, et seadme pistik

on pesast vélja témmatud.

Enne kasutaja poolt tehtavaid
puhastus- véi hooldustéid lahutage
laadimisseade pistikupesast

ja lahutage aku seadmest.
Seadme pikemaks ajaks hoiule
panemisel vétke aku sellest valja.
Kui akut ei kasutata, hoidke see
eemal muudest metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mindid,
vétmed, naelad, kruvid véi
muud véikesed metallesemed,
mis véivad luua klemmide

vahel Uhenduse. Akuklemmide
kokkuthendamine vaib pdhjustada
poletusi voi tulekahiju.

Arge kasutage kahjustunud

voi modifitseeritud akut vai
seadet. Kahjustunud vai
modifitseeritud akud véivad
kaituda ettearvamatult,

27.

28.

29.

pohjustades tulekahiju, plahvatuse
vdi vigastuste ohu. Arge laske
akukompletil ega seadmel kokku
puutuda tulega ega liialt kérge
temperatuuriga. Kokkupuude
tulega vai temperatuuriga Ule
60 °C vdib pdhjustada plahvatuse.
TUhjokssaanud vai kahjustunud
akud tuleb enne seadme
kasutuselt kdrvaldamist sellest
vélja vétta. Aku eemaldamise
ajal peab seade olema vélja
[Glitatud. Kérvaldage aku ohutult
kasutusest vastavalt kohalikele
mé&drustele voi eeskirjadele.
Aku on suletud seade ja
tavaolukorras ei tekita see
ohutusprobleeme. Sellel
ebatéendolisel juhul, kui akust
lekib vedelikku, drge puudutage
vedelikku, sest see vaib pdhjustada
drritust voi poletusi, ning jargige
alljgrgnevaid ettevaatusabindusid:
Kokkupuude nahaga
vdib pohjustada arritust.
Peske seebi ja veega.
Sissehingamine véib pdhjustada
hingamisteede drritust.
Minge véarske 6hu katte ja
poddrduge arsti poole.
Silmasattumine vaib pdhjustada
drritust. Loputage silmi kohe
hoolikalt veega véhemalt
15 minutit. P8érduge arsti poole.
Kérvaldamine — kandke aku
késitsemisel kindaid ja kérvaldage
see kohe kasutuselt, jérgides
kohalikke ma&arusi véi eeskirju.
Jargige kaiki laadimisjuhiseid ja
drge laadige akut ega seadet
véaljaspool juhendis m&aratud
temperatuurivahemikku. Valesti
vdi véljaspool ettendhtud
vahemikku temperatuuril
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laadimine vaib akut kahjustada
ja suurendada tulekahju ohtu.

30. Mis tahes hooldustsid peab
tegema Dyson véi volitatud
hooldusesindaja, kes kasutab
ainult Dysoni originaalvaruosi.
See tagab seadme ohutuse
s@ilimise. Arge muutke seadet
ega puidke seda remontida.

31. TULEHOIATUS - Arge asetage
seadet pliidile ega muule
kuumale pinnale ega selle
ldhedale ning érge poletage
seda seadet isegi mitte siis, kui
see on raskelt kahjustunud. Aku
voib siUttida vai plahvatada.

32. TULEHOIATUS - Arge kandke
selle seadme filtri(te)le I6hnaainet
ega Idhnastatud ainet. Sellistes
toodetes leiduvad kemikaalid on
teadaolevalt tuleohtlikud ja véivad
pohjustada seadme suttimise.

LUGEGE
JUHISED LABI
NING HOIDKE
NEED ALLES

DYSONI SEADE ON
MOELDUD KASUTAMISEKS
VAID KODUMAJAPIDAMISES.

Lisateave

Laadimine ja ladustamine

. Teie masin ei t66ta ega lae, kui Umbritseva 8hu
temperatuur on alla 5 °C (41 °F). See funktsioon
kaitseb nii mootorit kui ka akut. Masina
ladustamiseks, kasutamiseks ja laadimiseks soovitatav
temperatuurivahemik on 18-28 °C (64-82 °F).

. Laadimine ja ladustamine

*  Valtige seadme kasutamist nii, et aku on méne pinnaga
Uhes tasapinnas. See véimaldab seadmel té6tada
jahedamana ja pikendab aku té&aega ja kasutusiga.

e Arge kasutage mittelaetavaid patareisid.
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Aku laadimine
. Lisaakude olemasolul soovitame neid vaheldada,
et sdilitada seadme Uhtlane téévaime.

Aku eemaldamiseks

. Toetage akut altpoolt kéega.

*  Vajutage aku lahti lukustamise nuppu
ja lokake aku kéepidemelt éra.

. Pange aku laadima.

Aku paigaldamiseks
. Likake aku kéepidemele, kuni see
lukustub klépsuga oma kohale.

Aku ohutusjuhised

. Kasutage selle masinaga ainult Dysoni originaalakusid
ja -laadimisseadmeid. Kui méni osa vajab
vahetamist, kasutage ainult jaotise "Lisateave”
|16pus esitatud Dysoni varuosanumbreid.

A

Ettevaatust

Selles seadmes kasutatav aku vaib vale késitsemise korral
pohjustada tuleohu véi kemikaalipsletuse ohu. Arge
lohistage aku kontakte, kuumutage neid temperatuurile tle
60 °C ega péletage akusid. Hoidke lapsed akudest eemal.
Arge vétke akusid koost lahti ega visake neid tulle.

Utiliseerimisteave

. Dysoni tooted on suures osas maéral
korgekvaliteedilistest taaskasutatavatest materjalidest.
Kui véimalik, laske need ringlusse vétta.

. Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

. Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis
kehtivatele reeglitele voi néuetele.

. Kérvaldage kasutatud filtritksus kasutuselt
vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
See simbol téhendab, et seadet ei tohi olmejaatmete
hulka visata. Hooletu jaatmekéitluse tagajériel

mmm keskkonna- voi tervisekahjustuste véltimiseks andke
toode vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme
kasutusiga on [6ppenud, viige see ametlikku elektri- ja
elektroonikaseadmete jdétmete (WEEE) kogumiskohta, nt
kohalikku jgétmejaama. Léhima jGdtmejaama asukoha
kohta annab teavet kohalik omavalitsus véi jaemiija.

e Akutuleb eraldi utiliseerimiseks vélja vétta.

2-aastane piiratud garxantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud
garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garandi nimi
ja aadress on toodud selles dokumendis - vaadake
Uksikasjalikku teavet tagakiljel olevast tabelist.

Mis kuulub garantii alla

¢ Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine
(Dysoni valikul), kui sellel esinev rike on tingitud
materjali, t66 kvaliteedi véi funktsioonide vigadest, kui
ostust véi tarnimisest on méddunud kuni kaks aastat
(kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosagal).

¢ Kuisee seade miiakse véljaspool EL-i, kehtib garantii
vaid juhul, kui seadet kasutatakse riigis, milles see mudi.

¢ Kuiseda seadet miiakse ELis vé6i Uhendkuningriigis,
kehtib see garantii i) ainult juhul, kui seadet kasutatakse
riigis, kus see muudi, véi ii) kui seadet kasutatakse
Austrias, Belgias, Taanis, Soomes, Prantsusmaal,
Saksamaal, Iirimocl,Jtculios, qulundis, Norras, Poolas,
Hispaanias, Rootsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis
ning seade on sama mudeliga ja t6&tab samal
pingel nagu vastavas riigis kasutatakse.



Mis ei ole kaetud
Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist,
kui defekt on p&hjustatud ménest jGrgnevast pohjusest.
¢ Juhuslikud kahjustused, vead, mis on p&hjustatud
hooletust kasutamisest véi hooldamisest,
vaarkasutamisest, hooletusse jGtmisest, hoolimatusest
véi masina kasutamisest véi kdsitsemisest viisil,
mis ei vasta Dysoni kasutusjuhendile.
*  Masina kasutamine teisiti kui tavalisel
viisil kodumajapidamises.
*  Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud
voi paigaldatud vastavalt Dysoni juhistele.
¢ Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis
ei ole ehtsad Dysoni komponendid.
*  Vaér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel,
kui paigaldamise viis 1&bi Dyson).
. Parandustédd véi muudatused, mida ei viinud
l&bi Dyson véi selle volitatud esindajad.
¢ Ummistused - vaadake Dysoni kasutusjuhendit,
et saada Uksikasjalikku teavet ummistuste
otsimise ja kérvaldamise kohta.
*  Tavapérane kulumine (nt kaitsmed, harjavarras jne).
. Seadme kasutamine killustikul, tuhal, krohvil.
¢ Akuvananemisest voi kasutustihedusest tingitud
tihjenemisaja kiirenemine (kui on kohaldatav).
Kui teil on kahtlusi selle kohta, mida teie garantii
hélmab, helistage Dysoni infotelefonile.

Garantii kokkuvéte

. Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (véi
kéattetoimetamise kuupéeval, kui see on hilisem).

¢ Dysoni garantii alusel ndude esitamiseks kasutage
selle dokumendi tagakiljel olevate garandi andmete
juures esitatud kontaktandmeid. Enne, kui teie Dysoni
seadme juures saab mingeid téid teha, peate esitama
ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kéik jargnevad).
llma selle kviitungita on kéik tehtavad t66d tasulised.
Hoidke oma ostutiekk véi tarnekviitung alles.

. Kaik t68d viiakse labi Dysoni voi selle
volitatud esindajate poolt.

. Kaik Dysoni asendatud detailid
muutuvad Dysoni omandiks.

. Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii
alusel ei pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul,
kui seda nduavad osturiigi kohalikud seadused.

¢ See garantiiannab hived, mis tdiendavad teie
seaduslikke (tasuta) igusi kliendina (nt mitja
vastu kaupade mittevastavuse korral) ega méjuta
neid ning kehtivad olenemata sellest, kas ostsite
oma toote otse Dysonilt véi kolmandalt isikult.

Téahtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljérgnevaga.

. Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks
peate meile esitama oma p&hilised kontaktandmed.

*  Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite
saada meilt teateid. Kui ndustute Dysonilt teateid
saama, edastame teile eripakkumiste Uksikasju
ja vudiseid meie vérskeimatest uuendustest.

*  Meei miu kunagi teie teavet kolmandatele osapooltele
ja kasutame teie jagatud teavet ainult viisidel, mis
on méératletud meie privaatsuspoliitikas, mis on
saadaval meie veebisaidil: privacy.dyson.com.

Vastavusteave

¢ Kaesolevaga kinnitab Dyson Technology Ltd, et SV53-A
t0Upi raadioseadmed vastavad direktiivile 2014/53/EL.

*  Vastavusdeklaratsioonide téistekstid on
kéattesaadavad jérgmisel Interneti-aadressil: www.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

e 2400-2483,5 MHz; 10mW EIRP max

Rakenduse MyDyson™ Ghenduvus

. Rakenduse MyDyson™té&tamiseks peab teil olema toimiv
internetithendus ja aktiveeritud rakendusega seade.

. Dyson pitab tagada, et meie tehnoloogia on Ghilduv
praeguste operatsioonisisteemidega, kuid see ei ole
garanteeritud. Kui teil on kissimusi véi kui soovite kontrollida
uusimat Ghilduvust, vétke Ghendust Dysoni abiliiniga.

. Uhenduse loomiseks masinaga peab teie
mobiilseadmel olema juhtmevaba tehnoloogia
Bluetooth® 4.0 tugi (Bluetooth Low Energy). Kontrollige
oma seadme Ghilduvust spetsifikatsioonist.

¢ Bluetooth on vaikimisi sisse lulitatud. Bluetoothi
véljaltlitamiseks vajutage ja hoidke oma
arvutis 2 sekundit all nuppu Valikureziim, avage
ekraanimeniis Bluetooth ja valige Bluetooth véljas.

Bluetooth® mérk ja logod on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud
kaubamérgid ja Dyson kasutab neid litsentsi alusel.

Apple ja Apple’i logo on ettevétte Apple Inc. kaubamérgid,
registreeritud USAs ja teistes riikides. App Store on ettevotte
Apple Inc. kaubamérk, registreeritud USAs ja teistes riikides.
Google Play ja Google Play logo on ettevétte

Google Inc. kaubamérgid.

Dysoni varuosanumbrid
. Dysoni aku varuosanumber: 720866
. Dysoni laadimisseadme varuosanumber: 566858

FI

TARKEITA
TURVALLISUUSO-
HJEITA

LUE KAIKKI OHJEET JA
VAROITUSMERKINNAT
KAYTTOOPPAASTA JA LAITTEESTA
ENNEN KAYTTOONOTTOA
Sahkslaitteen kaytéssa tulee aina
noudattaa perusvarotoimenpiteitd,
joihin kuuluvat muun

muassa seuraavat:

AVAROITUS

Na&ma varoitukset koskevat laitetta seké
kaikkia tyékaluja, akkuja, lisévarusteita,
latureita tai verkkovirta-adaptereita.
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TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

1.

60

Té&ta Dysonin laitetta saavat
kayttad yli 8-vuotiaat lapset.
Henkilst, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai kokemuksen ja tiedon
puutetta, vain jos he ovat saaneet
vastuussa olevalta henkilélta
opastusta ja ohjeita laitteen
turvallisesta kéytésta ja he
ymmartavat laitteen kayttdon
liittyvat riskit. Lapset eivét saa
suorittaa puhdistusta ja kayttajan
yllapitotoimia ilman valvontaa.
Laitetta ei saa kayttaa leluna.
Tarkkaavainen valvonta on
tarpeen lasten ollessa laitteen
|aheisyydessa tai kéyttdessd
laitetta. Lapsia tulee valvoa,
jotteivét he leiki laitteella.

Laitetta tulee kayttad ainoastaan
Dysonin kdyttéohjeen mukaisesti.
Al& suorita mitaén sellaisia
huoltotditd, joita ei ole neuvottu
tassd kayttéohjeessa tai

Dysonin asiakaspalvelussa.
Laitetta tulee kayttad
AINOASTAAN kuivissa paikoissa.
Al kaytd laitetta ulkotiloissa

tai marilla pinnoilla.

Alé kosketa mitéan laturin tai
laitteen osaa marillé kasilla.

Al& kaytd vaurioitunutta kaapelia
tai pistoketta. Jos virtalghteen
kaapeli on vaurioitunut tulee se
vaihtaa Dysonin valtuuttaman
huoltojélleenmyyijan tai
vastaavan patevyyden

omaavan henkilén toimesta.

Jos laite ei toimi niin kuin sen
pitdisi, jos se on saanut terdvén
iskun, pudonnut tai vahingoittunut,
jatetty ulos tai pudotettu veteen,

10.
11.

12.

13.

15.

16.

ala kayta sitd; ja ota yhteytta
Dysonin tukipalveluun.

Jos laite vaatii huoltoa tai
korjausta, ota yhteys Dysonin
asiakaspalveluun. Alé pura
laitetta. Vaarin koottu laite voi
aiheuttaa sdhkaiskun tai tulipalon.
Virtajohtoa ei saa venyttda eikd
silhen saa kohdistua rasitusta.
Pid& virtajohto poissa kuumilta
pinnoilta. Virtajohtoa ei saa
jattad oven valiin eiké sitd saa
vetdd terdvié reunoja tai kulmia
vasten. Sijoita virtajohto sivuun
kulkuteistd siten, ettei sen padlle
astuta eikd siihen kompastuta.
Alé& vedd imuria virtajohdon yli.
Laitteella ei saa imuroida vettd.
Ala imuroi syttyvia tai
palonarkoja nesteitd, kuten
bensiinid, alaka kaytd imuria
paikoissa, joissa saattaa olla
tallaisia aineita tai hoyryja.

Al& imuroi palavia tai savuavia
materiaaleja, kuten savukkeita,
tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.
Pida hiukset, vaatetus, sormet ja
muut ruumiinosat loitolla laitteen
aukoista ja liikkuvista osista,
kuten harjasosasta. Letkulla,
putkella tai suulakkeella ei saa
osoittaa silmiin tai korviin eikd
niité saa laittaa suuhun.

. Ala tydnnd mitddn esineitd

aukkoihin. Ala kéyta laitetta
aukkojen ollessa tukossa;

pida ne vapaina pdlystd,
nukasta, hiuksista ja muista
epdpuhtauksista. Kaikesta, miké
voi haitata ilmavirtausta.

Ké&yta vain Dysonin suosittelemia
lisatarvikkeita ja varaosia.

Al& kaytd imuria, jos lapindkyvé
pdlysailié tai suodatin

on pois paikoiltaan.



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Irrota laturi, kun laitetta ei

kayteta pitkéan aikaan.

Ole erityisen varovainen
imuroidessasi portaita.

Jotta laite ei kdynnistyisi
vahingossa, pidd kétesi ja sormesi
kaukana virtapainikkeesta,
kunnes olet valmis aloittamaan
imuroinnin, varsinkin

nostaessasi tai kantaessasi
laitetta. Laitteen kantaminen
sormet virtapainikkeella

johtaa helposti vahinkoihin.

Alé asenna, lataa tai kéyté laitetta
ulkotiloissa, kylpyhuoneessa tai
alle kolmen metrin etdisyydella
vima-altaasta. Al& kaytd

kosteilla pinnoilla &léka altista
kosteudelle, sateelle tai lumelle.
VAROITUS: Kéytd tdman

Dyson laitteen lataamiseen

vain Dyson laturia. Kéytd vain
aitoja Dyson-paristojq, sillé
muunlaiset paristot voivat
réjahtad, aiheuttaa vammoija ja
vahinkoa. Jos kumpikaan edella
mainituista osista pit&d vaihtaa,
kéytd ainoastaan “lisdinfo”

osion lopusta |8ytyvid numeroita .
(Dyson Part Numbers).

Kun irrotat tai vaihdat moottoroitua
harjoosaa, varmista, ettd .
laitteen virta on katkaistu.

Irrota laturi pistorasiasta ja

poista akku laitteesta ennen
puhdistusta tai kunnossapitoa. .
Poista akku laitteesta ennen
laitteen pitkakestoista varastointia.
Kun akku ei ole kaytéssd, pidd se
loitolla muista metalliesineistd,
kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineistd,
jotka voivat yhdistéd akun

26.

27.

28.

navat toisiinsa. Akun napojen
oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.
Al& kayta vaurioitunutta tai
muutettua akkuyksikkdé tai
laitetta. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat yllgttden aiheuttaa
tulipalon, rajéhdyksen tai
loukkaantumisriskin. Alé altista
akkuyksikkéa tai laitetta avotulelle
tai korkeille lémpétiloille. Avotuli
tai yli 60 °C:n (140 °F) lampétila
voi aiheuttaa réjghdyksen.
Tyhjét tai vaurioituneet akut on
poistettava laitteesta ennen sen
ha&vittémistd. Laitteen virta on
kytkettévé pois padlta ennen
akun poistamista. Havita
akku turvallisesti paikallisten
mé&dréysten mukaisesti.
Akku on suljettu yksikkd, joka ei
normaaleissa olosuhteissa aiheuta
vaaraa. Jos akusta kuitenkin
jostain syystd vuotaa nestettd,
nesteeseen ei saa koskea, koska
se voi aiheuttaa ihodrsytystd
tai palovammoja. Seuraavia
varotoimia on noudatettava:
Aineen joutuminen iholle:
voi aiheuttaa ihodrsytysta.
Pese saippualla ja vedella.
Aineen hengittdminen: voi
aiheuttaa hengitysteiden arsytysté.
Siirry raittiiseen ilmaan ja
kaanny laakarin puoleen.
Aineen joutuminen silmiin: voi
aiheuttaa drsytysta. Huuhtele
silmid vélittdmasti vedelld
vahintéan 15 minuutin ajan.
K&anny laakérin puoleen.
Havittaminen: kasittele akkua
suojakasineilld ja havita
se valittémésti paikallisten
mé&dréysten mukaisesti.
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29. Seuraa kaikkia latausohijeita
ja katso Katso lisétietoja akun
vaihtamisesta kohdasta "Akun
vaihtaminen". miten akku
vaihdetaan. Alé lataa akkua tai
laitetta tdssé osassa maaritellyn
lampétila-alueen ulkopuolella.
ohjeissa maadritellyn lampétila-
alueen sisalla. Lataaminen
vadrin tai vaérassa lampétilassa
mdaritellyn ldmpétila-alueen
ulkopuolella voi vahingoittaa
akkua ja lisatd tulipalon vaaraa.
30. Kaikki huollot on teetettéva
Dysonilla tai valtuutetulla
laitehuollolla ainoastaan aitoja
Dysonin varaosia kayttéen.
Ndin varmistat, ettd laite on
turvallinen jatkossakin. Alé
muuta tai yritd korjata laitetta.
31. PALOVAROITUS - Alé sijoita
tuotetta hellan tai muun kuuman
pinnan p&dlle tai laheisyyteen
alaka polta laitetta, vaikka se
olisi pahasti vahingoittunut. Akku
voi syttyd tuleen tai rgjahtaa.
32. TULIPALON VAARA - Alg
lis&é& mitaan tuoksua tai
tuoksuvaa tuotetta t&man
laitteen suodattimiin. N&iden
tuotteiden kemikaalit ovat herkasti
syttyvid ja voivat aiheuttaa
laitteen syttymisen tuleen.

LUE JA SAILYTA
NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.
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Lisatietoja

Lataus ja séilytys

. Kone ei toimi tai latautu, jos ympéristén lémpétila on
alle 5 °C. Témé on suunniteltu suojaamaan moottoria
ja akkua. Suositeltava lémpétila-alue koneen sailytystd,
kéyttéé ja lataamista varten on 18-28 °C.

. Pident&dksesi akun kéyttéikad véltd lataamista
heti akun tyhjentymisen jdlkeen. Anna akun
j@dhtyéd muutaman minuutin ajan.

e Valta laitteen kayttdd akun ollessa lattiapintaa
vasten. Témd auttaa laitetta kdymé&én viiledmpénd
ja pidentd& akun latauksen kestoa ja kéytdikada.

e Alg kaytd ei-ladattavia paristoja.

Akun vaihtaminen

. Kun kéytéssési on liséakkuja, suosittelemme
niiden vuorottaista kdyttéd akkujen parhaan
suorituskyvyn takaamiseksi.

Akun poistaminen

. Kannattele akkua pitéden kéttd sen alla.

. Paina akun irrotuspainiketta ja liu“uta akku irti kahvasta.
*  Aseta akku lataukseen.

Akun asentaminen
. Liu“uta akku kahvan péélle, kunnes se
napsahtaa lujasti paikalleen.

Akun turvaohjeet

. Ké&yté ainoastaan Dysonin omia akkuja ja latureita
tadmén laitteen kanssa. Jos kumpikaan edellé mainituista
osista pitdd vaihtaa, kéytd ainoastaan “lisdinfo” osion
lopusta |8ytyvid numeroita (Dyson Part Numebres).

A

HUOMAUTUS

Té&ssd imurissa kdytetty akku voi aiheuttaa tulipalon tai
kemikaalivuodon vaaran, jos sité késitellaan vaarin. Alé pura
akkua, aiheuta oikosulkua tai kéytd yli 60 °C:n lampétilassa.
Pidé akku pois lasten ulottuvilta. Alé heitd akkua avotuleen.

Laitteen héavittdminen
. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista,
kierrétettévistd materiaaleista. Kierréta
se mahdollisuuksien mukaan.
e Akkuon irrotettava laitteesta ennen laitteen hévittamista.
. Hévité tai kierrété akku paikallisten
maédréysten mukaisella tavalla.
. Havitd kéytetty suodatinyksikkd paikallisten
asetusten ja sé&nndsten mukaisesti.
Taéma merkintd osoittaa, etté tétd tuotetta ei saa havittad
kotitalousjétteend. Esté mahdolliset hallitsemattomasta
mmm [Gtteiden hdvittémisestd aiheutuvat ympérists- ja
terveyshaitat kierréttéméllé tuote vastuullisesti, miké
edistdd materiaaliresurssien kestavéad uudelleenkdyttdd.
Jos haluat palauttaa kéytetyn laitteen, kéytd palautus- ja
kerdysjdrjestelmid tai ota yhteyttd jélleenmyyjédn, jolta
olet ostanut tuotteen. Viranomaiset tai jélleenmyyiési
voivat neuvoa ldhimman kierrétyspisteen |&ytémisessé.
e Akku onirrotettava erillisté kierrétystd varten.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin Rajoitettu 2 vuoden takuu on esitetty alla.
Maasi Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty
muualla téssé asiakirjassa. Maasi Dyson-takaajan
nimi ja osoitetiedot on esitetty téssé asiakirjassa.
Katso kattavat tiedot takasivun taulukosta.



Mité takuu kattaa

. Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin
harkinnan mukaan), jossa on todettu materiaalivika,
valmistus- tai toimintavika 2 vuoden sisélla osto- tai
toimituspdivasté (jos tarvittavaa osaa ei enédd ole
saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

. Myytdessé tété laitetta EU:n ulkopuolella takuu on
voimassa vain, jos laitetta kdytetdén sen myyntimaassa.

*  Jostéma laite myyd&an EU:n tai Yhdistyneen
kuningaskunnan alueella, takuu on voimassa vain, (i) jos
laitetta kdytetddn sen myyntimaassa tai (i) jos laitetta
kéytetdén Alankomaissa, Belgiassa, Espanjassa, Irlannissa,
Italiassa, Itévallassa, Norjassa, Puolassa, Ranskassa,
Ruotsissa, Saksassa, Suomessa, Sveitsissd, Tanskassa tai
Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja samaa laitemallia
myyd&én samalla j@nnitearvolla kyseisesséd maassa.

Mité takuu ei kata

Dysonin myéntémé takuu ei kata tuotteen korjausta tai

vaihtoasilloin, kun vika johtuu seuraavista syista:

*  Vahinko, huolimattomuudesta tai véérinkéytésta
aiheutunut vaurio tai Dysonin kéyttéoppaan ohjeiden
vastaisesta kéytdstd tai késittelystd aiheutunut vaurio.

. Laitteen ké&yttd muussa kuin normaalissa kotikéytéssé.

*  Sellaisten osien kéytén aiheuttamat vauriot, joita ei ole
koottu tai asennettu Dysonin ohjeiden mukaisesti.

. Muiden kuin Dysonin alkuperéisten osien tai
liséivarusteiden kéytén aiheuttamat vauriot.

*  Virheellinen asennus (ellei se ole
valtuutetun huollon suorittama).

*  Muun kuin Dysonin tai sen valtuuttamien edustajien
suorittamat korjaukset tai muutokset.

¢ Tukokset - katso Dysonin kéyttéohjeista ohjeet
tukoksien |8ytamiseksi ja niiden poistamiseksi.

. Normaali kuluminen (sulakkeet,
hihna, harjakset, akku, tms.).

*  Téman laitteen kdyttéminen kivimurskan,
tuhkan tai laastin imuroimiseen.

e Akun varauksen purkausajan lyheneminen akun
iGstd tai kdytéstd johtuen (soveltuvin osin).

Jos et ole varma siitd, mité takuusi kattaa, ota

yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto

e Takuu astuu voimaan ostopdivéstd alkaen (tai
toimituspdivastd, jos se on mydhempi kuin ostopdivé).

e Jos haluattehdd takuuvaatimuksen Dysonin takuun
nojalla, kéytd t&mén asiakirjan takasivulla mainittuja
takaajien yhteystietoja. Ennen Dyson-laitteeseen
suoritettavia huoltotoimenpiteité tulee esittéad
toimitusvahvistus/ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset
muut kuitit). llman t&té tositetta suoritettava huoltotyd on
maksullinen. Pidd kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

e Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-
huollossa tai sen valtuuttamassa huoltoliikkeessé.

e Kaikki vaihdetut osat siirtyvét Dysonin omistukseen.

*  Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai
vaihto ei pidennd takuun voimassaoloaikaa, ellei
ostomaan paikallisessa laissa edellytetd sitd.

e Takuutarjoaa lisetuja, jotka eivét vaikuta
lakisgdteisiin (maksuttomiin) kuluttajan oikeuksiin
(esim. myyj&é& vastaan, jos tavaroissa on vikoja) ja
jotka pétevét riippumatta siitd, onko tuote ostettu
suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeitd tietosuojatietoja

Dyson-tuotteen rekisterdinnin yhteydessa:

e Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen
rekisterdimistd ja takuun tarjoamista varten.

¢ Voit valita rekisterditymisen yhteydessd, haluatko
saada Dysonilta tiedotteita. Jos sallit Dysonin

lahettad tiedotteita, saat tietoja erikoistarjouksista
sekd vusimmista innovaatioista.

. Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille
ja kayttas antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin
sivustolla olevien yksityisyydensuojakéyténtsjen
mukaisesti. (privacy.dyson.com)

Tietoa vaatimustenmukaisuudesta

. Dyson Technology Ltd vakuuttaa, etté témé tyypin
SV53-A radiolaite on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

*  Vaatimustenmukaisuusvakuutusten koko
tekstit ovat luettavissa osoitteesta: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2 400 MHz - 2 483,5 MHz; EIRP enintaén 10mW

MyDyson™ -sovelluksen yhteys

¢ MyDyson™-sovelluksen kéyttéminen
edellyttdd toimivaa Internet-yhteyttd.

¢ Dyson pyrkii varmistamaan, etté sen kdyttéma teknologia
on yhteensopiva nykyisten kayttéjariestelmien kanssa,
mutta t&td ei voida taata. Jos sinulla on kysyttavaa tai
haluat tarkistaa viimeisimmaét yhteensopivuustiedot,
ota yhteyttd Dysonin asiakaspalveluun.

¢ Mobiililaitteessa on oltava langattoman Bluetooth
4.0 -teknologiantuki (Bluetooth® Low Energy), jotta
laitteeseen voidaan muodostaa yhteys. Tarkista
yhteensopivuus laitteen teknisistd tiedoista.

¢ Bluetooth on oletusarvoisesti kéytéssé. Jos haluat poistaa
Bluetoothin ké&ytéstd, paina laitteen valintatilapainiketta
kahden sekunnin ajan, siirry néytslla nakyvésta valikosta
Bluetooth-kohtaan ja laita Bluetooth pois p&alta.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth
SIG, Inc:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkejd,
ja Dyson kéyttéa niitd lisenssin nojalla.

Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc:n rekisterdityja
tavaramerkkejé Yhdysvalloissa ja muissa maissa.
App Store on Apple Inc:n rekisterdity palvelumerkki
Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

Google Play ja Google Play -logo ovat

Google Inc:n tavaramerkkeja.

Dyson-osanumerot
. Dyson-akun osanumero: 720866
. Dyson-laturin osanumero: 566858

GR

YHMANTIKEX
OAHIIEX
AXDAAEIAY

MPIN AMO TH XPHXH AYTHX THX
IYZIKEYHX, AIABALTE OAEZ TIX
OAHTIEX KAI TIX ZHMANZEIX
MPOZOXHZ NOY ANAGEPONTAI
ITO EIXEIPIAIO XPHIHZ KAl

EMANQ XTH ZYZKEYH
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'OTtav XpnoIPonoIeiTe pia NAEKTPIKA
ouokeur, npénel va akohouBeite ndvTta
ké&noleg Baoikég odnyieg, dnwc:

ATPOEIAOMOIHZH

AuTég o1 npoeibonoifoeig 1IoxUouv
yia Tn ouokeur], kaBwg eniong kai
yia énou autd xpnoiponoioldvral,
yia 6\a Ta epyaleia, TiIg pnatapieg,
Ta afgooudp, TOUg POPTIOTEG
TOUG PETACXNUATIOTEG PEUPATOG.

A NA MEIQOEI O KINAYNOX
MYPKATIAZ, HAEKTPOTIAH=IAX
'H TPAYMATIZMOY:

1. Auti n ouokeun Dyson pnopei
va xpnoiponoinBei and naidid
nAikiag 8 eTwv kar ndvw kar and
AToNa PE PEIWPEVEG PUCIKEG
SuvatdTnTEG KAl HEIWPEVEG
iIkavéTnNTEG avTiAngng 1 and
dtopa pe EN\eiyn epneipiag kai
yvwong, pévov gdv emitnpouvral
A Toug £xouv S0Bei 0bnyieg and
ké&noio unetBuvo npdowno,
OXETIKA JE TNV aoPalf xprion
TNG CUCKEUNG KAl TNV Katavonon
TWwv KIVOUVWY nou eAAoxelouv. O
kaBapiopdg kai n ouvtipnon Sev
Ba npénel va npaypatonololvTal
andé naidid, xwpic emithpnon.

2. Mnv emitpéneTe va xpnoiyonolsital
N oUGKeUr cav naixviol.
Anaiteital npoooxn 6tav n
OUOKEeUN Xpnolponoieital and
naidid 1) kovtd og naidid. Ta
naidid npénel va enitnpouvTal
yia va SiacpahioTei 611 Sev
naiCouv pe T oUOKEUR.

3. Na xpnoigonoigite Tn cuokeun
pOvo oUpPWva PE TIG 0dnyieg
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nou avagépovTal oTo eyXelpidio
xperong 1ng Dyson. Mnyv ekteleite
Kapia gpyacia cuvTnpnong, ekTog
anod auTEG nou avagpépovTal
oTo napdv eyxelpidio } nou
oag éxouv unodeiyxBel and tTnv
ypaupur Bonbeiag tng Dyson.
KatdAnAn yia xprion MONO
o€ oTeyvoug xwpoug. Mnv
XPNOIUOMNOIEITE TN CUOKEUN)

ot e€wTePIKOUG XWPOUG A

OE UYPEG NIPAVEIEG.

Mnv xeipiCeoTe kavéva TuApa
TOU (POPTIOTA N TNG OUCKEUNG
ue Bpeypéva xépia.

Mn xpnoiponoIeiTe T CUCKEUR
4tav To kaAwdIo A To PIg gival
¢@Bappéva. Edv To kaAdhdio
Tpopodooiag eivar pBappévo,
npénel va avTikataoTabel

ané e€eidikeupévo TeXVIKO

NG Dyson yia va anogeuyBei
mBavég kivduvog.

Edv n cuokeur] ev Aeiroupyel
Onwg npénel, v €X€1 UNOOTET
Suvaté xTnnua, nTwon,

Cnuid A éxer apebei oto
UnaiBpo A éxel néocel o vepd,
MNV TN XPNOIMONOIACETE Kal
EMNIKOIVWVIOTE UE TN YPAUMNA
BorBeiag Tng Dyson.

Ye nepinTwon nou anairoldvral
EPYACIEG cuUVTAPNONG N
EMIOKEUNG, EMNIKOIVWVAOTE HE TN
ypappr BorBeiag tng Dyson.
Mnv anoocuvappoloyeite Tn
ouokeur, kaBwg n AavBacpévn
enavacuvappoAdynon evéxel
kivéUvoug nAektponingiag

A exkdiAwong nupkayidc.

Mnv TevTOveTE KaI PNV
tonoBeTeite To kKaAWSI0 UNS nigon.
TonoBeteite To KaAWSIO pakpid
ané Beppaivdueveg enipdveieg.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

®povrioTe woTe To kKaAOSI0 va
unv méCetar and népTeg kai va unv
gival TUNiypévo yUpw and aixunpeég
Aakpeg N ywvieg. TakTonoinoTe

10 KAAWOI0 paKpId and XWPOUG
KUKAopopiag kal og onpeio

6nou &ev undpyel kivbuvog va
okovTayel kdnoiog. Mnyv nepvére
TN OUOKEUT NAvw and 1o KaAWSIo.
Mn xpnoiyonolgite Tn cuokeun
yia Tnv anoppdpnon vepou.

Mnv xpnoiponoigite Tn cuokeur
yia va cUAEEeTe elpAekTa A
Kauoiua uypd, énwg Bevlivn,
oUTE va Tnv XPNOIHOMOIEITE OE
XWPOUG Onou Ynopei va undpyouv
aTpol ané téroia uNIKA.

Mnv paleleTe pe Tn ouokeun
Beppd avTikeipeva A avTikeipeva
nou ByéClouv kanvd, dnwg Tolydpa,
onipta ) (eoTég oTdyTEC,
Kpatote Ta paihid, ta papdié
poUxa, Ta 8dkTula kai dha Ta
dMa pépn Tou cwpatdg cag
pakpid and Ta avoiyparta Kai Ta
KivoUpeva pépn, 6nwe n pdfdog
kaBapiopol. Mnv oTpépeTe Tov
€UKAPNTO KAl TOV TNAEOKONIKS
owAfva A Ta e€apTApaTa npog

Ta PATIO A TO APTIA GAG KAl PNV

ta BaleTe oTo 0TSPA GAC.

Mnv Bdalete avTikeipeva ota
avoiyyaTta Tng cuokeung. Mnv tnv
xpnoiponoisite étav onolodfnoTe
avolypa gival ppaypévo.
AiatnpAoTe Ta avoiypata kaBapd
ané okdveg, xvoudia, Tpixeg

kai omidAnoTe Ba pnopouoe va
HEIWOEI TN pOI) TOU Q€pal.
Xpnoiponoleite povo Ta
npoteivépeva aecoudp kai
avraiakTiké tng Dyson.
XpnoIJONoIROTE TN CUOKEUN

uévo étav éxete TonoBetroel Tov
Siapavn kado kai Ta giktpa.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

AnocuvbéeTe To popTIoTH and Tnv
npiCa, étav Sev xpnoiponoisital
yia yeydAa xpoviké SiacTthuara.
Mpooéxete 181aitepa dTav
kaBapilete okdAec.

la va ano@uyeTe akouoia
€KKIVNON, KPATACTE Ta X€PIa

kai Ta 8&kTulG oag pakpid and
TO KOUMNI EvEPyONoIinoNng HEXP!
va gioTe éToipol va ekivAoeTe
TO oKkoUniopa, 1IS1aitepa éTav
ONKWVETE | HETAPEPETE TN
ouokeur). H petapopd tng
ouokeung pe To 8AkTUAS cag
OTO KOUWNi evepyonoinong
npokalei aTuxAuaTa.

Mnv eykataoTACETE, POpPTIOETE
N XPNOIMOMNOINOETE QUTAY

TN ouokeur] o€ e€WTEPIKOUG
XWPOUG, o€ unadvio N o€
andéoTaon PIKPOTEPN TWV

3 pétpwy and miciva. Na pnv
XPnolponoleiTal o€ UYPEG
enQAveieg kai va pnv extiBeral
o€ uypaoia, Bpoxn 1 x1évi.
MPOEIAOMNOIHZH:
XpnoiponoioTe poévo 1o
popTiot Dyson yia Tn ¢dpTion
auTng TnG cuokeung Dyson.
XpnoiponoioTe povo yvroIeg
pnatapieg Dyson, kaBwg evdéxeral
va ekpayolv dAoi Tdnol,
NPEOKAAOVTAG TPAUMATIONO Kal
(nwid. E4v onoiodfnoTe and Ta
pépn xpetdletar avrikardoTaon,
XPNOIUONOINOTE HOVO TOUG
apiBuolc avrallakTikwy

Dyson nou napéyovrai

oTO TENOG TNG EVOTNTAG
«MpdoBeteg nAnpopopiegy.
Katd tnv agaipeon ) v
avTikatdoTaon PiIdg unxavokivntng
pdPdou kabapiopoy,
ppovTiCeTe N ouokeur va

gival anevepyonoinuévn. 65



23.

24.

25.

26.
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AnocuvbéeTe Tov popTioTH

ka1 anocuvOEeTe TNV pnatapia
ano Tn cuokeun npiv and

TNV ekTéAeon onolacdAnoTe
epyaciag kaBapiopol A
ouvTpnong and Tov XpnoTn.
AnoocuvbésTe Tnv unatapia

and Tn CUCKEUNA NPIV TNV
anoBnkeloeTe yia napaTeTapévo
XPOVIKO SidoTnua.

‘OTtav n ynatapia dev
xpnoiponoigital, UAGETE TNV
pakpid and dAa petalikd
avTikeiyeva, dnwg ouvOeTApPEG,
vopiopata, KAeid1d, kap@id,
Bidec ) &AAa pikpd peTarikd
QVTIKEIPEVA, T onoia ynopouy va
npaypaTonolfcouy pia cUvoeon
and Tov €vav nolo otov dhho. To
BpaxukUkAwua Twv néAWY TG
pnatapiag pnopel va npokaléoel
gykavpaTta ) nupkayid.

Mnv xpnoiponoieite cuoToiyieg
MNATapIWV ] CUCKEUR MOU £X0UY
¢@Bapei f pononoinBei. O
@Bappévec | Tpononoinuéveg
pnatapieg ynopei va eppavicouy
anpocbOKNTN CUUNEPIPOPA

nou oényei og nupkayid, ékpnén
A kivbuvo Tpaupatiopou.

Mnv TonoBeTeite Th cuokeun
endvw 1 kovTd og kouliva A og
onoiadAnote AAn {eoth emipdveia
Kal unv anocuvappuoloyeite

A BPaXUKUKAWVETE TOUG
akpo&ékTeg Tpopodoaoiag

NG pnatapiag. Mnv exBétete

TN CUGCTOIXIa NATAPIWY N TN
ouokeur] og PASya i unepBolikég
Beppokpacieg. H éxBeon ot
PAOya ) og Beppokpaocieg

avw Twv 60°C (140°F) pnopsi

va npokaléoouv ékpnén.

. O1 ynaTapieg nou €xouv

e€avtAnBei 1 katacTpagei Ba
npé€nel va agaipouvTal and n
ouokeun npiv and Tnv andppiyn
™G. Katd tnv agaipeon Tng
pnartapiag, n CUCKEUN NPEnEl

va eival angvepyonoinuévn. H
acpaiig andppiPn TNG pnartapiag
npénel va yivetair pe féon Tig

KaTtd Ténoug Beopikég Siataeig

A Toug avdhoyoug kavoviopoUug.

. H pnatapia eival oppayiopévn kai

und guaioloyikég cuvBrkeg Sev
eykupovel kivdivouc. Xtnv aniBavn
NePINTWON NOU NAPATNPNOETE
Siappor] uypwy and T ynatapia,
unv ayyiere To uypd kKabuwg
unopsi va npokahéocel epeBiopd

A eykalpaTta kar akodouBroTe Tig
napakdTw odnyieg aopaleiag:
Enagn pe To 6épua — evbéyetal

va npokahéoel epebiopolc.
MAUveTe pe vepd kai canoulvi.
Eionvor — evééyeTal va npokaléoel
epebiopolc oTo avanveuoTikd.
MeTapepbBeite oe xwpo pe kabBapd
aépa kal ansuBuvBeite og 1aTpPd.
Enagn pe Ta pdtia — evééxeTal

va npokahéoel epebiopolc.
ZenAdveTe Ta pATIa 0ag ENIPEADG
ue dpBovo vepd yia TouhdyioTov
15 Aentd. AneuBuvBeite og 1aTpb.
Andppiyn pnartapiag — popéote
yavTia yia Tov XEIPIOHO TNG
pnatapiag kar akodouBrjote

TOuG TonikoUg Kavoviopoug i

1 1oXUouoEeG TonikéG S1aTaeig
yia Tnv anéppir) Toug.

29. AxohouBeite dheg TIg 06nyieg

@dpTIoNG Kal avaTpé€Te otV
evotnra "ANayn Tng pnatapiag
oac" yia AenTouépEIeg OXETIKA
pE Tov TPpdNo aAhayng TnG
pnaTtapiag cag. Mnv goptileTe



TNV gnartapia ) Tn cUcKeuUn

eKTOC Tou eUpoug Beppokpaciwv
nou opiCetal oTig 0dnyiec. Ze
nepintwon eo@aiuévng eépTiong
A @dpTiong unéd Bepuokpacia
ekTdG Tou kabBopiopévou elpoug,
evOéxeTal va npokAnBei {nuid
oTnv pnatapia kar auédveral

o kivduvog nupkayidg,.

30. Kd&Be epyaocia oépPig npénel va
exteleitar and tnv Dyson 4 ané
e€ouciodoTnuévo avTinpdowno
oépPig nou xpnoiponolei pévo
yvrioia avtaiakTiké Dyson. Autd
Ba Siacpahicsr T Siathpnon Tng
aopdAeiag Tng oUoKeunG. Mnv
TPOMOMOIEITE KAI YNV ENIXEIPEITE
VA ENICKEUACETE TN CUCKEUN).

31. MPOEIAOMOIHZH MYPKATIAX
- Mnv TonoBereite To npoidy
endvw r) KOVTA O€ €0TIEG
payeipéuaTog ) onoladAnoTe
AAn Beppn emipdveia kai
MNV KaiTe Tn ouokeun, akdun
kai v éxel unooTei cofapn
Cnuid. H pnatapia evééyeral
va avapAeyei A va ekpayel.

32. MPOEIAOMNOIHZH MYPKATIAZ
- Mnv xpnoiponoigite dpwpa
N apwpaTiouéva NpoidévTa oTo
@iltrpo (a) Tng ouokeurg. O
XNUIKEG OUGIEG OE TETOIO NPOISVTA
£xouv anodeiyTel eUPAeKTEG
Kal unopei va npokaiéoouv
avaphe€n TnG cUoKeUAG.

AIABAXTE KAl
OYAA=TE AYTEZ TIX
OAHTIEX

AYTH H ZYZKEYH DYSON
MPOOPIZETAI MONO TIA
OIKIAKH XPHXH.

MNpdoBeTec nAnpopopieg

DépTion kai anoBrkeuon
¢ Houokeun oag Sev Ba Aeitoupyei oUTe Ba popTileTal av
n Beppokpaocia nepiBdiovTog eival pikpdTepn anéd 5 °C
(41 °F). AuTég o oxeSiaopdg éxel okond Tnv npooTacia
TOU POTEP Kal TNG pnatapiag. To cuvioTWPEVo eUPOG
Beppokpaociag yia anobrikeuon, Aertoupyia kai pépTIoN TNG
ouokeung kupaiveral petaft 18 °C (64 °F) kai 28 °C (82 °F).
. Ma va empnkdvete Tn Sidpkeia {whg TG pnatapiag,
ano@UyeTe va TV OPTIoETE apéowg HETA TNV NAAPN
ekpOPTION. APOTE TNV va Kpuwoel yia AMiya AenTd.
. Ano@UyeTe TN Xprion TNG CUCKEUNG, 6Tav n
pnatapia akoupnd oe AAAn enipdveia. Me
auTtdv Tov Tpéno anoTpénetal n unepBépuavon
NG pnartapiag kar enipnkUveTal o xpdvog
AerToupyiag, aAAd kai n Sidpkeia {wAg TNG.
. Mnv xpnoiponoieite pn enavapopTi{dpeveg unatapieg.

Evalhayn Tng pnatapiag oag

¢ 'Orav éxete npdobeTeg pnatapieg, ouvioToUpe
va evaA\dooeTe TaKTIKA TIG naTtapieg yia va
SiaopahiceTe TNV andéSoon Twy pnatapioy.

Na va Bydhete Tnv pnatapia

. KpatrioTe To xépi oag k4tw and tnv
pnatapia yia va Tnv unooTtnpieTe.

. MatAoTe To koupni aneAeuBépwong unatapiag kai
oUpeTe TV pnatapia woTe va Byer and 1 Aafn.

. TonoBeToTe TNV unatapia oTov oPTIOTH.

Ma va eykaTtacTACETE pia pnatapia
. TUpeTe TNV pnatapia otn AaPr péxpr va
aoc@ahioel pe éva khik otn Béon Tng.

Odnyieg acpdaleiag Tng pnatapiag

. XpnoiponoifoTte pévo auBevTikég pnatapieg kal opTIoTEG
Dyson og auTf Tn ouckeur]. Edv onoioSrnoTe ané ta
pépn xpeldleTal avTiKaTaoTaon, XPNoIHONOIAOTE HOVO
Toug apiBuolg avrallakTikwy Dyson nou napéyovrai
oTo Téhog Thg evéTnTag «MpdobeTeg nAnpogopiegy.

JAN

MPOXOXH

H pnatapia nou xpnoiponoieital o€ auTr TN GUGKEUR
ev8éxeTal va eykupovei kivSUvoug nupkayidg f xnpikoU
gykalpaTog o€ nepinTwon akatdAAnAng petaxeipiong.
Mnv épxeoTe oe noAU kovTivi enagn padi Tng, unv Tnv
Beppaivete ndvw and Toug 60°C (140°F) kai pnv Tnv
anoteppvere. KpatAoTe TV pakpid anéd naidid. Mnv tnv
anoouvappoloye(Te Kal pny Ty neTdTe péoa o PWTIA.

MAnpogopieg andppiyng

. Ta npoiévTa tng Dyson katackeudlovral and
uPnAAg no1dTnTag avakukAdoipa ulikd. Na
avakukAOveTe dnou auTé eival Suvaté.

. H pnatapia Ba npénei va apaipeitai anéd tn
ouokeun npiv and Tnv anéppiPn TnG.

. H anéppiyn 1 n avakikwon tng pnartapiag npénel va
yivetar pe Bdon Tig Tonikég odnyieg A kavoviopoUg.

*  AnoppiyTe Tn povdda pidtpou katd To Téhog TG {wng
NG oUPQWva Pe TIG TonikéG 0Snyieg A kavoviopoug.
To oUpPolo auté unodeikviel 6Ti n cuokeun auth Sev
Ba npénel va anoppinTtetal pali pe Ta undloina oikiakd

mmm an6BAnTa. Mia Tnv anotponn niBavig pdluvong Tou
nepiBdMovTog fi BA&BNg Tng avBpwnivng uyeiag anéd T
un eleyxépevn andppin Twv anoBAATWY, aVakuKA®OOTE
Tn ouokeun pe unelBuvo Tpéno npodyovrag Tn Bidoiun
enavaypnoiponoinon Twv ulikdv népwv. Otav n
OUGOKEUR auTh @Tdoel oTo TéENoG TNG wPéipng (wnig
NG, HETAPEPETE TN OE AVAYVWPICHEVN EyKATAoTAGN
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oulhoyng anoPBAfTwy nAekTpikoU kal NAekTPOVIKOU
e€onhiopol (AHHE), 6nwg To Tonikd kévrpo avakikiwong,
yia avakUkAwon. Na va Bpeite Tnv nAnoiéotepn
eykardoTtaon avakukAwong, aneuBuvBeite otny avrioToixn
SnuoTIKA apyr 1 TOV HETANWANTH OTNV NEPIOKH 0AG.

. H pnatapia npénei va apaipebei yia
EexwpioTh avakikAwon.

Mepiopiopévn eyyunon 2 eTiv

O1 6poi kai o1 npolinoBéoeig Tng neplopicpévng eyyunong
2 e1wv Tng Dyson kaBopilovral napakdtw. To vopa

kai n 8ievBuvon Tou eyyuntr TG Dyson yia tn xpa

oag napartiBevral oTo napdv éyypapo - avatpéfre oTov
nivaka oTnv nicw ogAida yia Ta nApn oToixeia.

T| ka\OnTel n gyydnon
Tnv eniokeun) f avTIKaTAoTAGN TNG CUCKEUNG 6ag
Dyson (katd Tnv kpion Tng Dyson) eav SianioTwBei
6T efval ehatTwpaTikA Ayw eAaTTwpaTIKOY
UMKV, KaTaokeung A AeIToupyiag nou 1ox Vel yia
2 xpdvia and Tnv nuepounvia ayopdg f napadoong
(o€ nepinTwon nou kanoio avtaAAakTikd Exel
katapynBei A eival ektég napaywyrg, n Dyson Ba To
QVTIKATAOTAGCE! HE £va AEITOUPYIKS avTaAAakTIKS).

. ITIG NEPINTWOEIG dnou ) napoUoa cUoKeUn NwAeiTal ekTdG
EE, n napoloa eyyunon ioxVel pévo epdoov n cUoKeUR
xpnoiponoigitar evidg TG xWpag oTny onoia nwARdnke.

. ITIG NEPINTWOEIG dnou n napoUoa cUCKEUN nwAeiTal
evt6G NG EE A Tou Hvwpévou Baaoileiou, n napotoa
eyyUnon Ba 1oxUer pédvo (i) edv n cuokeur xpnoiponoieital
oTn xWpa oTnv onoia nwARBNke A (i) edv n ouokeun
xpnoiponoigitar otny AucTpia, To Béyio, Tn Aavia,
™ PivAavdia, Tn FaAMia, Tn Teppavia, Tnv lphavdia,
tnv Itakia, Tnv ONavdia, Tn NopBnyia, Tnv MoAwvia,
tnv lonavia, Tn Zoundia, Tnv EABetia A To Hvwpévo
Baoileio kai To {810 povTého pe autr TN ouokeun
nwAeital oTnv i81a ovopaoTikA Tdon 0T OXETIKA XWPEA.

Ti 8ev kahUnTel n eyydnon

H Dyson 8ev eyyudTtai Tnv eniokeun A avtikatdoTtaon

£voG NPoidvTog, 6Tav To ENATTWHA OPeileTal OE:

¢ BA&Bn and atixnua, PAdBeg nou npokAnBnkav ané apehn
XPron 1§ ocuvTApnon, KaknA xpron, apéleia, anpooedia
i AavBaopévo xeipiopd ri Siaxeipion Tng cuokeurg nou
Sev eival olppwvn pe To eyxelpidio xpriong Tng Dyson.

*  Xprion Tng cuokeung yia dAho okond népav
TwV oUVNBIGPEVWY OIKIAKWY XPHOEWY.

. TuvappoAdynon A eykatdoTaon eapTnudTwy PE
Tpdno pn oupBatd pe Tig o8nyieg Tng Dyson.

¢ Xprion avralakTikwv kai afecoudp nou Sev
avrjkouy oTa yvrjoia e§apTApata Dyson.

. EXatTwpatikA eykatdoTaon (e§aipolvral o1 eykatactdoeig
nou npaypatonoifnkav ané tnv Dyson).

. Eniokeuég kar peTatponég nou npaypatonomBnkay
ané tpitoug kar éx1 and 1 Dyson A Toug
e€oucioSoTnpévoug avTinpoownoug TNG.

¢ 'Epppaln - Seite nepiocdTepeg AenTopépeieg
OXETIKA PE TNV QVTIHETWNION TNG Epppadng
oTo BiBAio o8nyiwv xpriong Tng Dyson.

¢ O®uoioloyikn xprion kai pBopd (n.x.. nA.
aocpdleieg, 1pdvrag, pndpa BoupTodv KAN).

¢ Xpron Tng ouokeung oe pndla, Téppa 1} coPa.

. Meiwon Tou xpbvou anogdpTiong Tng unatapiag Adyw
nakaidétnrag A xprong (énou auté epappdleral).

Av éxeTe ap@iBolieg oxeTikd pe To T kaAdnTETAI ANd TV

eyyUnon oag, enikolvwvAoTE pe T ypapur) BorBeiag tng Dyson.

O1 6poi kdAuyng cuvonTikd

. H eyyUnon tiBetar o 10x0 ané v nuepounvia
ayopdg (A Tnv nuepopnvia napddoong Tng ouckeung,
6Tav n TeAeuTaia yivel oe SelTepo Xpdvo).
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. la va unoBdlete afiwon oTo naioio Tng eyydnong
g Dyson, xpnoiponoiote Ta otoixeia enikoivwviag
nou napéyovrtai pali pe Ta oToixeia Tou eyyunTA otV
niow oelida Tou napdvrog eyypdpou. Mpénei va
npookopioeTe anédeifn (téoo Tng apyikig 6oo kai
onolacdAnoTe peTayevéoTepng) napadoong/ayopdg
npotoU npaypatonoinBei onoiadAnote epyacia
oTn ouokeln oag Dyson. Xwpig autr) Tnv andédeién,
onoladnnote epyacia exteleital Ba xpedverar.

Kpatiote v anédeién fi To Sehrio napddoong.

¢ 'Oleg o1 epyaoieg/embiopBoeig npayparonoiotvral
anokAeloTikd ané tnv Dyson fj Toug
e€ouoiodoTtnpévoug avTinpoownoug Tng.

. K&Be e€dptnpa nou avrikabiorarar ané tnv Dyson
nepiépyetal otnv 181oktnoia Tng Dyson.

. H eniokeun | n avrikatdoTaon TnG CUCKEUNG 6ag
Dyson uné gyyunon &ev enexteivel Tnv nepiodo
™G eyyunong, extdg edv autd npoPAénetal and
Tnv Tonikr vopoBeoia Tng xdpag ayopdc.

. H eyyUnon napéxel emnAéov npovépia kai Sev ennpedlel Ta
vopoBetnuéva (atedn) Sikaibpatd oag wg katavaiwTh (n.x.
£vavTi Tou nwANTA o€ nepinTwon éAAelPng ouppdpPwong
Twv ayabwv) kar Ba 1oy Vel eite ayopdoarte To npoidv
oag aneuBeiag ané tnv Dyson eite ané tpito pépog.

InupavTikég nAnpogopieg npooTaciag SeSopévwy

Kma TNV eyypaer Tou npoidvrog Dyson:
Oa xpeiaoTei va pag napéxete Baoikd otoixeia
EMIKOIVWVIAG yIa TNV EYYPAPr) TOU NPOIdVTOG 0ag Kal yia
va pag emitpéYeTe va unooTtnpifoupe Tny eyyunon oag.

. Katd tnv eyypaer oag, 8a éxete Tn SuvatdtnTa
va em\é€eTe katd ndoo Ba AapBdvere unvipara
enikoivwviag and epdg. Edv emMéete va hapPdvere
pnvopara enikoivwviag and tnv Dyson, Ba
AapPavere Aentopépeieg e1dikV NPOOPOPWY Kal
€160€EIG TwY TEAEUTAIWY KAIVOTOMIWV PaG,.

. Moté Sev nouhdpe Tig nAnpogopieg oag oe Tpitoug
Kal XPNOIMONoIoUpE HOVO TIG NANPOPOpPIEG nou
poipaleote pali pag énwg opiCerar and Tig noAimikég
anoppriTou pag nou eivar Siabéoipeg otov IoTéTONS
pag otn &ievBuvon privacy.dyson.com.

”)\npowomsc ouppdpPwong
Me 1o napév, n Dyson Technology Ltd 8nAdver
6110 padioefonhiopdg Tinou SV53-A
ouppoppwverar pe Tnv Odnyia 2014/53/EE.
¢ TanMpn keipeva Twy SnAdoewy cuppdppwong
SiatiBevral otnv akéhoubn Siadiktuakn SietBuvon:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
e 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW EIRP péyioTo

Auvcromn:g oUv8eong TnG epappoyrig MyDyson™
Ma va Aeiroupyfoel n epappoyry MyDyson™
anaiteital evepyn oUvdeon oto SiadikTuo kai
ouokeun pe SuvatdTnTa XPAoNG TNG EPAPHOYAG.

*  HDyson kataBdA\el k4B npoondBeia va Siacpalioer
671 n Texvoloyia pag eival cupBath pe Ta Tpéxovta
AeIToupyikd cuoTApaTa, alNd auté Sev eivar
eyyunuévo. Av éxeTe TuxSv anopieg 1) Béhete va ehéyEere
Tnv nio npéoparn cupPBatdrnTa, napakakolpe
enikolvwvAoTe pe Tn ypappn BoRBeiag Tng Dyson.

*  HkivnTA ouokeur| oag npénei va SiaBétel unooTthpIén
Bluetooth 4.0 (Bluetooth xaunArg katavaiwong
evépyeiag) npokeipévou va puBuiceTe pia olvdeon
pe n ouokeun. Na va eéyEete Tn oupPBatéTnTa,
oupfBouleuTeiTte TIg NpoSiaypagég TN cUCKEURG oag.

¢ ToBluetooth givar evepyonoinpévo ané npoeniloyn.
MNa va anevepyonoifoete To Bluetooth, nathote
napatetapéva To koupni Selection Mode (Aeitoupyia
eniloyng) oTo unxdvnudé oag yia 2 Seutepdlenta,
petaBeite oto Bluetooth ané To pevol otnv 0B6vn kai
eniNé€re Bluetooth off (Anevepyonoinon Bluetooth).



To AekTikd ofjpa kai Ta hoyétuna Bluetooth® eivar

ofjuata katateBévra und Tnv katoxn Tng Bluetooth

SIG, Inc. kal onoladAnoTe xprion auTGY Twv oNUETWY

ané tnv Dyson yivetal katéniv adeiag.

H ovopaoia Apple kai To hoyétuno tng Apple givai
epnopikd ofpata ng Apple Inc., kataxwpnpéva otig HMA
kal dAeg xwpeg. To App Store eival ofjpa unnpeociwy TG
Apple Inc., eyyeypappévo otig HMA kai dMeg xwpeg.

H ovopaoia Google Play kai o Aoyétuno tng Google

Play eivai epnopikd orjpara tng Google Inc.

Ap1Bpoi e§apTnpéTwy Dyson
Ap1Budg e€apthpatog pnartapiag Dyson: 720866
Ap1Bpdg e€apthpaTog popTioT Dyson: 566858
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FONTOS
BIZTONSAGI
ELOIRASOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT
OLVASSA EL AZ OSSZES UTMUTATOT
ES TEKINTSE MEG A FIGYELMEZTETO
JELZESEKET A FELHASZNALOI
KEZIKONYVBEN ES A KESZULEKEN.
Elektromos készilékek haszndlatakor
az alapveté dvintézkedéseket mindig
be kell tartani, ideértve a kdvetkez8ket:

A FIGYELMEZTETES

Ezek a figyelmeztetések a készilékre
vonatkoznak, és adott esetben az ésszes
kiegészitére, akkumulatorra, tartozékra,
t6ltére vagy hdlézati adapterre.

ATUZ, ARAMUTES VAGY
SERULES KOCKAZATANAK
CSOKKENTESE ERDEKEBEN
UGYELJEN A KOVETKEZOKRE:

1. Ezt a Dyson készUléket 8 éven
feluli gyermekek, illetve csékkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi

képességekkel rendelkezd, vagy a
készUlék mUkadtetésében jératlan
személyek csak abban az esetben
haszndlhatjdk, amennyiben ezt
egy felelés személy feligyelete
mellett teszik, illetve ha e személy
megtanitotta ket a készilék
biztonsdgos haszndlatéra, és
megismertette velik az azzal

jaré veszélyeket. Gyermekek
felugyelet nélkil nem tisztithatjak
a készuléket és nem végezhetnek
felhasznéléi karbantartdst rajta.
Tilos a készUlékkel jatszanil
Gyermekek kézelében vagy
gyermekek dltal csak szigord
feligyelet mellett haszndlhaté.
Ugyelien a gyermekekre, hogy

ne jGtsszanak a készilékkel.

A készuléket csak a Dyson
felhaszndléi kézikényvében

leirt médon haszndlja. Ne
haijtson végre semmiféle olyan
karbantartdsi munkdlatot, amely
nem szerepel a jelen kézikdnyvben,
vagy amelyet nem a Dyson
Ugyfélszolgdlata javasolt.

A készilék CSAK széraz helyen
haszndlhaté. Ne haszndlja a
szabadban vagy nedves felGleten.
At3lt8 vagy a készilék

egyetlen részét se érintse

meg nedves kézzel.

Ne hasznélja a késziléket sérilt
kébellel vagy csatlakozédugéval.
Ha a hélézati kdbel sérilt, a
veszély elkerilése érdekében
cseréltesse ki a Dyson vagy a
hivatalos szerviz munkatdrséval
vagy mds szakképzett személlyel.
Ne hasznélja a késziléket, ha az
nem az elvért médon mikédik,
er8s Utés érte, leesett, megsérilt,
a szabadban hagytdk, vagy
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10.
11.

12.

13.

14.
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vizbe esett. llyen esetben keresse
fel a Dyson Ugyfélszolgdlatdt.

Ha szervizre vagy |avitdsra

van sziksége, forduljon a

Dyson Ggyfélszolgdlatdhoz. Ne
szerelje szét a készUléket, mert

a helytelen Gjbdli 8sszeszerelés
dramitést vagy tizet okozhat.

A kdbelt ne feszitse meg és ne
helyezze nyomds alé. Tartsa a
kébelt forré feluletektd| tavol.

Ne zdrja rd az ajtét a kdbelre, és
ne hizza a kdbelt éles szegélyek
vagy sarkok mentén. Tartsa tévol
a kdbelt az olyan helyektél, ahol
akaddlyozhatja a kdzlekedést,
raléphetnek vagy eleshetnek
benne. Ne menjen at a kébelen.
Ne haszndlja viz felszivésaral

Ne haszndlja a késziléket
tOzveszélyes vagy gyulékony
folyadékok, példdaul benzin
felszivasdra, illetve ne mGkoddtesse
olyan helyen, ahol ilyen folyadékok
vagy g6zdk lehetnek.

Ne haszndlja a késziléket

ég6 vagy fistélé targyak,

példdul cigaretta, gyufa vagy
forré hamu felszivésara.

Tartsa tavol a hajét, dltdzékét,
ujjait, egyéb testrészeit a készilék
nyildsaitdl, és olyan mozgé
alkatrészeitél, mint példéul

a hengerkefe. Ne helyezze a
csatlakozét, a porszivocsévet vagy
mds tartozékokat a szeméhez,

a fuléhez vagy a szdjdba.

Ne helyezzen idegen targyakat

a készilék nyildsaiba. Ne
haszndlja a késziléket eltomEdott
nyildsokkal. Tartsa mentesen a
portdl, bolyhoktél, haitdl, sz&rtél
és minden olyan anyagtél, amely
csokkentheti a légdramldst.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Csak a Dyson 4ltal

ajdnlott tartozékokat és
cserealkatrészeket haszndlja.

Ne hasznélja az atlétszé
portartély és szGré nélkol.

Hizza ki a hdlézati csatlakozébél
a t6ltét, ha huzamosabb

ideig nem haszndlja.

Lépcsék tisztitdsakor legyen
kiléndsen bvatos.

A véletlen indités elkerilése
érdekében Ggyeljen arra, hogy

a keze és az ujja ne érintse meg
a bekapcsolégombot, amig
készen nem 4ll a porszivdzés
megkezdésére, kildndsen

a készilék felvételekor

vagy hordozésakor.

Ne helyezze el, ne téltse és

ne haszndlja a késziléket a
szabadban, a firdészobdban
vagy medence 3 méteres
korzetében. Ne haszndlja
nedves felUleten, és évja a
nedvességtdl, esétél vagy hotdl.
FIGYELMEZTETES: Kizérélag
Dyson t61t8t hasznéljon a

Dyson készilék téltésére.
Kizarélag Dyson akkumuldtorral
mUkodtesse, mivel a més tipust
akkumulétorok felrobbanhatnak,
és személyi sérilést vagy anyagi
kart okozhatnak. Amennyiben
valamelyik alkatrész cserére szorul,
0gy haszndélja a Dyson cikkszédmot
a beazonositdshoz. Ezt a , Tovdbbi
informdcid” szakasz végén taldlja.
A motorizdlt hengerkefe
eltdvolitdsakor vagy cseréjekor
Ugyeljen arra, hogy a készilék

ki legyen kapcsolva.

Tisztités vagy bérmilyen
felhaszndléi karbantartds elétt
hizza ki a t6lt6t és hizza ki az
akkumulétort a készulékbdél.



24.

25.

26.

27.

28.

Hizza le az akkumulétort

a készilékrél, mielbtt azt
hosszabb ideig tarolné.

Amikor a késziOlék akkumuldtora
nincs haszndlatban, tartsa tévol
egyéb fémtargyaktdl, példéul
iratkapcsoktdl, érméktél,
kulcsoktdl, szogektél, csavaroktél
és egyéb kis méret( fémtdrgyaktd|,
amelyek &sszekdthetik az egyik
csatlakozét a mésikkal. Az
akkumulétor kivezetéseinek
révidre z&rdsa égési sérilést
vagy tizet okozhat.

Ne haszndlja az akkumulétort
vagy a késziléket, ha sérilt

vagy médositotték. A sérilt

vagy médositott akkumuldtorok
kiszdmithatatlanul viselkedhetnek:
t0zet, robbandst és sérilésveszélyt
okozhatnak. A készilékben

lévé akkumulétor helytelen
kezelés esetén t0z vagy vegyi
égés kockdzatdval jérhat. Ne
szerelje szét vagy zdrja révidre

az akkumulétor tépkapcsait.

Ne tegye ki az akkumuldtort
vagy a késziléket t0z, illetve
tdlzottan magas hémérsékletnek.
Ha tGznek vagy 60 °C (140 °F)
feletti h8mérsékletnek teszik ki,
az robbandst okozhat.

Tévolitsa el a lemerGlt vagy séralt
akkumulétort a készulékbél
miel6tt megsemmisitenék. Az
akkumuldtor eltévolitédsakor a
készUléket ki kell kapcsolni. Az
akkumuldatort artalmatlanitsa

a helyi rendelkezéseknek vagy
szabdlyoknak megfelel8en.

Az akkumulétor zért egység,

igy normdl kortlmények kozott
nem veszélyezteti a biztonsdgot.
Abban a valészinGtlen esetben,
ha folyadék szivarog az

29.

30.

31.

akkumulétorbdl, ne érintse
meg a folyadékot - hiszen
az irritdciét vagy égési sebet
okozhat -, és tartsa be a
kévetkezd dvintézkedéseket:
Bérrel vald érintkezés -
irritaciét okozhat. Mossa le a
bé&rfeltletet szappanos vizzel.
Belégzés — 1égti irritdciodt
okozhat. Menjen friss levegére,
és forduljon orvoshoz.
Szemmel valé érintkezés —
irritdciét okozhat. Azonnal
alaposan &blitse &t a szemét
bé vizzel, legaldbb 15 percen
keresztl. Forduljon orvoshoz.
Artalmatlanitds — az akkumuldtort
keszty(Gvel fogja meg, és
azonnal értalmatlanitsa a
helyi rendelkezéseknek vagy
szabdlyoknak megfelelben.
Tartsa be az 8sszes 16ltési elSirdst
és ne toltse az akkumulétort vagy
a késziléket a jelen Utmutatéban
megadott hémérsékleti
tartomdnyon kivili hémérsékleten.
A nem megfelel8 médon,
illetve a megadott hémérsékleti
tartomdnyon kivili hémérsékleten
valé tltés kérosithatja az
akkumuldtort és néveli a tGz
kialakuldsdnak veszélyét.
Barmilyen szervizelést a
Dysonnak vagy egy hivatalos
szakszerviznek kell elvégeznie,
kizérélag eredeti Dyson
cserealkatrészek felhaszndléséval.
Igy biztosithaté a készilék
biztonségossdgdnak megdrzése.
A késziléket tilos atalakitani,
vagy megkisérelni a javitésat.
TUZVESZELY - Ne helyezze
a terméket tGzhelyre vagy
egyéb forré feluletre, illetve
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ezek kézelébe, és ne égesse
el a késziléket még abban az
esetben sem, ha az stlyosan
megsérilt. Az akkumulator
meggyulladhat vagy felrobbanhat.
32. TUZVESZELY - Ne engedie,
hogy a készilék szUréjére/
szlréire illatositott vagy aromds
termék jusson. Az ilyen termékek
vegyi 6sszetételUkbél adédbéan
gyulékonyak, és a készilék
meggyulladésat okozhatjdk.

OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT

EZ ADYSON KESZULEK
CSAK HAZTARTASI
FELHASZNALASRA ALKALMAS.

Tovdbbi informdcidk

Téltés és tarolas

*  Akészilék nem fog mkédni vagy téltédni, ha a
kérnyezeti hémérséklet 5 °C-ndl alacsonyabb. Erre
a motor és az akkumuldtor védelme érdekében van
szikség. Az ajdnlott hémérséklet-tartomany a készilék
térolésdhoz, miksdtetéséhez és toltéséhez 18-28 °C.

* Az akkumuldtor élettartamdnak meghosszabbitasa
érdekében ateljes lemerilést kévetéen ne
kezdje meg azonnal a feltéltést, hanem varjon
néhany percet, amig az akkumulétor leh{l.

e Ugyelien arra, hogy a készilék haszndlata
kézben az akkumulétor ne érjen semmilyen
felulethez. Igy kevésbé hevil fel, ezért moksdési
ideje és élettartama hosszabb lesz.

*  Nehaszndljon nem tjratéltheté akkumulatorokat.

Az akkumulétor cseréje

*  Hakiegészité akkumulétorokkal rendelkezik, azt
javasoljuk, hogy az akkumulator teljesitményének
biztositdsahoz rendszeresen cserélie az akkumulatorokat.

Az akkumuléator eltévolitasa

*  Akezével tartsa meg alulrél az akkumulatort.

*  Nyomja meg az akkumulétor kioldégombijdat, és
csusztassa ki az akkumulatort a markolatbél.

*  Tegye téltére az akkumulatort.

Az akkumulétor beszerelése
. CsUsztassa be az akkumuldtort a markolatba.
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Az akkumulatorral kapcesolatos biztonsagi utasitasok

e Kizdrélag eredeti Dyson akkumulatorokat és
t8ltéket haszndljon a készilékhez. Amennyiben
valamelyik alkatrész cserére szorul, gy haszndlja
a Dyson cikkszdmot a beazonositdshoz. Ezt a
,Tovébbiinformacié” szakasz végén taldlja.

A

Vigyazat

Akészilék akkumulétordnak helytelen kezelése tizveszéllyel
és vegyi égés kockdzataval jar. Az akkumuldtort ne szedje
szét, ne zdrja rovidre, ne hevitse 60 °C f5é, és ne égesse el.
Gyermekekté| tartsa tdvol. Ne szedje szét, és ne dobja tizbe.

Az értalmatlanitdsra vonatkozé tudnivalék

*  ADyson termékei kivalé minéségy, vjrahasznosithaté
anyagokbdl készilnek. Kérjik kériltekintéen
gondoskodjon a készilék Gjrahasznositasardl.

¢ Gondoskodjék az elhasznélédott sziréegység
hulladékkezelésérdl a helyi rendeleteknek
vagy szabdlyozdsnak megfeleléen.
Ez ajelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban

g nem szabad més haztartési hulladékkal egyitt

mmm kidobni. Az ellenérizetlen hulladékértalmatlanitasnak
a kérnyezetre vagy az emberi egészségre esetlegesen
gyakorolt negativ hatésa megel8zése érdekében
felel8sségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél,
hogy el8segitse az anyagi forrésok fenntarthaté
Ujrahasznositasat. Amikor a készilék eléri Gzemi
élettartamanak a végét, vjrahasznositdsdhoz vigye el
egy hivatalos elektromos és elektronikus berendezések
(WEEE) szamdra kijelslt hulladékgyjté létesitménybe,
példaul egy helyi lakossagi hulladékleraké helyre.
Kérjen Utmutatést a helyi hatésagtél vagy kereskeddtél
a legkézelebbi vjrahasznosité ponttal kapesolatosan.

e Szelektiv Gjrahasznosités céljabdl
tavolitsa el az akkumulétort.

Korlatozott 2 éves garancia

A Dyson 2 éves korlatozott garancidgjanak feltételei
az alabbiak. Az On orszaga szerint illetékes
Dyson-garanciavdllalé neve és cimadatai a jelen
dokumentumban talalhaték. Ezeket az informacickat
keresse a hatoldalon lévé tablazatban.

Amire kiterjed

¢ ADyson készilék javitasara vagy cseréjére (a Dyson
vdllalat déntése szerint), amennyiben hibas anyagok,
kivitelezés vagy funkcié miatt nem mikédik megfelel8en
a vasarldst vagy kiszallitast kévets 2 éven belil (ha
valamely alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson egy
funkciéjaban megfelels cserealkatrésszel pétolja azt).

*  Haakésziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysagon
kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes,
ha azt az értékesités orszdgdban hasznaljdk.

*  Haakésziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysagon
belil értékesitik, akkor a garancia csak akkor
érvényes, ha a késziléket (i) az értékesités helye szerinti
orszagban hasznaljak, vagy ha azt (i) Ausztrigban,
Belgiumban, Danidban, az Egyesilt Kirdlysagban,
Finnorszagban, Franciaorszagban, Hollandidban,
frorszagban, Lengyelorszagban, Németorszagban,
Norvégidban, Olaszorszagban, Svéjcban,
Spanyolorszadgban vagy Svédorszagban haszndljak, és
az adott orszdgban forgalmazunk az ezzel a termékkel
megegyezd, azonos tdpfesziltségl terméket.

Amit nem fedez
A Dyson dltal véllalt termékjavitasi vagy cseregarancia
nem vonatkozik az aldbbi esetekre:



. Baleset kévetkeztében tértént meghibésodasok,
gondatlan vagy nem rendeltetésszerd, a Dyson
mUkodtetési kézikdnyvében leirtakat figyelembe
nem vevd vagy azoknak ellentmondé hasznélat
miatt bekévetkezett meghibdsodésok.

. Ha a késziléket nem dltaldnos
haztartési célokra hasznaltak.

. Ha a Dyson utasitdsaiban megadottaktél eltérd
alkatrészeket szereltek a készilékbe.

. Nem eredeti Dyson alkatrészek és tartozékok hasznélata.

. Hibds Gzembe helyezés (kivéve, ha azt a Dyson végezte).

. Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize
dltal végzett javitdsok és médositdsok.

. Eltémé&dések — Az eltém8dések elhdritdséval kapcsolatos
részleteket |asd a Dyson hasznélati Gtmutatéban.

*  Természetes kopds és elhasznélédds
(pl. biztositék, hengerkefe stb.).

. Ha a késziléket térmelékhez, hamuhoz
vagy gipszhez haszndlték.

* Az akkumuldtor lemerilési idejének az akkumuléator
kordbél vagy haszndélatébél adédé csékkenése
miatti meghibdsodds (adott esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mit fedez

a garancia, forduljon a Dyson Gigyfélszolgélatdhoz.

A garancia ésszefoglalasa

*  Agarancia avdsarlds napjan életbe Iép (amennyiben az
aru étvétele a megrendelést kévetd késébbi idépontban
térténik, Ogy az atvétel id8pontiat kell figyelembe venni).

*  ADyson garancidlis igény benyuijtasahoz, kérjik,
haszndlja a garanciavéllalé adataival egyitt megadott
elérhetéségeket a dokumentum hatoldalan. A Dyson
késziléke javitdsanak megkezdése elétt be kell
mutatni minden (eredeti, illetve barmely késébbi)
vasarlast/atvételt igazolé bizonylatot. E bizonylatok
bemutatdsanak elmulasztésa esetén ajavitdsért
a szerviz munkadijat szamolhat fel. Orizze meg a
vasdrlést és az tvételt igazolé bizonylatokat.

. Minden javitdsi munkat a Dyson vagy a Dyson hivatalos
markaszervize fog elvégezni az On készilékén.

*  Minden, ajavitds alatt kicserélt alkatrész
a Dyson tulajdondba kerdl.

*  ADyson késziléken elvégzett garancidlis javitdsok vagy
cserék csak akkor jarnak a garancia idétartaménak
meghosszabbitdsaval, ha azt a vasérlas helye szerinti
orszagban érvényes jogszabdlyok megkévetelik.

e Ajétdalias az On fogyasztévédelmi jogszabalyokban
biztositott (dijmentes, pl. nem megfeleld aru esetén az
eladéval szemben gyakorolt) jogain felili tovabbi elénysket
jelent, amelyek nem befolydsoljék ezen jogokat, és attél
fuggetlentl érvényesek, hogy On aterméket kézvetlendl
a Dysontél vagy egy harmadik féltél vasdrolta.

Fontos adatvédelmi informaciék

A megvésarolt Dyson termék regisztréldsakor:

. Meg kell adnia az alapveté kapcsolattartasi
adatait, hogy regisztrdlhassa a terméket, és
lehetévé tegye szamunkra a garanciavéllaldst.

A MyDyson™ alkalmazdson keresztili regisztréléskor:

*  AMyDyson™alkalmazés regisztralasakor meg kell adnia
az alapveté kapcsolattartdsi adatait, hogy biztonsdgosan
6sszekapcsolhassuk a termékét és az alkalmazdspéldéanyét.

. Regisztralaskor valaszthat, hogy szeretne-e
hirleveleket kapni télink. Ha feliratkozik a Dyson
hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a kilénleges
ajénlatainkkal és a legtjabb innovéacidinkkal
kapcsolatos részletes tajékoztatdsokat és hireket.

¢ Adatait soha nem értékesitjik harmadik feleknek, és az
On dltal megadott adatokat kizarslag a webhelyiinkén
elérhetd adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak
megfelel8en hasznéljuk: privacy.dyson.com

Megfeleléségiinformaciok

¢ ADyson Technology Ltd ezennel kijelenti,
hogy a SV53-A tipust radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.

¢ Amegfeleléségi nyilatkozatok teljes szévege a kévetkezd
internetcimen érheté el:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

* 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW maximdlis EIRP
(izotropikusan sugdrzott egyenértékd teljesitmény)

MyDyson™alkalmazés csatlakoztatasa

*  AMyDyson™alkalmazds mGkédéséhez
internetkapcsolat szikséges.

*  ADyson térekszik arra, hogy technolégidja kompatibilis
legyen a jelenlegi operdciés rendszerekkel, de ez
nem garantdlhaté. Ha kérdései lennének, esetleg
ellenérizni szeretné a legfrissebb kompatibilitést,
forduljon a Dyson tgyfélszolgdalatdhoz.

e Akészilékhez valé kapcsoléddshoz a mobileszkéznek
tdmogatnia kell a Bluetooth® 4.0 vezeték nélkili
technolégiat (Bluetooth Low Energy). Ellenérizze
a kompatibilitést az eszkéze specifikécidiban.

¢  ABluetooth alapértelmezés szerint be van kapcsolva. A
Bluetooth kikapcsoldséhoz nyomja meg és tartsa lenyomva
2 masodpercig a készilék Selection Mode (Kivalasztdasi
méd) gombjét, 1épjen a képernyd menijének Bluetooth
menUpontjdba, és valassza a Bluetooth ki lehetséget.

A Bluetooth® szévédjegy és logék a Bluetooth SIG, Inc.
bejegyzett védjegyei, melyeket a Dyson engedéllyel haszndl.
Az Apple és az Apple logé az Apple Inc. Egyesilt

Allamokban és egyéb orszagokban bejegyzett védiegyei.

Az App Store az Apple Inc. Egyesilt Allamokban és

egyéb orszadgokban bejegyzett szolgadltatdsi neve.

A Google Play és a Google Play logé a Google Inc. védijegyei.

Dyson alkatrészszamok
¢ Dyson akkumulétor alkatrész szama: 720866
e Dyson t8lt8 alkatrész szama: 566858

1S

MIKILVAGAR
ORYGGIS-
LEIDBEININGAR

LESID ALLAR LEIDBEININGAR

OG VARUDARMERKI | PESSARI
HANDBOK OG A TAKINU

ADUR EN TAKID ER NOTAD.

Vid notkun rafteekja skal alltaf fylgja
hefSbundnum varidarradstéfunum,
bar med talid eftirfarandi:
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AVIDVORUN

Pessar vidvaranir gilda fyrir
teekid og, eftir atvikum, 8ll
verkfeeri, rafhlédur, aukahluti,
hledslutaeki eda straumbreyta.

TIL PESS AD MINNKA LIKUR
A ELDHATTU, RAFLOSTI,
EDA MEIDSLUM:

1.
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B&rn yfir 8 4ra aldri og
einstaklingar med skerta
likamlega-, skyn- eda rékgetu,
eda sem skortir reynslu eda
bekkingu, geta notad taekid ef
bau hafa fengid handleidslu eda
leidbeiningar um érugga notkun
bess og hafa fullan skilning & peim
haettum sem notkuninni kunna
ad fylgja. Bérn attu ekki ad sinna
brifum og vidhaldi an eftirlits.
Ekki mé nota teekid sem leikfang.
Arvekni skal vidhafd vid notkun
barna eda notkun ndleegt
bérnum. Hafa skal eftirlit med
bérnum til ad geeta pess ad

bau leiki sér ekki ad taekinu.
Notid adeins eins og lyst er i
Dyson-handbdkinni. Ekki sinna
83ru vidhaldi en pvi sem synt er {
notendahandbdkinni eda starfsfélk
i biénustuveri Dyson rédleggur.
Notid ADEINS & purrum
svaedum. Notid ekki utandyra
eda G blautum flétum.

Ekki medhséndla neinn hluta
hledslutaekisins eda taekisins

med blautum héndum.

Notid ekki med skemmdri sndru
eda innstungu. Ef rafmagnssniran
er skemmd parf Dyson,
biénustuadili fyrirteekisins eda

10.
11.

12.

13.

14.

sambzerilegur fagadili ad skipta
henni Ut til a8 fordast haettu.

Ef taekid virkar ekki sem skyldi,
hefur fengid 4 sig pungt hégg,
fallid, skemmst, verid skilid eftir
utandyra eda lent i vatni skal

ekki nota pad og hafa samband
vid pjénustuver Dyson.

Hafid samband vid pjénustuver
Dyson pegar poérfer &

biénustu eda vidgerd. Ekki

taka teekid i sundur par sem

réng endursamsetning getur
valdid raflosti eda eldhaettu.

Ekki skal teygja eda strekkja
sndruna. Haldid sndrunni fiarri
upphitudu yfirbordi. Ekki loka hurd
& sndruna eda draga sndruna yfir
skarpar brinir eda horn. Hafid
sndruna par sem umgangur er
litill og par sem ekki verdur stigid
& hana eda dottid um hana.

Ekki hlaupa yfir sndruna.

Ekki nota taekid til ad né upp vatni.
Ekki nota teekid til ad nd upp
eldfimum vékva, til deemis

bensini og ekki nota tekid par
sem slikir vékvar eda gufur fra
beim geetu verid til stadar.

Ekki taka upp neitt sem er logandi
eda sem enn rykur Ur, svo sem
sigarettur, eldspytur eda heita &sku.
Haldid hari, flaksandi fatnadi,
fingrum og 88rum likamshlutum
frd opum og hreyfanlegum
hlutum, t.d. burstanum. Ekki

beina barkanum, rérinu eda
dhéldum ad augum eda eyrum
og ekki setja pbau upp i munninn.
Ekki setja neina hluti { op. Ekki nota
taekid ef einhver opanna eru stiflud;
fiarleegid allt ryk, 16, har og annad
sem geeti hindrad loftstreymi.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Notid adeins aukahluti og
varahluti sem Dyson maelir med.
Ekki nota teekid nema gegnsaeja
holfid og siurnar séu & sinum stad.
Takid hledslutaekid Or

sambandi pegar teekid er

ekki i notkun i lengri tima.

Geetid sérstakrar varkdrni

vid prif i stigum.

Til a8 koma i veg fyrir ad évart

sé kveikt & teekinu skal halda
héndum og fingrum fijarri
aflrofanum par til & ad byrja ad
ryksuga. Geetid sérstaklega ad
bessu pegar taekid er tekid upp
eda borid & milli stada. Pad bydur
haettunni heim ad halda & teekinu
med fingurinn & aflrofanum.

Ekki setja upp, hlada eda nota
petta teeki utandyra, & badherbergi
eda { innan vid 3 metra fjarlaegd
fré sundlaug. Teekid mé ekki nota &
blauta fleti og bad mé ekki komast
i teeri vid raka, regn eda snjo.
VIDVORUN: Notid adeins
Dyson-hledslutaeki til ad hlada
petta Dyson-taeki. Notid adeins
rafhlédur frd Dyson par sem adrar
gerdir geta sprungid og valdid
meidslum og skemmdum. Ef
skipta parf um annad hvort skal
adeins nota Dyson-hlutandmerin
sem koma fram { lok hlutans
NVidbotarupplysingar”.

Ganga skal 0r skugga um ad
slékkt sé & teekinu &dur en bursti er
fiarleegdur eda skipt er um hann.
Takid hledslutaekid r sambandi
og aftengid rafhléduna

fré teekinu &dur en pad er
hreinsad eda lagfeert.

Takid rafhléduna Ur teekinu édur en
bad er sett i geymslu i lengri tima.
Pegar rafhladan er ekki

notkun skal halda henni fra

26.

27.

28.

638rum mdlmhlutum, svo sem
bréfaklemmum, mynt, lyklum,
néglum, skrofum eda 68rum
smdum mélmhlutum sem geta
tengt & milli skauta. Ef skammhlaup
verdur & milli rafhlé3uskauta getur
bad valdid bruna eda eldsvoda.
Ekki nota rafhlé8upakka eda
taeki sem er skemmt eda hefur
verid breytt. Virkni skemmdra eda
breyttra rafhlada kann ad vera
dutreiknanleg og getur valdid eld-
og sprengihaettu eda meidslum.
Ekki hafa rafhlé8upakkann eda
taekid néleegt eldi eda miklum
hita. Eldur eda hitastig yfir 60 °C
getur valdid sprengingu.

Onytar eda skemmdar rafhlédur
skal fjarleegja Or teekinu 48ur en
bvi er fargad. Sldkkva verdur

& taekinu @dur en rafhladan er
fiarleegd. Fargid rafhlddunni

& druggan hatt i samraemi vid
gildandi lI6g og reglugerdir.
Rafhladan er lokud eining

og undir venjulegum
kringumstaedum skapar hin engin
dryggisvandamadl. Ef svo éliklega
vill til a8 vékvi leki Or rafhlédunni
skal ekki snerta vékvann par

sem hann gaeti valdid ertingu

eda bruna & hid, heldur fylgja
eftirfarandi varddarrédstéfunum:
Snerting vid hud - getur valdid
ertingu. Pvoid med sdpu og vatni.
Inndndun — getur valdid ertingu
dndunarfeerum. Farid { ferskt loft
og hafid samband vid laekni.
Snerting vid augu - getur

valdid ertingu. Skolid augun

strax vandlega med vatni

ad minnsta kosti 15 minGtur.
Leitid leeknishjdlpar.
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*  Fdrgun - notid hanska vid ad
handleika rafhlé8una og fargid
henni tafarlaust samkvaemt
gildandi légum eda reglugerdum.

29. Fylgid leidbeiningum um hledslu
og ekki skal hlada rafhléduna
eda tekid utan pess hitasvids sem
tilgreint er i leidbeiningunum.

Ef hladid er & rangan hatt
eda utan tilgreinds hitasvids
geeti rathladan skemmst og
aukin eldhaetta skapast.

30. Vidhaldspjénusta skal vera i
héndum Dyson eda vidurkennds
bjénustuadila og adeins skal
nota ésvikna varahluti fré
Dyson. petta tryggir 6ryggi
taekisins. Ekki skal breyta taekinu
eda reyna ad gera vid pad.

31. VIDVORUN VEGNA ELDHATTU
- varan md ekki snerta eda
vera i ndmunda vid eldavél
eda adra heita fleti og ekki ma
brenna tekid jofnvel pétt bad
sé mikid skemmt. Kviknad gaeti i
rafhlédunni eda hin sprungid.

32. VIDVORUN VEGNA ELDHATTU
- ekki sefja ilmefni eda ilmvérur
i siu(r) pessa taekis. Efni i slikum
vérum eru eldfim og geta
valdid ikveikju { teekinu.

LESID OG
GEYMID PESSAR
LEIDBEININGAR

PETTA DYSON-TAKI ER EINGONGU
ATLAD TIL HEIMILISNOTA.
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Vidbétarupplysingar

Hledsla og geymsla

¢ Teekid virkar ekki né hledst ef umhverfishitastigi® er leegra
en 5 °C. Pessum eiginleika er stlad ad vernda baedi
métorinn og rafhléduna. Rédlagt hitastig fyrir geymslu,
notkun og hledslu taekisins er d milli 18 °C og 28 °C.

¢ Til ad lengja lifttma rathld&unnar skal fordast

ad hlada hana strax og hdn teemist. Leyfid

henni ad kélna i nokkrar minGtur.

Fordist ad rafhladan sé upp vid yfirbord pegar teekid er

notad. Pannig hitnar taekid minna vi& notkun, rafhledslan

endist lengur og liftimi rafhlédunnar lengist.

. Notid ekki rafhlé8ur sem ekki er haegt ad endurhlada.

Skipt um rafhl68u
e Efp0 étt aukarafhlé8ur meelum vid med ad nota
baer til skiptis til ad vidhalda j8fnum afkéstum.

Rafhlada fjarleegd
. Haltu hendinni undir rafhlddunni til ad stydja vid hana.
e Yttu & losunarhnapp rafhlédunnar og
renndu rafhlé8unni af handfanginu.
e Setturafhléduna hledslu.

Rafhlada fest i
¢ Renndu rafhlé8unni & handfangid par
til hon smellur fést & réttan stad.

Oryggisleidbeiningar fyrir rafhlé8ur

. Notadu adeins ésviknar Dyson-rafhlédur og
-hledsluteeki med pessu taeki. Ef skipta parf um annad
hvort skal adeins nota Dyson-hlutandmerin sem
koma fram f lok hlutans ,Vidbétarupplysingar”.

A

Varod

Rafhladan sem notud er { pessu teeki getur valdis eldhaettu
eda efnabruna ef ekki er farid rétt med hana. Ekki valda
skammbhlaupi i rafskautum, hita yfir 60 °C eda brenna.
Haldi& fra bérnum. Ekki taka i sundur eda farga i eldi.

Upplysingar um férgun
e Vérurfrd Dyson eru gerdar Gr hdgaeda endurvinnanlegum
efnum. Endurvinnid efnin ef kostur er.
¢  Fjarleegja skal rafhléduna r teekinu fyrir férgun.
. Férgun eda endurvinnsla rafhlédunnar skal vera
samraemi vid stadbundnar tilskipanir eda reglugerdir.
. Fargid énytri siueiningunni i samraemi
vid gildandi 16g eda reglugerdir.
betta tékn gefur til kynna a& ekki skuli farga pessari vél
X med almennu heimilissorpi. Til a8 koma f veg fyrir skadleg
mmm Ghrif @ umhverfid eda heilsu félks vegna eftirlitslausrar
férgunar Grgangs skal endurvinna véruna til ad yta
undir sjélfbeera endurnytingu efna. begar endingartimi
vélarinnar er 4 enda, skal farid med hana & vidurkenndan
méttdkustad fyrir raf- og rafeindataekjatrgang
(WEEE), eins og & vidurkennda endurvinnslustéd &
svaedinu. Yfirvéld eda séluadili & stadnum getur gefid
bér upplysingar um naestu endurvinnslustéd.

Takmérkud 2 éra abyrgd

Skilmalar 2 éra takmarkadrar ébyrgdar Dyson
eru tilgreindir hér ad nedan. Finna mé nafn og
heimilisfang abyrgdaradila Dyson fyrir pitt land i bessu
skjali - sj@ nanari upplysingar i téflu & bakhlis.

Umfang dbyrgdar
*  Vidgerd eda skipti & Dyson-teekinu (samkvaemt
akvérdun Dyson), teljist bad gallad vegna galladra



fhluta, vinnubragda eda virkni, innan tveggja dra fra
kaupum eda afhendingu (ef einhver hluti er ekki lengur
til eda framleidslu hans hefur verid haett skiptir Dyson
honum Gt fyrir varahlut me& sambeerilega virkni).
. Ef petta teeki er selt utan Evrépusambandsins verdur bad
ad vera notad i sélulandinu til ad dbyrgdin haldi gildi sinu.
. Ef teekid er seltinnan Evrépusambandsins eda Bretlands
heldur ébyrgdin adeins gildi sinu (i) ef teekid er notad
i sélulandinu eda (i) ef teekid er notad i Austurriki,
Belgiu, Danmérku, Finnlandi, Frakklandi, Pyskalandi,
irlandi, italiu, Hollandi, Noregi, Péllandi, Spani,
Svipj68, Sviss eda Bretlandi og sama gerd taekisins
er seld med sému mdlspennu i viskomandi landi.

Utan dbyrg&ar

Dyson dbyrgist ekki vidgerdir eda skipti &

véru par sem bilunin er vegna:

e Skemmda fyrir slysni, galla af véldum vanraekslu
eda énégrar uménnunar, misnotkunar, vanraekslu,
keeruleysislegrar notkunar e8a medhéndlunar & vélinni
sem er ekki { samraemi vid notendahandbék Dyson.

. Notkunar taekisins { 88rum tilgangi en
til venjulegra heimilisnota.

. Notkunar varahluta sem ekki eru settir saman eda
settir upp f samraemi vid fyrirmeeli frd Dyson.

. Notkunar varahluta og aukabinadar sem
eru ekki ésviknir varahlutir fré Dyson.

. Rangrar uppsetningar (nema par sem
Dyson s4 um uppsetningu).

*  Vidgerda eda breytinga sem adrir adilar en Dyson eda
vidurkenndir umbodsadilar Dyson framkveema.

*  Stiflna - Dyson-handbékinni mé finna upplysingar
um pad hvernig er haegt a8 finna og losa stiflur.

¢ Venjulegsslits (t.d. & &ryggi, bursta o.s.frv.).

. Notkun pessa taekis til ad né upp
griétmulningi, &sku eda gifsi.

. Minni endingar & hledslu rafhlé8u vegna aldurs
rafhlédunnar eda notkunar (bar sem vid é).

Ef bt ert { einhverjum vafa um hvad fellur undir dbyrgdina

skaltu hafa samband vid pjénustuver Dyson.

Samantekt & umfangi abyrgdar

*  Abyrgdin tekur gildi fré kaupdagsetningu (eda
afhendingardagsetningu ef hun er sidar).

e Efgeraparfkréfu i samraemivid dbyrgd Dyson skal
nota samskiptaupplysingar sem fylgja upplysingum
um é&byrgdaradila & bakhlid pessa skjals. Leggja
skal fram sénnun & afhendingu/kaupum (baedi
upprunalegum og sidari) 48ur en vinna getur hafist
vi& Dyson-vélina. An sénnunarinnar (kvittunar) verdur
heegt a8 senda reikning fyrir allri vinnu sem gerd er.
Halda skal til haga kvittun eda afhendingarskjali.

e Dyson eda vidurkenndir umbod&sadilar
bess munu annast alla vinnu.

e Allir hlutir sem er skipt 0t af Dyson verda eign Dyson.

*  Vidgerd eda skipti & Dyson-vélinni pinni d medan
hon er i byrgd framlengja ekki dbyrg&artimabilis,
nema gildandi 16g i kauplandinu kvedi & um slikt.

+ Abyrgdin felur { sér vinning sem er til vidbétar vid og
hefur ekki ahrif & I8gbundin réttindi pin (sem ekki parf
ad greida sérstaklega fyrir) sem neytanda (p.e. gagnvart
seljanda ef skortur er @ samraemi) og mun gilda hvort sem
b0 hefur keypt véruna beint fré Dyson eda fré pridja adila.

Mikilvaegar upplysingar um gagnavernd

Vid skraningu & Dyson-vérunni

¢ b0 barft ad gefa okkur upp helstu
samskiptaupplysingar vid skraningu @ vérunni
til a& vi& getum sinnt dbyrgd okkar & henni.

*  begar b skrdir pig bydst pér ad velja hvort o vilt ad vid
sendum pér upplysingar sidar. Ef b0 velur a8 f& upplysingar

fr& Dyson munum vi& senda pér upplysingar um sértilbod
og fréttir sem tengjast nyjustu taekninyjungunum okkar.

e Vidseljum upplysingarnar pinar aldrei til pridja adila
og notum paer upplysingar sem b0 deilir med okkur
adeins { samraemi vid persénuverndarstefnuna sem
heegt er a8 ndlgast & vefsidu okkar privacy.dyson.com.

Samraemisupplysingar

. Hér med lysir Dyson Technology Ltd pvi yfir a8
prédlausi fiarskiptabinadurinn af gerdinni SV53-A
er { samraemi vid tilskipun 2014/53/ESB.

. Heildartexta samraemisyfirlysinganna er a&
finna 4 eftirfarandi veffangi: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW EIRP hédmark

Tengingar vi& MyDyson™forriti&

¢ b0 verdurad hafa virka nettengingu
til a8 MyDyson™-forriti virki.

¢ Dyson leitast vi& a8 tryggja ad teekni okkar
samrymist ndverandi steerikerfum en ekki er haegt
ad &byrgjast petta. Vinsamlegast haf8u samband
vid pjénustuver Dyson ef bt hefur einhverjar
spurningar eda vilt kanna uppfeert samhaefi.

e Farteeki pitt verdur a8 vera med studningi fyrir
Bluetooth® 4.0 pradlausa teekni (Bluetooth Low
Energy) til a8 heegt sé ad koma & tengingu vid vélina.
Athugadu samheefi i teeknilysingu fyrir teekid.

. Pad er sjalfvirkt kveikt & Bluetooth. Til ad slékkva
& Bluetooth skaltu halda valstillingarhnappinum &
teekinu pinu inni { tvaer sekdndur, fara i Bluetooth {
valmyndinni & skjanum og velja slékkva & Bluetooth.

Bluetooth® ordmerkid og 16gé eru skrad vérumerki

i eigu Bluetooth SIG, Inc. og &Il notkun slikra

merkja Dysons er med leyfi pess adila.

Apple og Apple-16g6i8 eru vérumerki Apple Inc., skréd
Bandarikjunum og 68rum l6ndum. App Store er pjénustumerki
Apple Inc., skrad i Bandarikjunum og 88rum 16ndum.

Google Play og Google Play-16g6i8 eru vérumerki Google Inc.

Dyson-hlutanomer
¢ Dyson battery Part Number: 720866
¢ Hlutandmer Dyson-hledsluteekis: 566858

LV

SVARIGI
NORADIJUMI PAR
DROSIBU

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS
IZLASIET VISUS LIETOSANAS
INSTRUKCIJA UN IERICES
MARKEJUMA SNIEGTOS
NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS.
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Izmantojot $o elektroierici,
vienmeér jaievéro pamata
piesardzibas pasdkumi, kas
ietver arT turpmak noraditos.

ABRIDINAJUMS

Sie bridinajumi ir attiecinami uz ierici,
ka arT atbilsto$os gadijumos uz visiem
instrumentiem, akumulatoriem,
papildaprikojumu, ladétajiem

vai sprieguma adapteriem.

LAl SAMAZINATU AIZDEGSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI

TRAUMU GUSANAS RISKU,
IEVEROJIET TALAK MINETO.

1. So Dyson ierici var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajdm vai garigajam
spé&jam, ar pieredzes vai zind$anu
trokumu tikai gadijuma, ja
persona, kas atbildiga par vinu
drosibu, $im personam nodrosina
uzraudzibu vai sniedz norades
par ierices drosu lietoanu un
ar to saistitajam briesmam.
Tiri$anu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.

2. Nelaujiet iekartu izmantot ka
rotallietu. Ja iekartu izmanto
bérni vai ta tiek izmantota
bérnu tuvuma, ja@nodrosina
pastiprindta uzraudziba. Uzraugiet
bérnus, lai parliecinatos, ka
vini nespéléjas ar ierici.

3. lzmantojiet tikai atbilstosi
Dyson lieto$anas rokasgramata
noraditajam. Neveiciet
citu apkopi, ka vien $aja
rokasgramata noradito vai Dyson
Palidzibas dienesta ieteikto.
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10.
11.

lerice ir piemérota TIKAI
izmanto$anai sausas telpas.
Neizmantojiet arpus telpam

vai uz mitrdm virsmam.
Nepieskarieties nevienai ladétaja
vai ierices dalai ar mitram rokam.
Neizmantojiet ierici ar bojatu
vadu vai kontaktdaksu. Lai
nepielautu apdraudéjumu,

ja elektribas vads ir bojats, ta
nomaina javeic uznémumam
Dyson, ta servisa parstavim vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju.
Ja ierice nedarbojas, ka paredzéts,
ir sanémusi asu triecienu,
nomesta, bojata, atstata arpus
telpam vai iekritusi Gdent,
neizmantojiet to un sazinieties

ar Dyson palidzibas dienestu.

Ja nepiecie$ama apkope vai
remonts, sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu. Neizjauciet
iekartu, jo nepareiza salik§ana
var izraisit elektrotraumas

vai ugunsgréku.

Nestiepiet un nenospriegojiet vadu.
Turiet vadu atstatu no karstdm
virsmam. Neiespiediet vadu durvis
un nevelciet to par asém malam
vai stGriem. lzvietojiet vadu atstatu
no intensivas kustibas vietam,

kur uz ta var uzkapt vai par to var
paklupt. Neskrieniet pari vadam.
Nelietojiet, lai saslaucitu Gdeni.
Nelietojiet, lai saslaucitu

degosus vai viegli uzliesmojosus
gkidrumus, pieméram, benzinu,
un neizmantojiet vietas, kur $adas
vielas vai to tvaiki varétu atrasties.

. Neslaukiet neko, kas ir degoss

vai dOmo, pieméram, cigaretes,
sérkocinus vai karstus pelnus.

. Sargdjiet matus, valigu apgérbu,

pirkstus un visas kermena dalas
no atverém un kustigajam



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

dalam, pieméram, suku stiena.
Nevérsiet §|0teni, katu vai
instrumentus pret acim vai
ausim, un nelieciet tos muté.
Neievietojiet nekadus priek$metus
atverés. Neizmantojiet

ierici, ja kadas no atverém ir
nosprostotas, uzturiet tas firas no
putekliem, pikdm, matiem un
jebkadam citam dalinam, kas
var samazinat gaisa plGsmu.
Izmantojiet tikai Dyson ieteiktos
piederumus un rezerves dalas.
Nelietojiet bez caurspidiga
nodalijuma un filira(-iem).
Atvienojiet ladétaju, ja to

ilgsto$i neizmantojat.

Uzkopjot kapnes, ievérojiet

Tpasu piesardzibu.

Lai novérstu nejausu
iedarbind$anu, uzmanieties,
turot rokas un pirkstus prom no
iedarbina$anas sprida, lidz esat
gatavs sakt darbu ar putek|sicgju,
it pasi panemot vai nésajot ierici.
Parvietojot ierici t@, ka pirksts
atrodas uz strévas padeves
mélites, var izraisit negadijumus.
Neuzstadiet, neuzladéjiet un
nelietojiet $o ierici arpus telpam,
vannas istaba vai attaluma

[idz 3 metriem (10 pédam) no
baseina. Nelietojiet uz mitram
virsm@m un nepak|aujiet mitruma,
lietus vai sniega iedarbibai.
BRIDINAJUMS: Sis Dyson iekartas
uzladé$anai izmantojiet tikai
Dyson ladétajus. lzmantojiet tikai
origindlos Dyson akumulatorus:
citu veidu akumulatori var
eksplodét, radot ievainojumus
cilvekiem un bojajumus. Ja

kada no detalam ir jGnomaina,
izmantojiet tikai Dyson detalu

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

numurus, kuri noraditi sadalas
"Papildu informacija" beigas.
Nonemot vai nomainot motorizéto
sukas stieni, parliecinieties,

ka ierice ir izslégta.

Pirms firidanas vai lietotaja
apkopes atvienojiet [adétaju no
stravas padeves un nonemiet
akumulatoru no ierices.

Pirms ierici novietojat ilgsto3ai
glabasanai, atvienojiet

no ierices bateriju.

Ja akumulators netiek lietots,
turiet to atseviski no citiem
metala priek§metiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skrovém vai citiem
maziem metala priek§metiem,
kas var izveidot savienojumu no
viena spailes uz otru. Akumulatora
spailu Tsslegums var izraisit
apdegumus vai ugunsgréku.
Neizmantojiet akumulatoru

vai ierici, kas ir bojata vai
parveidota. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties
neparedzéti, radot aizdeg$anas,
spradziena vai ievainojumu

risku. Nepaklaujiet akumulatoru
vai ierici uguns vai parmerigi
augstas vai zemas temperatiras
iedarbibai. Ugunsgréka vai
temperatdras virs 60 °C (140 °F)
iedarbiba var izraisit eksploziju.
Izladé&jies vai bojats akumulators
pirms izmesanas ir [diznem no
ierices. Nonemot akumulatoru,
jericei [GbUt izslégtai. Atbrivojieties
no akumulatora saskana

ar vietéjam noradém vai
normafivo aktu prasibam.
Akumulators ir noslégts, un
normalos apstak|os tas nerada
drosibas apdraudéjumu. Ja no
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29.

30.

31.

32.
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akumulatora noplust Skidrums,
nepieskarieties $kidrumam, jo
tas var izraisit kairingjumu vai
apdegumus, un ievérojiet $adus
piesardzibas pasakumus:
Saskaroties ar adu — var izraisit
kairingjumu. Nomazgaijiet

ar ziepém un ddeni;

leelpojot — var izraisit elpcelu
kairinajumu. Izejiet svaiga gaisa un
mekléjiet medicinisku palidzibu;
Nonakot acis — var izraisit
kairingjumu. Nekavéjoties

ropigi skalojiet acis ar Gdeni
vismaz 15 mindtes. Meklgjiet
medicinisku palidzibuy;

Utilizacijo — rikojoties ar
akumulatoru, valkajiet

cimdus un nekavéjoties to
izmetiet, ievérojot vietéjos
noteikumus vai noteikumus.
levérojiet visas uzlades instrukcijas
un neladéjiet akumulatora

bloku vai iekartu arpus noradita
temperatiras diapazona.
Nepareiza uzlade vai temperatira
arpus noradita diapazona

var sabojat akumulatoru un
paaugstinat ugunsgréka risku.
Jebkura apkope javeic Dyson vai
pilnvarotam servisa agentam,
izmantojot tikai originalas Dyson
rezerves dalas. Tas nodrosings,
ka tiek saglabata iekartas
drosiba. Neparveidojiet un
neméginiet salabot iekartu.
BRIDINAJUMS PAR UGUNI!
Nenovietojiet ierici uz plits vai citas
karstas virsmas vai tas tuvuma
un nededziniet $o ierici pat tad,
ja ta ir stipri bojata. Akumulators
var aizdegties vai eksplodét.
BRIDINAJUMS PAR UGUNI!
Nelietojiet §Ts ierices filiram(-iem)

smarzvielas vai aromatiskus
produktus. Ir zinams, ka $ados
produktos eso$as kimiskas
vielas ir uzliesmojo$as un var
izraisit ierices aizdeg$anos.

IZLASIET UN
SAGLABAJIET
§IS NORADES

STDYSON IERICE IR PAREDZETA TIKAI
LIETOSANAI MAJSAIMNIECIBA.

Papildu informécija

Uzlade un uzglabasana

e Josuiekarta nedarbosies un nelddésies, ja apkartéjas vides
temperatira bis zemaka par 5 °C (41 °F). Tas ir paredzéts,
lai aizsargatu gan motoru, gan akumulatoru. leteicamais
temperatiras diapazons iekartas uzglabasanai, darbibai
un uzladei ir no 18 °C (64 °F) lidz 28 °C (82 °F).

. Lai palidzétu pagarinat akumulatora darbibas
laiku, izvairieties no atkartotas uzlades talit péc
pilnigas izlades. Lauj tam atdzist dazas minotes.

. Izvairieties izmantot ierici ta, ka akumulators
skar tiramo virsmu. Tadéjadi akumulators
mazak sakarsis un tiks pagarinats akumulatora
darbibas laiks un kalpo$anas laiks.

. Nelietojiet neuzladéjamas baterijas.

Akumulatora nomaina
. Ja jums ir papildu akumulatori, iesakam lietot tos
pamisus, lai saglabatu vienmérigu veiktspéju.

Akumulatora nonemsana

. Turiet roku zem akumulatora, lai to balstitu.

. Piespiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un
nobidiet akumulatoru nost no roktura.

. Uzlieciet akumulatoru ladéties.

Akumulatora uzlikiana
. Uzbidiet akumulatoru uz roktura, lidz tas
stingri ar klikski fikséjas sava vieta.

Akumulatora drosibas noradijumi

*  Ar3oierici izmantojiet tikai originalos Dyson
akumulatorus un ladétajus. Ja kada no dajam ir
j@aizstaj, izmantojiet tikai Dyson dalu numurus, kas
noraditi sadalas “Papildu informacija” beigas.

A

BRIDINAJUMS

Saja ierica izmantotais akumulators var izraistt aizdegganos
vai kimisku apdegumu risku, ja pret to izturas nepareizi.
Neradiet kontaktu sslegumu, nekarséjiet temperatora

virs 60 °C (140 °F) un nededziniet. Glabajiet bérniem
nepieejama vietd. Neizjauciet un nededziniet.



Informacija par utilizaciju
. Dyson ierices ir raZotas no augstas kvalitates
parstradajamiem materialiem. NodroSiniet
atkartotu parstradi, ja tas ir iesp&jams.
*  Pirms utilizacijas no produkta ir jaiznem akumulators.
e Utilizéjiet vai parstradajiet akumulatoru saskana

ar vietéjam noradém vai likumdo3anu.
e Utilizgjiet izplodes filtra dalu atbilstosi

vietéjiem rikojumiem un noteikumiem.

Sis markéjums norada, ka $o produktu ES teritorija nedrikst
E izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai
mmm novérstu iesp&jamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas

radito kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet

produktu atbildigi, veicinot materialu ilgtspéjigu, atkartotu
izmanto$anu. Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet
atpakal atdo$anas / savaksanas sistémas vai sazinieties
ar pardevéju, no kura iegadajaties $o produktu. Pardevéjs
var nogadat $o produktu videi droas parstrades vieta.

lerobezota 2 gadu garantija

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un
nosacijumi ir izskaidroti zemak. Saja dokumenta ir noradits
,Dyson” garantijas devéja nosaukums un adrese josu
valsti — pilnu informaciju skatiet tabula pedéja lapa.

Kas irieklauts

¢ Josu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson
ieskatiem), ja tai radusies defekti nekvalitativu materialu
vai razo$anas procesa, vai darbibas klomju dé| 2 gadu
laika péc iegades vai piegades datuma (ja kada no
dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek raZota,
Dyson aizstas to ar funkciongjosu aizstdjosu dalu).

¢ Jaierice pardota arpus ES robezam, §7 garantija bos deriga
tikai tad, ja ierice tiek lietota valsti, kura ta tika pardota.

¢ Jagiiekartatiek pardota ES vai Apvienotaja Karaliste,
$i garantija bus spéka tikai tad, ja i) iekarta tiek
izmantota valsti, kura ta tika pardota, vai i) iekarta
tiek izmantota Austrija, Belgija, Danija, Somija,
Francija, Vacija, iriia, IfaIiLé, Niderlandé, Norvégija,
Polija, Spanija, Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja
Karalisté, un tas pats iekdrtas modelis ar tadu
pasu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts
Dyson negaranté produkta remontu vai nomainu,
ja defekts radies talak noradito iemeslu dél.
¢ Nejausi bojajumi, kas radusies ierices pavirias lietoSanas
vai kop$anas, nepareizas lietoanas, apie$anas, nevérigas
lieto$anas, apiesanas vai parvietodanas rezultata,
neievérojot noradijumus Dyson rokasgramata.
. lerice izmantota citiem, nevis majsaimniecibas mérkiem.
¢ Tadudalu, kas nav saliktas vai uzstaditas
saskana ar Dyson noradém, izmanto$ana.
¢ Tadu rezerves dalu un komponentu izmanto$ana,
kas nav originalas Dyson dalas.
¢ Nepareiza uzstadisana (iznemot, ja
dalas ir uzstaditas Dyson).
¢ Remonts vaiizmainas, kurus veikuas tredas puses,
kas nav Dyson vai ta pilnvarotie parstaviji.
¢ Nosprostojumi — sikaku informaciju par
nosprostojumu konstaté$anu un tiriSanu
skatiet Dyson lietotaja rokasgramata.
¢ Parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums
(Piem,, droginatajs, sukas stienis u. c.).
¢ Sis masinas lieto$ana uz $kembam, pelniem, apmetuma.
¢  Baterijas izlades laika samazina$anas, kas rodas baterijas
noveco$anas vai lietoanas rezultata (ja attiecinams).
Jajums ir $aubas par garantija ieklauto, ladzu,
sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.

Garantijas kopsavilkums

e Garantijas stajas spéka no iegades datuma
(vai piegades datuma, ja tas ir vélaks).

. Lai iesniegtu prasijumu saskana ar ,Dyson” garantiju,
izmantojiet kontaktinformaciju, kas noradita informacija
par garantijas devéju §T dokumenta pédéja lapa. Jums ir
janodrosina piegadi / pirkumu apstiprino$i dokumenti
(gan origindls, gan saistitie dokumenti), pirms jGsu
Dyson iericei tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem
apliecino$ajiem dokumentiem veiktie darbi bis par maksu.
Saglabaijiet josu ¢eku vai piegades apliecingjumu.

e Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstaviji.

e Visas Dyson nomainitas dalas k|st par Dyson ipasumu.

. JGsu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas
ietvaros nepagarinds garantijas periodu, ja vien
to nenosaka vietéjie tiesibu akti iegades valsti.

. Garantija sniedz prieksrocibas, kas papildina un neietekmé
josu k& patérétaja likumiskas (bezmaksas) tiesibas
(pieméram, pret pardevéju preéu neatbilstibas gadijuma),
un ta tiks piemérota neatkarigi no ta, vai iegadajaties
savu produktu tiedi no Dyson vai no tre$as puses.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.

Registréjot jsu Dyson ierici:

e Jumsbis jGiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai
registrétu jTsu ierici un Jautu mums pieskirt jums garantiju.

*  Veicot registraciju, |Us varésiet izvéléties, vai vélaties
sanemt no mums zinas. Ja [Us vélaties sanemt zinas no
Dyson, més jums sitisim informaciju par specialajiem
piedavajumiem un zinas par mosu jaunievedumiem.

*  Meés nepardosim jGsu informaciju tre$ajam personam
un izmantosim jUsu sniegto informaciju tikai
saskana ar musu privatuma politiku, kas pieejama
musu fimekla vietné. privacy.dyson.com.

Informacija par atbilstibu
*  Ar3o Dyson Technology Ltd apliecina, ka radioiekartas
tips SV53-A atbilst Direktivai 2014/53/ES.
e Pilns atbilstibas deklaraciju teksts ir pieejams $ada interneta
adresé: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
e 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW EIRP maksimums

Lietotnes MyDyson™ savienojamiba

. Lai MyDyson™ lietotne darbotos, ir jabst
nodroginatam tie$ajam interneta savienojumam
un lietotnei jabGt aktivizétai.

. Dyson censas nodroginat, ka masu tehnologija ir
savietojama ar pasreizéjam operétajsistemam,
tadu tas netiek garantéts. Ja jums ir kadi jautajumi
vai vélaties parbaudit jaundko saderibu, lodzu,
sazinieties ar Dyson palidzibas liniju.

. Lai izveidotu savienojumu ar ierici, jGsu mobilajai
iericei jabot bezvadu tehnologijas Bluetooth®
4.0 atbalstam (Bluetooth Low Energy). Parbaudiet
ierices specifikaciju savietojamibu.

. Bluetooth ir ieslégts péc noklus&juma. Lai izslégtu
Bluetooth, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu
masinas pogu Selection Mode (Atlases rezims), ekrana
izvélné atveriet Bluetooth un atlasiet Izsleégt Bluetooth.

Vardiska Bluetooth® zime un logotipi ir registrétas pre¢u
zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc., un jebkura veida
preéu zimes Dyson izmanto saskana ar licenci.

“Apple” un “Apple” logotips ir “Apple Inc.” pre¢zimes, kas
registrétas ASV un citds valstis. “App Store” ir “Apple Inc.”
pakalpojumu zime, kas registréta ASV un citas valstis.
“Google Play” un “Google Play” logotips

ir “Google Inc.” pre¢zimes.

Dyson dalu numuri
*  Dyson akumulatora dalas numurs: 720866
*  Dyson ladétaja dalas numurs: 566858
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SVARBI SAUGOS
INFORMACIJA

PRIES NAUDODAMI §

PRIETAISA PERSKAITYKITE VISAS
VARTOTOJO VADOVE IR PRIETAISE
PATEIKTAS INSTRUKCIJAS IR
|SPEJAMASIAS ZYMES.

Elektros prietaiso naudojimo metu
visada turi bUti laikomasi pagrindiniy
atsargumo taisykliy, jskaitant $ias:

A SPEJIMAS

Sie jspéjimai taikomi prietaisui ir,
kai taikoma, visiems jrankiams,
baterijoms, priedams, jkrovikliams
ar maitinimo adapteriams.

SIEKIANT SUM_AZINTI GAISRO,
ELEKTROS SMUGIO AR
SUZALOJIMO RIZIKA:

1.
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Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy

fiziniai, jutimo arba samprotavimo
gebéjimai yra nepakankami,

arba Zmonés, neturintys
pakankamos patirties bei Ziniy,

§] ,Dyson” prietaisq gali naudoti
tik atsakingo asmens priZiGrimi
arba apmokyti saugiai naudoti
prietaisq ir suvokdami susijusius
pavojus. Vaikai negali valyti ir
atlikti prietaiso techninés priezidros
darby, jei néra priZiGrimi.
Neleiskite, kad su prietaisu buty
ZaidZiama. Jei prietaisg naudoja
vaikai arba jis naudojamas $alia
vaiky, bitina atidi priezitra.

Reikia prizigréti, kad vaikai
nezaisty su prietaisu.

Naudokite tik taip, kaip aprasyta
Sioje ,Dyson” naudojimo
instrukcijoje. Negalima atlikti
techninés priezitros darby, kurie
nenumatyti $ioje instrukcijoje
arba kuriy nenurodo ,,Dyson”
pagalbos centro darbuotojai.
Tinkamas naudoti TIK sausoje
aplinkoje. Nenaudokite lauke
arba ant $lapio pavirsiaus.
Slapiomis rankomis netvarkykite
jokios jkroviklio ar prietaiso dalies.
Nenaudokite, jei laidas

arba kistukas pazeistas. Jei
maitinimo laidas paZeistas,

il turi pakeisti ,Dyson”, jo
techninio aptarnavimo atstovas
ar kitas kvalifikuotas asmuo,
kad bty i$vengta pavojaus.
Nenaudokite prietaiso, jei jis
neveikia taip, kaip turéty, buvo
stipriai sutrenktas, numestas,
sugadintas, paliktas lauke

arba jkrito | vandenj; tokiu
atveju kreipkités j ,Dyson”
klienty aptarnavimo centrq.
Prireikus techninés prieziGros
paslaugy arba remonto,
kreipkités j ,Dyson” klienty
aptarnavimo centrq. Neardykite
prietaiso, nes |j surinkus
netinkamai gali kilti elektros
smugio arba gaisro pavojus.
Netempkite laido ir nepalikite

jo jtempto. Laikykite kabelj
atokiau nuo Sildomy pavirsiy.
Neuzdarykite kabelio dureliy ir
netraukite kabelio aplink astrius
krastus ar kampus. Tieskite kabelj
atokiau nuo eismo zony ir ten,
kur ant jo negalima uZlipti ar
uzklioti. Nevaziuokite per kabelj.
Nenaudokite vandeniui surinkti.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Nenaudokite degiems ar
uzsidegantiems skys&iams,
pvz., benzinui, surinkti arba
nenaudoti tose vietose, kur

gali bati jy ar jy gary.
Nesiurbkite nieko kas dega ar
roksta, pavyzdziui, cigarediy,
degtuky, ar karsty peleny.
Saugokite plaukus, laisvus
drabuzius, pirstus ir kitas kino
dalis atokiau nuo angy ir
judanéiy daliy, pvz., $epetio
juostos. Nenukreipkite Zarnos,
vamzdzio ar jrankiy j akis ar
ausis ir nedékite j burng.
Nekiskite jokiy objekty j angas.
Nenaudokite su uzblokuotomis
angomis; saugoti nuo dulkiy,
puky, plauky ir pan., kas

gali sumazinti oro srautq.
Naudokite tik "Dyson"
rekomenduojamus priedus

ir atsargines dalis.
Nenaudokite be skaidrios
dézés ir filtro (-y).

Atjunkite jkroviklj, jei prietaisas
nenaudojamas ilgq laikg.
Valydami ant laipty,

bUkite ypa atsargus.
Norédami ivengti nety¢inio
paleidimo, bukite atsargUs, kad
rankos ir pir§tai boty atokiau
nuo jjungimo mygtuko, kol busite
pasirenge pradéti siurbti, ypad
paimant ar neSant prietaisq.
Prietaiso nesiojimas laikant
pir§tqg ant jjungimo mygtuko gali
sukelti nelaimingus atsitikimus.
Nemontuokite, nejkraukite ir
nenaudokite $io prietaiso lauke,
vonioje arba 3 metry atstumu
nuo baseino. Nenaudokite ant
$lapiy pavirsiy ir saugokite nuo
drégmes, lietaus ar sniego.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

J]SPEJIMAS: |krovimui naudokite
tik Dyson kroviklj. Naudokite

tik originalias Dyson baterijas,
kito tipo baterijos gali sprogti
bei suZeisti Zmones ir sukelti
materialiniy nuostoliy. Jei

reikia pakeisti kokig dalj,
uzsisakykite tik pagal Dyson
daliy numerius, kurie pateikti
pridétinés informacijos gale.
Nuimdami arba pakeisdami
motorizuotq Sepetj, jsitikinkite,
kad prietaisas yra i$jungtas.
Atjunkite jkroviklj ir atjunkite
baterijg nuo prietaiso prie§
atlikdami bet kokj valymqg

ar technine priezitrg.

Jei prietaiso nenaudosite ilgg
laikg, atjunkite nuo jo baterijg.
Kai baterija nenaudojama,
laikykite jg atokiau nuo kity
metaliniy daikty, pvz., sqvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty

ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie gali sudaryti jungtis nuo
vieno terminalo j kitg. Baterijos
gnybty uZtrumpinimas gali
sukelti nudegimus ar gaisrg
Nenaudokite sugadintos ar
modifikuotos baterijos ar
prietaiso. Sugadintos arba
modifikuotos baterijos gali veikti
neprognozuojamai, todél gali
kilti gaisras, sprogimas arba kilti
pavojus susizeisti. Nelaikykite
baterijos ar patio prietaiso prie
ugnies ar aukstos temperatdros
$altiniy. Gaisro arba aukstesnés
nei 60 °C temperatiros poveikis
gali sukelti sprogimaq.
I$naudotas arba pazeistas
baterijas reikia i$imti i$ prietaiso
pries jj utilizuojant. I1Simant baterijq,
prietaisas turi boti i§jungtas.
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28.

29.

30.

31.
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Saugiai utilizuokite baterijg pagal
vietinius potvarkius ar taisykles.
Baterija yra sandarus jrenginys ir
jprastomis aplinkybémis nekelia
jokiy saugos problemy. Mazai
tikétinu atveju, kai skystis nuteka
i$ jos, jo nelieskite, nes jis gali
sukelti dirginimg ar nudegimus, ir
laikykités Siy atsargumo priemoniy:
Patekus ant odos - gali

sukelti dirginimg. Nuplaukite
muilu ir vandeniu.

Jkvépimas - gali sukelti kvépavimo
taky dirginimg. Eikite j grynq

orq ir kreipkités j gydytojq.
Patekus j akis — gali sukelti
dirginimg. Nedelsiant kruop$¢iai
nuplaukite akis vandeniu
maziausiai 15 minudiy.

Kreipkités j gydytojq.

Salinimas — movéti pirstines
tvarkant baterijq ir jas i8mesti
nedelsiant, laikantis vietiniy
potvarkiy ar reglamenty.
Laikykités visy jkrovimo
instrukcijy ir nejkraukite baterijos
ar prietaiso uZ instrukcijose
nurodyto temperatros intervalo
riby. Netinkamai jkraunant

arba esant temperatarai,
nepatenkandiai j nurodytq
intervalg, baterija gali bati paZeista
ir padidéti gaisro pavojus.

Bet kokig technine priezitrg

turi atlikti ,Dyson” arba
Jgaliotasis aptarnavimo

atstovas, naudodamas tik
originalias ,,Dyson” atsargines
dalis. Tai uztikrins prietaiso
saugumq. Nemodifikuokite ir
nebandykite taisyti prietaiso.
|SPEJIMAS DEL GAISRO -
Nedékite Sio prietaiso ant

viryklés ar kito kar$to pavir§iaus
arba $alia jy ir nedeginkite Sio
prietaiso, net jei |is yra stipriai
pazeistas. Akumuliatorius

gali uZsidegti arba sprogti.

32. |SPEJIMAS DEL GAISRO -
nenaudokite jokiy kvapiyjy
medziagy ar kvapiyjy gaminiy
$io prietaiso filtrui (-ams).
Zinoma, kad tokiuose gaminiuose
naudojamos cheminés medZiagos
yra degios ir gali uZsidegti.

PERSKAITYKITE
IR ISSAUGOKITE
SIA INSTRUKCIJA

SIS ,DYSON” PRIETAISAS SKIRTAS
NAUDOTI TIK BUITYIJE.

Papildoma informacija

|krovimas ir saugojimas

¢ Jeiaplinkos temperatira zemesné nei 5 °C, jGsy
irenginys neveiks ir nesikraus. Tai padaryta tam,
kad apsaugoti variklj ir baterijg. Rekomenduojamas
temperatiros diapazonas jrenginio laikymui
valdymui ir jkrovimui yra nuo 18 °C iki 28 °C.

. Norédami prailginti akumuliatoriaus veikimo
laikq, venkite jkrovimo i§ karto po visisko
iskrovimo. Leiskite atvésti kelias minutes

¢ Veikimo metu neprispauskite baterijos prie
kity pavirdiy. Tai padés i$vengti perkaitimo ir
pailginti baterijos veikimo ir tarnavimo laikq.

¢ Nenaudokite nejkraunamy baterijy.

Baterijos keitimas
¢ Jeiturite papildomy baterijy, rekomenduojame
jas keisti, kad jos veikty tolygiai.

Norédami is$imti baterijq

¢ Baterijq prilaikykite i§ apatios.

¢ Paspauskite baterijos atleidimo mygtukq
ir nustumkite jq nuo rankenos.

e |dékite baterijq  kroviklj.

Norédami jdéti baterijq
. Stumkite baterijg ant rankenos kol ji
patikimai spragtelés vietoje.

Baterijos saugos instrukcijos
e Siam prietaisui naudokite tik tikras "Dyson" baterijas
ir jkroviklius. Jei kurig nors dalj reikia pakeisti,



naudokite tik "Dyson" daliy numerius, pateiktus
skyriaus "Papildoma informacija" pabaigoje.

A

ISPEJIMAS

Siame prietaise naudojama baterija gali kelti gaisro

arba cheminio nudegimo pavojy, jei su ja netinkamai
elgiamasi. Neuztrumpinkite kontakty, nejkaitinkite iki
aukstesnés kaip 60 °C temperatiros ir nedeginkite. Laikyti
atokiau nuo vaiky. Negalima i$ardyti ar mesti j ugnj.

Informacija apie alinimg

. ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés
perdirbamy medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.

. Prie$ $alinant, reikia i§ gaminio i§imti baterijq.

. Baterijas $alinkite arba perdirbkite pagal
vietos potvarkius ar taisykles.

. Pasenusj, nebenaudojamaq filtrg utilizuokite
pagal vietinius potvarkius ar taisykles.

Sis zenklas rodo, kad %is gaminys neturéty bati $alinamas

su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant
mmm i$vengti galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai
dél nekontrolivojamo atlieky $alinimo, perduokite
ii perdirbti, kad skatintuméte tvary materialiyjy
istekliy pakartotinj naudojimq. Norédami grgzinti
panaudotq jrenginj, pasinaudokite grgzinimo ar
surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve,
kurioje gaminys buvo jsigytas. Jie gali perduoti §j
gaminj perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

Ribota 2 mety garantija

»Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos

isdeéstytos zemiau. Siame dokumente yra jusy 3alyje
veikianéio Dyson garantinio aptarnavimo serviso
pavadinimas ir adresas - i§samios informacijos ieskokite
paskutiniame puslapyje esanéioje lenteléje.

Kam suteikiama garantija

¢ ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui
(,Dyson” nuoZira) suteikiama 2 mety garantija
nuo pirkimo ar pristatymo datos, jei nustatoma, kad
prietaisas turi defekty dél nekokybisky medziagy,
darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso
dalis yra nebeprieinama arba nebegaminama,
,Dyson” q pakeis veikian¢ia atsargine dalimi).

¢ Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése,
3i garantija galioja tik tada, kai prietaisas
naudojamas $alyje, kurioje jis buvo parduotas.

¢ Jeisisjrenginys parduodamas ES arba Jungtinéje
Karalystéje, $i garantija galioja tik tada, jei i) jrenginys
naudojamas toje $alyje, kurioje jis buvo parduotas, arba
ii) jrenginys naudojamas Austrijoje, Belgijoje, Danijoje,
Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje, Airijoje, ltalijoje,
Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje,
Svedijoje, Sveicarijoje arba Jungtinéje Karalystéje, be to,
atitinkamoije 3alyje parduodamas tokio paties modelio,

kaip $is, jrenginys, naudojantis tq padig nominalig jtampg.

Kam garantija netaikoma

»Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti

gaminio, jeigu defektas atsirado dél:

e Atsitiktinés Zalos, gedimy, atsiradusiy dél neatsargaus
naudojimo ar priezivros, netinkamo naudojimo,
aplaidumo, neatsargumo ar prietaiso veikimo ar
tvarkymo, kurie neatitinka "Dyson" naudotojo vadovo.

¢ Prietaiso naudojimas kitiems nei
iprastiems namy Gkio tikslams.

¢ Naudojimo nesurinkus arba nesumontavus
daliy pagal ,Dyson” nurodymus.

Neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo.
Neteisingo montavimo (i$skyrus atvejus,

kai tai atlieka ,Dyson”).

Ne ,Dyson” arba jo jgaliotyjy atstovy atlikty
remonto darby arba pakeitimy.

Uzsikim3imai - i§samesnés informacijos

apie tai, kaip ieskoti ir iSvalyti blokavimus,
ieSkokite "Dyson" vartotojo vadove.

Normalus nusidévéjimas (pvz.,

saugiklis, Sepetio juostaiirt. t.).

Sio prietaiso naudojimas skaldos, peleny, gipso siurbimui.
Sutrumpéjusio baterijos isikrovimo laiko dél
baterijos amZiaus arba naudojimo (kai taikoma).

Jei abejojate, kam taikoma jGsy garantija,
kreipkités j "Dyson" pagalbos linijg.

Garantijos sqlygy santrauka

Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba

pristatymo datos, jei tai jvyksta véliau).

Norédami pateikti pretenzijg remdamiesi Dyson
garantinémis sqlygomis, naudokités garantinio

serviso duomenimis, nurodytais $io dokumento
paskutiniame puslapyije. ,Dyson” prietaiso remonto
darbai pradedami tik pateikus pristatymo (pirkimo)
jrodymus (originalius). Be iy jrodymy visi atlikti darbai
bus apmokestinti. Saugokite kvitq arba vaztarast.

Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotiei atstovai.
Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.
Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas

arba pakei¢iamas pagal garantijq, garantijos
laikotarpis nepratesiamas, i$skyrus atvejus, kai

to reikalauja pirkimo 3alies vietos jstatymai.

Garantija suteikia papildomqg naudq ir neturi jtakos josy,
kaip vartotojo, jstatyminéms (neapmokestinamomis)
teiséms (pvz., prie§ pardavéjq prekiy neatitikimo atveju),
taip pat taikoma nepriklausomai nuo to, ar gaminj
isigijote tiesiogiai i§ ,Dyson” ar i§ tre¢iosios $alies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija
Registruodami ,Dyson” gaminj, jOs:

Turésite pateikti pagrindine kontaktine

informacijq, kad gaminys boty uzregistruotas ir

mes galétume uztikrinti garantijos teikimq;
Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte

gauti misy pranedimus. Jeigu sutiksite gauti

,Dyson” pranesimus, jums siysime informacijq

apie specialius pasiolymus ir mGsy naujoves.

Mes niekada neparduosime jGsy duomeny tregiosioms
%alims ir naudosime tik tq informacijq, kuria pasidalinsite
su mumis, kaip apibrézta musy privatumo politikoje, kurig
galima rasti mosy interneto svetainéje privacy.dyson.com

Atitikties informacija

Prisijungimas prie ,MyDyson

Sivo dokumentu ,Dyson Technology Ltd” pareikia, kad
SV53-Atipo radijo jrenginiai atitinka Direktyvg 2014/53/ES
Visus atitikties deklaracijy tekstus galima rasti ivo interneto
adresu: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400 MHz - 2483,5 MHz; T0mW EIRP maks.

™" programélés

Norint, kad ,MyDyson™" programa veikty, reikia uztikrinti
interneto ry§j ir jjungti jrenginj, kuriame jdiegta programa.
,Dyson” stengiasi uztikrinti, kad mosy technologija

bity suderinama su dabartinémis operacinémis
sistemomis, ta&iau tai negarantuojama. Jei turite
klausimy arba norétuméte patikrinti naujausiq
suderinamumag, susisiekite su ,Dyson” pagalbos linija.
Norint nustatyti ry§j su prietaisu, mobiliajame

irenginyje turi boti jdiegtas ,Bluetooth®” belaidés
technologijos 4.0 palaikymas (,Bluetooth®” belaidée
technologija ,Low Energy”). Dél suderinamumo
patikrinkite savo jrenginio specifikacijg.
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Pagal numatytuosius nustatymus ,Bluetooth” yra
ijjungtas. Norédami i§jungti ,Bluetooth”, paspauskite
ir 2 sekundes palaikykite nuspaustq jrenginio
pasirinkimo rezimo mygtukg, eikite | ,Bluetooth” i§
ekrano meniu ir pasirinkite i§jungti ,Bluetooth”.

,Bluetooth®” Zodinis zenklas ir logotipai yra registruotieji
prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.”;

,Dyson” §ivos Zzenklus naudoja pagal licencijqg.

+Apple” ir ,Apple” logotipas yra ,Apple Inc.” prekiy zenklai,
registruoti JAV ir kitose Salyse. ,App Store” yra ,Apple

Inc.” paslaugy Zenklas, registruotas JAV ir kitose Salyse.
,Google Play” ir ,Google Play” logotipas

yra ,Google Inc.” prekiy Zenklai.

,Dyson” daliy numeriai
,Dyson” baterijos dalies numeris: 720866
,Dyson” jkroviklio numeris: 566858

NO

VIKTIGE
SIKKERHETSAN-
VISNINGER

FOR DU TAR | BRUK DETTE
PRODUKTET, MA DU LESE ALLE
INSTRUKSJONER OG ADVARSLER
| DENNE HANDBOKEN OG

PA SELVE PRODUKTET

Ved bruk av elektriske apparater
ma du felge grunnleggende
forholdsregler, deriblant:

A ADVARSEL

Disse advarslene gjelder apparatet
og eventuelt alt verktay, tilbehar
samt ladere eller nettadaptere.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN,
ELEKTRISK STOT ELLER SKADE:

1. Dette Dyson-apparatet kan kun
brukes av barn fra 8 &r og oppover
og Personer som har reduserte
fysiske, psykiske eller sensoriske
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evner bar ha en ansvarlig person
som felger med og instruerer dem
om sikker bruk av apparatet. Barn
md ikke utfgre rengjering eller
brukervedlikehold uten oppsyn.
M@ ikke brukes som leketay.
Naer oppmerksomhet er
nedvendig ndr den brukes av
eller i nserheten av barn. Barn
bar overvdkes for & sikre at de
ikke leker med apparatet.

M@ kun brukes som beskrevet

i denne Dyson-manualen.

Du mé& ikke utfere noe annet
vedlikehold enn det som
beskrives i h&ndboken eller etter
rdd fra Dysons hjelpelinje.

KUN egnet for bruk i terre
omgivelser. M@ ikke brukes
utenders eller p& véte overflater.
lkke ta i noen del av laderen eller
produktet med véte hender.

M4 ikke brukes nér ledningen
eller stapselet er skadet. Hvis
ledningen er skadet, mé& den byttes
ut av Dyson, representanter for
Dyson, eller lignende kvalifisert
personell for & unngé fare.

Hvis produktet ikke fungerer
som det skal, hvis det har f&tt

et hardt slag, hvis det er blitt
mistet ned, skadet, etterlatt
utenders eller mistet i vann,

mé& det ikke brukes, og du mé
kontakte Dysons hjelpelinje.
Kontakt Dysons hjelpelinje

ndr det er ngdvendig med
service eller reparasjoner. lkke
demonter produktet siden det
kan fare til elektrisk stet eller
brann hvis produktet blir satt
sammen gjen pé feil mate.

Ikke strekk ledningen eller belast
den. Hold ledningen unna



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

varme overflater. Ikke lukk dgrer
igjen over ledningen eller trekk
den rundt skarpe kanter eller
hjgrner. Hold ledningen unna
steder der man beveger seg ofte,
og legg den pé steder der den
ikke blir trékket pa eller snublet

i. Ikke kjer over ledningen.

Mé ikke brukes til & suge opp vann.

Maé ikke brukes til & suge opp
brennbare eller lett antennelige
vaesker, for eksempel bensin, eller
p& omrdder der det kan finnes
slike vaesker eller damp etter dem.
Ikke sug opp noe som brenner
eller ryker, for eksempel sigaretter,
fyrstikker eller varm aske.

Pass pé at du holder héret,
klesplagg, fingre og andre
kroppsdeler borte fra pninger

og bevegelige deler, for eksempel
barsten. Du ma ikke peke slangen,
reret eller verktay mot gyne,

grer eller putte dem i munnen.
Ikke stikk gjenstander inn i
dpningene. M4 ikke brukes hvis
noen av dpningene er blokkert.
Skal holdes fritt for stev, smuss,
har og alt annet som kan redusere
luftgjennomstremningen.

Bruk kun tilbehar og reservedeler
som er anbefalt av Dyson.

Mé ikke brukes uten at den
giennomsiktige beholderen

og filter er montert.

Koble fra laderen nér den ikke

er i bruk lengre perioder.

Veer ekstra forsiktig ndr

du stevsuger trapper.

For & forebygge at du starter
apparatet ved et uhell, hold
hendene og fingrene dine borte fra
p&-knappen frem til du er klar til &
begynne & stevsuge, spesielt ndr

20.

21.

22.

23.

24.

25.

du lafter opp eller baerer apparatet.
baere apparatet med fingeren din
pé p&-knappen inviterer til ulykker.
Apparatet md ikke installeres,
lades eller brukes utenders,
i baderom eller mindre enn
3 meter fra et syvammebasseng.
Den mé& ikke brukes pé véte
overflater og skal ikke utsettes
for fukt, regn eller sng.
ADVARSEL: Bruk bare Dyson-
laderen til & lade denne Dyson-
enheten. Bruk kun originale
Dyson-batterier, da andre typer
kan eksplodere og forérsake
personskade og skade. Hvis noen
av delene trenger utskifting, bruk
bare Dyson-reservedelsnumrene
som er oppgitt pa slutten av
delen "Tilleggsinformasjon". Bruk
bare originale Dyson-batterier
og ladere med denne maskinen.
Hvis en del mé byttes ut, bruk
bare Dyson-delenumre som
er oppgitt pé slutten av delen
"Ytterligere informasjon’.
Na&r du fierner eller erstatter en
motorisert barstestang, serg
for at apparatet er slétt av.
Koble fra laderen og koble
batteriet fra apparatet far du
utferer rengjering eller vedlikehold.
Ta ut batteriet fra apparatet fer du
lagrer apparatet over lengre tid.
Né&r batteripakken ikke er i bruk,
ma& du holde den unna andre
metallgjenstander, som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer eller
andre smé metallgjenstander,
som kan opprette en forbindelse
fra én terminal til en annen.
Kortslutning av terminalene kan
for@rsake brannskader eller brann.
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26.

27.

28.
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Ikke bruk en batteripakke eller

et apparat som er skadet eller
endret. Skadede eller modifiserte
batterier kan utvise uforutsigbar
oppfersel som medfarer brann,
eksplosjon eller fare for skade.
Hvis batteripakken i dette
apparatet hdndteres feil, kan

det medfere risiko for brann

eller kiemisk brannskade.
Batteriets stramklemmer mé ikke
demonteres eller kortsluttes. Ikke
utsett batteriet eller apparatet for
brann eller for haye temperaturer.
Eksponering for brann eller
temperaturer over 60 °C (140 °F)
kan forérsake eksplosjon.
Batterier som er oppbrukt eller
skadet, ber fiernes fra apparatet
og kastes. Nar du tar ut batteriet
md apparatet vaere slétt av. Kast
batteriet sikkert i samsvar med

lokale forordninger eller forskrifter.

Batteriet er lukket og det utgjer
ingen fare under normale
omstendigheter. Hvis det mot
formodning skulle oppstd lekkasje
fra batteriet mé& du ikke rgre
vaesken, siden den kan forérsake
irritasjon eller brannsér, og du mé&
felge folgende forholdsregler:
Hudkontakt - kan forérsake
irritasjon. Vask med sGpe og vann.
Inn&nding - kan fordrsake
irritasjon i luftveiene. Oppsok
frisk luft og kontakt en lege.
Kontakt med ayne — kan
for@rsake irritasjon. Skyll aynene
oyeblikkelig med vann i minst

15 minutter. Oppsek lege.
Kassering — ha p& hansker for

& hé&ndtere batteriet og kast

det umiddelbart i henhold

til lokale lover og regler.

30.

31.

32.

. Falg alle instruksjoner for lading

og se avsnittet «Bytte batteri»

for informasjon om hvordan

du bytter batteriet. lkke lad
batteripakken eller apparatet
utenfor temperaturomrédet

som er angitt i instruksjonene.

All service mé utferes av

Dyson eller en autorisert
serviceagent med kun originale
Dyson-reservedeler. Dette vil
sikre at apparatets sikkerhet
opprettholdes. lkke modifiser
eller prav & reparere apparatet.
BRANNADVARSEL - Ikke plasser
dette produktet pé eller i naerheten
av en kokeplate eller en annen
varm overflate, og ikke sett fyr pd
dette apparatet selv om det skulle
veere alvorlig skadet. Batteriet
kan ta fyr eller eksplodere.
BRANNFARE - lkke péfar noen
parfymer eller parfymerte
produkter i filtrene til apparatet.
Kiemikaliene i slike produkter er
kient for & vaere brennbare og
kan fare til at apparatet tar fyr.

LES OG TA
VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

DETTE DYSON-APPARATET
ER KUN LAGET FOR BRUK
 HUSHOLDNINGER.

Ytterligere informasjon

Lading og oppbevaring

Maskinen vil ikke fungere eller lade hvis
omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41 °F). Denne
funksjonen er laget for & beskytte b&de motoren

og batteriet. Det anbefalte temperaturomrédet



for lagring, drift og lading av maskinen er
mellom 18 °C (64 °F) og 28 °C (82 °F).

. For & forlenge levetiden til batteriet ber du unngé
& lade det opp pé nytt med en gang det er blitt helt
utladet. La batteriet avkjeles i et par minutter.

. Unngéd & holde batteriet inntil en overflate nér du
bruker apparatet. Hvis du unngér dette, blir det mindre
opphetet, og batteriets bruks- og levetid blir forlenget.

. Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Bytte batteri
. Nér du har ekstra batterier, anbefaler vi at du regelmessig
skifter batteriene for @ sikre batteriets ytelse.

Slik fierner du et batteri
. Hold h&nden under batteriet for & statte det.
e Trykk pd batteriutlesningsknappen og
trekk batteriet ut av h&ndtaket.
. Sett batteriet p& lading.

Slik setter du i et batteri

e Trykk batteriet inn i h&ndtaket til det klikker sikkert p& plass.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

. Bruk kun originale Dyson-batterier og ladere
med denne maskinen. Hvis en del mé& byttes ut,
bruk bare Dyson-delenumre som er oppgitt p&
slutten av delen "Ytterligere informasjon".

ADVARSEL

Batteriet som brukes i dette apparatet kan vaere brannfarlig
eller forérsake kjemisk forbrenning hvis det brukes p&

feil m&te. Mé& ikke demonteres, kortsluttes, oppvarmes

til over 60 °C (140 °F) eller brennes. Holdes borte fra

barn. Mé& ikke demonteres eller kastes pé ilden.

Informasjon om avfallshéndtering
. Dyson-produkter er laget av fersteklasses
gjenvinnbare materialer. Resirkuleres om mulig.
. Batteriet mé& tas ut av apparatet for det kastes.
. Kast eller resirkuler batteriet i henhold til
lokale bestemmelser eller lover.
. Kasser den brukte filterenheten i samsvar

med lokale regler eller forskrifter.

Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal
K kastes med det vanlige husholdningsavfallet. For &
mmm forhindre mulig skade p& miljget eller menneskers

helse fra ukontrollert avfallsh&ndtering, skal du

resirkulere det p& en ansvarlig méte for & fremme

beerekraftig gjenbruk av materielle ressurser. N&r

apparatet har n&dd slutten pé levetiden, mé du

ta det med til et godkjent innsamlingsanlegg for

elektrisk og elektronisk avfall, som for eksempel ditt

kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din

lokale myndighet eller forhandler vil kunne gi deg

informasjon om ditt naermeste resirkuleringsanlegg.
. Batteriet skal fiernes for separat resirkulering.

2 érs begrenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-&rs begrensede garanti
er skissert nedenfor. Navn og adressedetaljer for Dyson-
garantisten i ditt land er angitt i dette dokumentet - se
tabellen pé baksiden for fullstendig informasjon.

Dette dekkes

e Dersom det skulle oppsté feil p& eller mangler ved
apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene som
felger av forbrukerkjopsloven.
Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon

eller erstatning av apparatet dersom det foreligger en
feil som etter forbrukerkjepslovens regler er & anse som
en mangel, herunder dersom apparatet er defekt pga.
svikt i materiale, utferelse eller funksjon, eller dersom
det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene som rimelig
kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger
ertilgiengelig eller har gétt ut av produksjon, kan
Dyson innenfor forbrukerkjgpslovens rammer velge &
erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

. Der dette apparatet selges utenfor EU, er
garantien gyldig kun né&r apparatet installeres
og brukes i det landet der det ble solgt.

. Der apparatet selges innenfor EU eller Storbritannia,
er garantien gyldig kun (i) hvis maskinen brukes
i landet der den ble solgt, eller (ii) hvis maskinen
brukes i Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Irland,
ltalia, Nederland, Norge, Polen, Spania, Sveits,
Sverige, Storbritannia, Tyskland eller @sterrike
og samme modell som dette apparatet selges
med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke
Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting
av produkter der feilen skyldes falgende:
¢ Skade ved uhell, feil som oppstér som felge av
feilaktig bruk eller vedlikehold, misbruk, uforsiktighet
eller h&ndtering av enheten p& en méte som
ikke samsvarer med Dysons brukermanual.
. Feil som felge av at produktet brukes til noe
annet enn normale husholdningsformdl.
. Feil som felge av bruk av deler som ikke er satt sammen
eller installert i henhold il Dysons instruksjoner.
. Bruk av deler og tilbehar som ikke
er originaldeler fra Dyson.
*  Feil som felge av feilaktig installasjon (unntatt
ndr installasjonen er gjort hos Dyson).
. Feil som felge av reparasjoner eller endringer utfort av
andre parter enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.
. Blokkeringer — se Dysons bruksanvisning for nsermere
beskrivelse av hvordan fierne blokkeringer fra stavsugeren.
e Slitasje som felge av normal bruk.
. Bruk av dette apparatet pé murestov, aske eller gips.
. Redusert brukstid for batteriet p& grunn av
batteriets alder eller bruk (n&r aktuelt).
Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien,
kan du ta kontakt med Dysons hijelpelinje.

Sammendrag av dekning

. Garantien trer i kraft pé& kigpsdatoen (eller
leveringsdatoen hvis den kommer senere).

. For & fremsette et krav under Dyson-garantien, bruk
kontaktinformasjonen som er oppgitt med garantistens
detaljer p& baksiden av dette dokumentet. Far det kan
utferes arbeid p& Dyson-produktet, m& du legge frem
kiepsbevis og felgeseddel (b&de original og eventuelt
etterfelgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid
betales. Ta vare pé kvittering eller falgeseddel.

e Altarbeid iforbindelse med mangler utferes av
Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

e Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

. Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under
garantien vil ikke forlenge garantitiden, med mindre dette
kreves av lokal lovgivning i landet der apparatet ble kjept.

. Garantien gir fordeler som er i tillegg il og ikke
pévirker dine lovbestemte (kostnadsfrie) rettigheter
som forbruker (f.eks. i forhold til selger i filfelle
mangler pd varene), og vil gjelde enten du kjepte
produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge
Nér du registrerer Dyson-apparatet ditt:
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. Du mé oppgi grunnleggende kontaktopplysninger
til oss for & registrere apparatet ditt, og for
at vi skal kunne aktivere garantien.

. Nar du registrerer deg, fér du mulighet til & velge om du
vil motta kommunikasjon fra oss. Hvis du velger & motta
kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg informasjon
om spesialtilbud og nyheter om v@re siste nyvinninger.

e Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter,
og bare bruke opplysningene som du deler med
oss som definert av personvernerklaeringen
pé nettstedet vért: privacy.dyson.com

Konformitetsinformasjon

. Dyson Technology Ltd erklaerer herved at radioutstyrstypen
SV53-Aer i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

. De fullstendige tekstene i samsvarserkleeringene
ertilgjengelig pé felgende internettadresse: www.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz-2483,5 MHz; 10mW EIRP maks.

MyDyson™-apptilkobling

. Du mé ha en aktiv internett-tilkobling for
at MyDyson™- appen skal fungere.

¢ Dyson bestreber seg pé & sikre at teknologien vér
er kompatibel med gjeldende operativsystemer,
men dette garanteres ikke. Hvis du har sparsmél
eller gnsker & siekke den nyeste kompatibiliteten,
kan du kontakte Dyson Helpline.

. Mobilenheten din mé stette trédles Bluetooth®
4.0-teknologi (tr&dles Bluetooth®-teknologi Low Energy)
for & kunne konfigurere en tilkobling med apparatet.
Sjekk spesifikasjonene for enheten for kompatibilitet.

e Bluetooth er sl&tt p& som standard. For & sl& av
Bluetooth, trykk og hold inne valgmodusknappen
p& maskinen i 2 sekunder. Gé& deretter il Bluetooth
fra skiermmenyen og velg Bluetooth av.

Bluetooth®-ordmerket og-logoer er registrerte

varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc., og enhver

bruk av slike merker av Dyson er under lisens.

Apple og Apple-logoen er varemerker som tilharer Apple Inc.,
registrert i USA og andre land. App Store er et servicemerke
som tilherer Apple Inc., registrerti USA og andre land.
Google Play vch og Google Play-logoen er

varemerker som tilhgrer Google Inc.

Dyson-artikkelnumre
. Dyson-artikkelnummer for batteri: 720866
. Dyson-artikkelnummer for lader: 566858

PL

WAZNE
INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
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PRZED ROZPOCZECIEM
UZYTKOWANIA TEGO URZADZENIA
NALEZY SIE ZAPOZNAC ZE
WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI |
ZNAKAMI OSTRZEGAWCZYMI
ZAMIESZCZONYMIW
PODRECZNIKU UZYTKOWNIKA
ORAZ NA URZADZENIU.
Podczas uzytkowania sprzetu
elektrycznego nalezy zawsze
przestrzegaé podstawowych
zasad bezpieczenstwa, w tym
wymienionych ponizej:

A OSTRZEZENIE

Te ostrzezenia dotyczq urzgdzenia,
a w odpowiednich przypadkach
majq zastosowanie takze do
wszystkich narzedzi, akumulatoréw,
koncéwek, tadowarek oraz

wtyczek i gniazd zasilania.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU,
PORAZENIA PRADEM LUB URAZU:

1. Dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych bgd?
nieposiadajgce odpowiedniego
dos$wiadczenia i wiedzy mogq
korzysta¢ z tego urzgdzenia firmy
Dyson jedynie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej lub po
uzyskaniu od takiej osoby instrukcji
dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia, jedli
rozumiejq zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie powinny
przeprowadzaé czyszczenia
ani prac konserwacyjnych
bez nadzoru dorostych.



Urzqdzenie nie stuzy do zabawy.
W przypadku uzywania urzqdzenia
przez mate dzieci lub w ich poblizu
nalezy zachowaé szczegdlng
ostrozno$¢. Nie nalezy zezwalaé
dzieciom na zabawe urzgdzeniem.
Uzytkowaé wytgcznie zgodnie

z podrecznikiem uzytkownika
firmy Dyson. Nie przeprowadzaé
prac konserwacyjnych innych

niz okreélone w podreczniku
uzytkownika lub zalecane

przez Infolinie Dyson.

Uzywaé TYLKO w suchych
pomieszczeniach. Nie

uzywac¢ na zewngtrz ani na
mokrych powierzchniach.

Nie chwytaé tadowarki ani
urzgdzenia mokrymi rekami.
Nie uzywa¢ urzqdzenia z
uszkodzeniami przewodu lub
wtyczki. W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego, aby
unikng¢ niebezpieczenstwa,
nalezy zleci¢ jego wymiane
firmie Dyson, autoryzowanemu
serwisowi albo osobom o
odpowiednich kwalifikacjach.
Jezeli urzqdzenie nie dziata
poprawnie w wyniku uderzenia,
upuszczenia, zniszczenia,
pozostawienia na zewngtrz lub
upuszczenia do wody, nalezy
zaprzestaé jego uzytkowania i
skontaktowaé sie z Infolinig Dyson.
Jesli potrzebna jest pomoc
techniczna lub naprawa, nalezy
skontaktowaé sie z Infolinig
Dyson. Nie rozbiera¢ urzgdzenia
samodzielnie. Niefachowe
ponowne zmontowanie

moze by¢ przyczyng pozaru
bqdzZ porazenia prgdem.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Nie rozcigga¢ ani nie przygniataé
przewodu zasilajgcego.

Trzymaé przewédd zasilajgey

w odpowiedniej odlegtosci

od nagrzanych powierzchni.

Nie przytrzaskiwaé przewodu
drzwiami ani nie przecigga¢ go
przez ostre krawedzie i kgty. Nie
rozktadaé przewodu w przejéciach
i w miejscach, gdzie mozna

go nadepngé lub sie o niego
potkngé. Nie nalezy najezdzaé
urzgdzeniem na przewdd.

Nie uzywaé odkurzacza

do zbierania wody.

Nie uzywaé odkurzacza do
sprzgtania tatwopalnych

cieczy, takich jak benzyna, ani

w miejscach, gdzie mogq by¢
obecne takie ciecze lub ich opary.
Nie uzywaé odkurzacza do
sprzqgtania ptongcych lub
dymiqgcych przedmiotéw,

takich jak papierosy, zapatki

lub gorgcy popidt.

Wiosy, palce i inne czesci ciata
jak réwniez luzne cze$ci ubrania
trzymacé z daleka od otwordéw
urzgdzenia i jego ruchomych
czesci, takich jok elektroszczotka.
Nie kierowaé weza, rury i

ssawek w strone oczu lub uszu
ani nie wktadaé ich do ust.

Nie wktadaé zadnych przedmiotéw
w otwory odkurzacza. Nie uzywaé
odkurzacza, jesli ktérykolwiek

z otwordw jest zablokowany;
usunqg¢ kurz, ktaczki i wiosy oraz
wszystko, co moze utrudniaé
swobodny przeptyw powietrza.
Nalezy uzywaé tylko akcesoriéw

i cze$ci zamiennych zalecanych
przez firme Dyson.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

92

Nie uzywaé odkurzacza, jesli
przezroczysty pojemnik lub

filtry nie sg zamontowane.
Odtqczy¢ tadowarke od
zasilania, jesli nie jest uzywana
przez dtuzszy czas.

W trakcie sprzgtania

schodéw nalezy zachowaé
szczegdlng ostroznosé.

Aby unikngé przypadkowego
uruchomienia, szczegdlnie podczas
podnoszenia lub przenoszenia
urzqdzenia, nie nalezy zbliza¢ dtoni
do wigcznika. Dotykanie wigcznika
podczas przenoszenia urzgdzenia
stwarza wysokie ryzyko wypadku.
Urzgdzenia nie nalezy
instalowaé, tadowaé ani

uzywadé poza pomieszczeniami
zamknietymi, w tazienkach

oraz w odlegtoéci mniejszej niz

3 metry od basenu. Nie uzywaé
na mokrych powierzchniach

ani nie narazaé na dziatanie
wilgoci, deszczu lub $niegu.
OSTRZEZENIE: Do tadowania
tego urzqdzenia Dyson nalezy
uzywad wytgcznie tadowarki
Dyson. Uzywaij tylko oryginalnych
baterii Dyson, poniewaz inne typy
mogq eksplodowaé, powodujgc
obrazenia i uszkodzenia. Jesli
ktérakolwiek z czeéci wymaga
wymiany, uzyj tylko numeréw
cze$ci Dyson podanych na koncu
sekcji ,Dodatkowe informacje”.
Przed zdjeciem lub wymiang
turboszczotki nalezy

wytqgczy¢ urzgdzenie.

Przed przystgpieniem do
czyszczenia urzqdzenia lub prac
obstugowych nalezy wyjqé wtyczke
tadowarki i odtgczyé akumulator.

24.

25.

26.

27.

28.

Przed odstawieniem urzqdzenia
na dtuzej nalezy odtgczyé

od niego akumulator.
Nieuzywany akumulator nalezy
przechowywa¢ z dala od innych
metalowych przedmiotéw,

takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, $ruby
lub inne niewielkie metalowe
przedmioty, ktére mogqg potqczyé
styki. Zwarcie stykéw moze
spowodowaé poparzenia skéry
lub doprowadzi¢ do pozaru.

Nie uzywaé uszkodzonych

lub zmodyfikowanych

baterii i urzqgdzen. Skutki
uzywania uszkodzonych lub
zmodyfikowanych baterii sq
nieprzewidywalne i stwarzajg
ryzyko pozaru, eksplozji lub
obrazen. Nieprawidtowe
obchodzenie sie z bateriami
urzqgdzenia moze doprowadzié
do pozaru lub poparzen
chemicznych. Nie narazaé baterii
ani urzgdzenia na dziatanie
ognia lub wysokich temperatur.
Narazenie na dziatanie ognia lub
temperatur wyzszych niz 60°C
moze spowodowac eksplozje.
Przed utylizacjg nalezy

wyjq¢ zuzyte lub uszkodzone
akumulatory. Podczas wyjmowania
akumulatora urzqdzenie musi byé
wytgczone. Akumulatory nalezy
bezpiecznie utylizowaé zgodnie z
przepisami miejscowego prawa.
Bateria jest szczelnie

zamknieta i nie stanowi
zagrozenia w normalnych
warunkach. W przypadku mato
prawdopodobnego wycieku z
baterii nie dotyka¢ cieczy, aby
unikngé podraznien lub oparzen,



29.

30.

i przestrzega¢ nastepujgcych
$rodkéw bezpieczenstwa:

Kontakt ze skérqg — moze
spowodowaé podraznienie.
Przemy¢ wodg z mydtem.
Wdychanie — moze
spowodowaé podraznienie
uktadu oddechowego.

Wdychaé $wieze powietrze i
zasiegngé porady lekarza.
Kontakt z oczami — moze
spowodowaé podraznienie.
Niezwtocznie przemy¢

oczy duzq iloécig wody,

czynno$¢ kontynuowaé

przez co najmniej 15 minut.
Zasiegng¢ porady lekarza.
Utylizacja — nosié¢ rekawice
ochronne w celu wyjecia i
natychmiastowej utylizacji baterii
zgodnie z miejscowymi przepisami.
Nalezy postepowaé zgodnie

ze wszystkimi instrukcjami
dotyczgcymi tadowania i fadowaé
baterie lub urzgdzenie wytgcznie
w zakresie temperatur okreslonym
w instrukcji. Niewtasciwe
tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niezgodnej z
okres$lonym zakresem temperatur
moze uszkodzi¢ baterie oraz
zwiekszy¢ ryzyko wybuchu ognia.
Wszelkie czynno$ci serwisowe
mogq zostaé wykonane
wytgcznie przez pracownikéw
firmy Dyson lub przedstawicieli
autoryzowanego serwisu z
zastosowaniem oryginalnych
cze$ci zamiennych firmy Dyson.
Zapewnia to bezpieczne
uzytkowanie urzqdzenia. Nie
wolno modyfikowaé ani naprawiaé
urzgdzenia we wtasnym zakresie.

31. ZAGROZENIE POZAREM —
Nie umieszczaé urzqdzenia
na kuchence ani innej gorgcej
powierzchni bgdz w ich poblizu.
Nie pali¢ urzgdzenia, nawet jesli
jest powaznie
uszkodzone. Moze doj$¢ do
zapalenia lub wybuchu baterii.
32. ZAGROZENIE POZAREM —
Na filtry urzgdzenia nie wolno
naktadaé zadnej substangji
zapachowej ani perfumowanego
produktu. Srodki chemiczne
zawarte w takich produktach sq
tatwopalne i mogq doprowadzié
do zapalenia sie urzgdzenia.

NINIEJSZE
INSTRUKCJE
NALEZY
PRZECZYTAC |
ZACHOWAC

URZADZENIE JEST
PRZEZNACZONE WYLACZNIE
DO UZYTKU DOMOWEGO.

Dodatkowe informacje

tadowanie i przechowywanie

. Urzqdzenie nie bedzie dziata¢ anitadowaé, jeéli
temperatura otoczenia jest nizsza niz 5°C (41°F). Ma to
na celu ochrone silnika i akumulatora. Zalecany zakres
temperatur do przechowywania, obstugi i fadowania
maszyny wynosi od 18°C (64°F) do 28°C (82°F).

e Aby przedtuzy¢ zywotnoé¢ baterii, nalezy unikaé
tadowania zaraz po petnym roztadowaniu.
Pozostawi¢ do ostudzenia na kilka minut.

. Nalezy unikaé uzywania urzqdzenia z baterig
przytozong do jakiekolwiek powierzchni. Pomoze to
w ostudzeniu baterii i przedtuzeniu jej zywotnosci.

. Nie uzywaj baterii jednorazowych.

Wymiana akumulatora

¢ Jesli sq dostepne dodatkowe akumulatory,
zaleca sie je regularnie zamieniaé, by
zapewni¢ ich optymalne dziatanie.
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Wyjmowanie akumulatora

Ustawi¢ dton ponizej akumulatora,

aby zapewnié¢ podparcie.

Nacisngé przycisk zwalniania akumulatora
i zsunq¢ akumulator z uchwytu.

Podtqczyé akumulator do tadowarki.

Instalowanie akumulatora

Wsunq¢ akumulator na uchwyt, az zatrzasnie
sie w odpowiednim potozeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqce baterii

Do tadowania tego urzqdzenia Dyson uzywaj tylko
tadowarki Dyson. Uzywaj tylko odno$nikéw Dyson
wskazanych na koncu sekcji ,Dodatkowe informacje”.

Ostrzezenie

Niewtasciwe korzystanie z baterii moze wywotaé ryzyko
pozaru lub oparzenia chemicznego. Nie rozmontowywag,
nie zwieraé stykéw, nie ogrzewaé do temperatury
powyzej 60°C (140°F) i nie podpalaé. Trzymaé z dala

od dzieci. Nie rozktada¢ i nie wrzucaé do ognia.

Informacje o utylizacji

Produkty Dyson sq wykonane z wysokie| klasy materiatéw
nadajqcych sie do recyklingu. Jesli tylko to mozliwe,
nalezy odda¢ produkty Dyson do recyklingu.

Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy

wymontowaé z niego baterie.

Baterie nalezy utylizowaé lub poddaé recyklingowi zgodnie
z przepisami miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.
Zuzyty filtr nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi
przepisami prawa lub rozporzqdzeniami.

Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw
cztonkowskich Unii Europejskiej nie nalezy utylizowaé
tego produktu wraz z innymi odpadami z gospodarstw
domowych. W celu uniknigcia potencjalnego
zagrozenia dla $rodowiska lub ludzi, spowodowanego
niekontrolowangq utylizacjq odpadéw, nalezy
odpowiedzialnie poddawaé produkt recyklingowi,

atym samym promowa¢ ekologiczne powtérne
przetwarzanie zasobéw materiatowych. Aby zwrécié
zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu zwrotu i
odbioru lub skontaktowa¢ sie ze sprzedawcq, u ktérego
produkt zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze

go do bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

Baterie nalezy wyjqé¢ i przekaza¢ do recyklingu osobno.

Ograniczona dwuletnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancii firmy
Dyson sq okreslone ponizej. Imie i nazwisko oraz
adres gwaranta firmy Dyson dla konkretnego kraju sq
okreslone w niniejszym dokumencie - szczegétowe
informacije znajdujq sie w tabeli na odwrocie.

Gwarancja obejmuje
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Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznosci od
decyzji Dyson) — o ile posiadane urzqdzenie okaze sie
niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie
lub nieprawidtowe dziatanie — w ciggu 2 lat od daty
zakupu (jesli ktérakolwiek z czesci jest niedostepna lub
zostata wycofana z produkeji, Dyson lub jej dystrybutor
zastqpi jg odpowiedniq czesciq zastepczq).

W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza
obszarem UE lub Wielkiej Brytanii niniejsza gwarancja
bedzie wazna tylko wéwczas, gdy urzqdzenie bedzie
uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.

W przypadku, gdy maszyna jest sprzedawana w UE lub
Wielkiej Brytanii, niniejsza gwarancja bedzie wazna
tylko (i) jesli maszyna jest uzywana w kraju, w ktérym

zostata sprzedana lub (i) je$li maszyna jest uzywana
w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech,
Irlandii, Whoszech, Holandii, Norwegii, Polsce,
Hiszpanii, Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej Brytanii, a
ten sam model, co ta maszyna, jest sprzedawany z tym
samym napieciem znamionowym w danym kraju.

Gwarancja nie obejmuje:
Firma Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany
produktu niesprawnego z nastepujgcych powoddw:

Przypadkowego uszkodzenia, usterek wynikajgcych
z nieprawidtowego albo nieostroznego uzycia

lub konserwacji, uzycia urzqdzenia niezgodnie

z przeznaczeniem, niestarannosci, nieostroznej
obstugi lub przenoszenia urzqdzenia niezgodnie

z instrukcjq obstugi firmy Dyson.

Wykorzystywania urzqdzenia do celéw

innych niz uzytek domowy.

Uzycia czeéci ztozonych lub zamontowanych
niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson.

Uzycia czeéci i ssawek innych niz

oryginalne produkty firmy Dyson.

Nieprawidtowego montazu (z wyjgtkiem montazu
dokonanego przez pracownikéw firmy Dyson).
Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby
inne niz autoryzowani serwisanci firmy Dyson.
Zatoréw — w przypadku powstawania zatoréw prosimy
odnie$¢ sie do instrukeji obstugi w celu uzyskania
szczegbtdéw dotyczqeych usuwania zatoréw.
Zuzywania sie czesci (bezpiecznik, turboszczotka

itp.) w wyniku standardowego uzytkowania.

Uzycia urzqdzenia do zbierania gruzu, popiotu i tynku.
Skrécenia czasu roztadowania akumulatora

ze wzgledu na jego wiek lub naturalne

zuzycie (w stosownych przypadkach).

W razie watpliwosci dotyczqceych zakresu ochrony gwarancyjnej
nalezy skontaktowaé sie z infolinig firmy Dyson.

Podsumowanie gwarancji

Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub

od daty dostawy, jeéli jest pézniejsza).

Aby zgtosi¢ roszczenie w ramach gwarancji firmy Dyson,
nalezy uzy¢ danych kontaktowych podanych wraz z
danymi gwaranta odwrocie niniejszego dokumentu.
Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac
serwisowych zwigzanych z urzgdzeniem jest okazanie
dowodu zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i
pézniejszych dokumentéw). W przypadku braku tych
dokumentéw wszelkie prace bedq dokonywane odptatnie.
Prosimy o zachowanie paragonu lub dowodu dostawy.
Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw
Dyson lub je] autoryzowanych przedstawicieli.

Wszelkie wymienione czeéci przechodzq

na wtasnoé¢ Dyson.

Gwarancja zapewnia korzyéci, ktére sq dodatkowe

i nie wptywajq na ustawowe (bezptatne) prawa
konsumenta (np. wobec sprzedawcy w przypadku braku
zgodnosci towaru z umowq) i bedzie obowigzywaé
niezaleznie od tego, czy zakupiono produkt
bezposrednio od Dyson, czy od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczqce ochrony danych
W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

Aby zarejestrowaé produkt i umozliwié

nam obstuge gwarancying, nalezy podaé

podstawowe informacje kontaktowe.

Proces rejestracji obejmuje mozliwo$¢ wyrazenia zgody
na otrzymywanie od nas wiadomosci. Jesli wyrazono
zgode na otrzymywanie wiadomosci od Dyson, wéwczas
bedziemy wysytali szczegétowe informacje o ofertach
specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.



. Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy
innym firmom. Uzywamy ich tylko zgodnie z
naszq politykg prywatnosci, ktéra jest dostepna
na naszej stronie: privacy.dyson.com

Informacje na temat zgodnosci

*  Niniejszym Dyson Technology Ltd o$wiadcza, ze sprzet
radiowy typu SV53-A jest zgodny z dyrektywq 2014/53/UE.

*  Petnatres¢ deklaracji zgodnosci sq dostepne
pod nastepujgcym adresem internetowym: www.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400-2483,5 MHz; maks. EIRP 10mW

tqczenie z aplikacjg MyDyson™

¢ Aplikacja MyDyson™ do dziatania wymaga
aktywnego potgczenia internetowego i
urzqdzenia obstugujgcego aplikacje.

¢ Firma Dyson stara sig zapewni¢ zgodno$¢ swoich
produktéw z najnowszymi systemami operacyjnymi,
ale jej nie gwarantuje. W przypadku jakichkolwiek
pytan lub watpliwosci dotyczqgeych zgodnosci,
nalezy skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

¢ Urzqdzenie przeno$ne musi obstugiwaé tqcznosé
Bluetooth® 4.0 (Bluetooth® modut Bluetooth
Low Energy (BLE), aby nawigzaé potqczenie
z urzqdzeniem. Kompatybilno$¢ urzqdzenia
nalezy sprawdzi¢ w jego dokumentacii.

¢ Funkcja Bluetooth jest domysInie wtgczona. Aby
wytqcezy¢ funkeje Bluetooth, naciénij i przytrzymaj
przycisk wyboru trybu na urzqdzeniu przez dwie
sekundy, przejdz do sekcji Bluetooth z menu
ekranowego i wybierz pozycje Bluetooth wytqgczony.

Znak stowny i logo Bluetooth® sq zastrzezonymi

znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma

Dyson korzysta z nich na podstawie licenciji.

Apple i logo Apple sq znakami towarowymi firmy Apple

Inc. zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych
krajach. App Store jest znakiem ustugowym firmy Apple Inc.
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.
Google Play i logo Google Play logo sq

znakami towarowymi firmy Google Inc.

Numery czesci Dyson:

*  Bateria Dyson - numer czesci: 720866

¢ tadowarka Dyson - numer czeéci: 566858

PT

INSTRUCOES DE
SEGURANCA
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE
APARELHO, LEIA TODAS AS
INSTRUCOES E MARCACOES
DE ALERTA NO MANUAL DO
UTILIZADOR E NO APARELHO

Ao usar um aparelho elétrico,
deve sempre seguir precaucdes
bésicas, incluindo as seguintes:

AAVISO

Estes avisos destinam-se ao
aparelho e, sempre que aplicével,
a todas as ferramentas, baterias,
acessérios, carregadores ou
adaptadores de corrente.

PARA REDUZIR O RISCO
DE INCENDIO, CHOQUE
ELETRICO OU FERIMENTOS:

1. Este aparelho da Dyson nao
pode ser utilizado por criangas
desde os 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou de raciocinio
reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento, apenas sob
supervisdo ou no caso de terem
sido instruidas, de forma segura,
em relagdo ao uso do aparelho
por uma pessoa responsdvel,

e terem compreendido os
perigos envolvidos. A limpeza
e a manutencdo do produto
n&o devem ser efetuadas por
criangas sem supervisdo.

2. Ndo permita que seja utilizado
como um brinquedo. E
necessdrio ter muita atencdo
quando for utilizado por ou
perto de criancas. Deve vigiar
as criangas para garantir que
ndo brincam com o aparelho.

3. Utilize apenas conforme descrito
no Manual do Utilizador da
Dyson. N&o execute qualquer
tarefa de manutencéo que ndo
esteja indicada neste manual ou

95



96

que ndo seja aconselhada pela
Linha de Assisténcia da Dyson.
Adequado APENAS para locais
secos. Nd&o utilize no exterior, nem
sobre superficies molhadas.
Né&o toque em nenhuma parte
do carregador ou do aparelho
com as mdos molhadas.

Néo utilize o aparelho se o
cabo ou a ficha estiverem
danificados. Se o cabo fornecido
estiver danificado, terd de ser
substituido pela Dyson, por

um agente de reparacdes ou
por pessoas com qualificacdes
semelhantes, para evitar perigos.
Se o aparelho néo estiver a
funcionar como deveria, tiver
sofrido um impacto violento,
uma queda ou outros danos,
ou caso o tenha deixado no
exterior ou mergulhado em
dgua, ndo o utilize e contacte a
Linha de Assisténcia da Dyson.
Contacte a Linha de Assisténcia
da Dyson quando necessitar de
assisténcia ou reparagdes. Ndo
desmonte o aparelho, uma vez
que uma montagem posterior
incorreta pode resultar em
choque elétrico ou incéndio.
Néo estique o cabo, nem o
coloque sob tensdo. Mantenha
o cabo afastado de superficies
quentes. N&o coloque o cabo
numa drea onde possa ser
entalado por uma porta, nem
o encoste a extremidades ou
esquinas agucadas. Néo coloque
o cabo em éreas de passagem
onde pessoas possam pisé-lo
ou tropecar nele. N&o passe o
aparelho por cima do cabo.

10.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Néo o utilize para aspirar dgua.
Né&o use o aparelho para

aspirar liquidos inflamaveis ou
combustiveis, como gasoling,
nem o utilize em dreas onde

estes ou os seus vapores

possam estar presentes.

Néo aspire nada que esteja

a arder ou a fumegar, tais

como cigarros, fésforos

ou cinzas quentes.

Mantenha o cabelo, a roupa solta,
os dedos e todas as partes do
corpo afastados das aberturas

e das pecas em movimento,

como a escova. N&o aponte

a mangueira, o tubo ou os
acessérios para os olhos ou os
ouvidos, nem os coloque na boca.
N&o introduza nenhum objeto
nas aberturas. N&o o use se
alguma abertura estiver obstruida;
mantenha as aberturas livres de
pd, cotdo, cabelos e tudo o que
possa reduzir o fluxo de ar.

Utilize apenas acessérios

e pecas de substituicéo
recomendados pela Dyson.

Néo o use sem que o

depésito transparente e os

filtros estejam colocados.
Desligue a ficha do carregador
quando ndo estiver a ser utilizado
durante periodos prolongados.
Tenha especial cuidado

ao aspirar escadas.

Para evitar um arranque ndo
intencional, tenha o cuidado de
manter as mdos e dedos afastados
do botéo de alimentacdo até
estar pronto para comegar a
aspirar, especialmente ao levantar
ou transportar o aparelho.
Transportar o aparelho com o



20.

21.

22.

23.

24.

25.

dedo no botdo de alimentagao 26
pode provocar acidentes.

Néo instale, carregue ou utilize
este aparelho no exterior, numa
casa de banho ou a menos

de 3 metros de uma piscina.

Néo o utilize em superficies
molhadas, nem o exponha &
humidade, chuva ou neve.

AVISO: Utilize apenas o
carregador da Dyson para
carregar esta méquina Dyson.
Utilize apenas baterias genuinas
da Dyson, uma vez que outros
tipos de baterias podem explodir,
causando ferimentos e danos
materiais. Se alguma peca
precisar de ser substituida, use
apenas as referéncias Dyson
indicadas no final da secgé@o
"Informagao adicional.

Quando for remover ou

substituir a barra de uma escova
motorizada, assegure-se de que

o aparelho estd desligado.
Desligue a ficha do

carregador e a bateria do
aparelho antes de proceder

& limpeza ou manutengdo.
Desligue a bateria do aparelho
antes de armazenar o aparelho
durante longos periodos de tempo.
Sempre que o médulo da bateria
ndo estiver a ser utilizado, .
mantenha-o afastado de objetos
metdlicos, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, .
parafusos ou outros pequenos
objetos metdlicos que podem
fazer a ligacdo entre os terminais.
Colocar os terminais da bateria
em curto-circuito entre si pode
causar queimaduras ou incéndio.

28.

. Nao utilize um médulo de
bateria ou aparelho que estejam
danificados ou modificados.
As baterias danificadas ou
modificadas podem exibir um
comportamento imprevisivel
resultando em incéndio, explosdo
ou risco de ferimentos. Nao
exponha o médulo da bateria
ou o aparelho a incéndio ou
temperaturas excessivas. A
exposi¢do a incéndio ou a
temperaturas acima dos 60°C
(140°F) pode causar explosdo.
As baterias gastas ou danificadas
devem ser removidas antes de
deitar fora o aparelho. Para
remover a bateria, o aparelho
tem de estar desligado. Elimine
a bateria em seguranga, em
conformidade com a legislacdo
ou regulamentacéo locais.
A bateria é uma unidade selada
e, em circunsténcias normais, ndo
coloca problemas de seguranca.
No caso improvdvel de a bateria
verter liquido, ndo toque no
mesmo, pois este pode causar
irritacdes ou queimaduras, e
respeite as seguintes precaugdes:
Contacto com a pele -
pode causar irritacdo. Lave
com sabdo e dgua.
Inalagéo - pode causar irritacdo
respiratéria. Apanhe ar fresco
e procure cuidados médicos.
Contacto com os olhos -
pode causar irritacdo. Lave
imediatamente os olhos com
dgua abundante durante,
pelo menos, 15 minutos.
Procure cuidados médicos.
Eliminag@o- use luvas
para manusear a bateria e
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elimine-a imediatamente, em
conformidade com as normas
e os regulamentos locais.

29. Sigatodas as instrugdes de
carregamento e ndo carregue
a bateria ou o aparelho fora
do intervalo de temperatura
especificado nas instrucées.
Realizar o carregamento de forma
inapropriada ou fora do intervalo
de temperatura especificado
poderd danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

30. Qualquer reparacdo deve
ser realizada pela Dyson ou
por um agente de assisténcia
autorizado utilizando apenas
pecas de substituicGo genuinas
da Dyson. Isto ird garantir
que o aparelho é mantido em
seguranca. Nao modifique nem
tente reparar o aparelho.

31. AVISO DE INCENDIO - Néao
coloque este produto em cima
ou perto de um fogédo ou
qualquer outra superficie quente
e ndo incinere este aparelho,
mesmo que esteja bastante
danificado. A bateria pode
incendiar-se ou explodir.

32. AVISO DE INCENDIO - Néao
aplique qualquer fragrancia
ou produto perfumado no(s)
filtro(s) deste aparelho. Os
quimicos desses produtos
s@o conhecidos por serem
inflamdéveis e podem fazer com
que o aparelho se incendeie.

LEIA E GUARDE _
ESTAS INSTRUCOES
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ESTE APARELHO DA DYSON
DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE
A UTILIZACAO DOMESTICA.

Informacéo adicional

Carregamento armazenamento

. A sua mdquina néo funcionaré nem carregard
se a temperatura ambiente for inferior a 5 °C
(41 °F). Isto destina-se a proteger o motor e a bateria.
O intervalo de temperaturas recomendado para
armazenamento, funcionamento e carregamento da
sua maquina é entre 18 °C (64 °F) e 28°C (82 °F).

. Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregd-
la imediatamente depois de uma descarga completa.
Deixe arrefecer o aparelho durante uns minutos.

. Evite usar o aparelho com a bateria encostada
a uma superficie. Isto iré ajudé-la a funcionar
de forma mais fresca e ird prolongar o tempo
de funcionamento e a vida da mesma.

. Nao utilize baterias néo recarregéveis.

Para trocar uma bateria

. Caso possua baterias adicionais, recomendamos
que alterne regularmente as baterias para
assegurar um bom desempenho das mesmas.

Para remover uma bateria
. Ponha a sua méo por baixo da bateria para a segurar.
. Pressione o botdo de desengate da bateria
e deslize a bateria pela pega.
. Coloque a bateria a carregar.

Para instalar uma bateria
. Deslize a bateria até & pega até
encaixar bem e fazer um clique.

Instrucées de seguranca da bateria

. Utilize apenas baterias e carregadores genuinos da
Dyson com esta mdaquina. Se precisar de substituir
alguma peca, use apenas os nimeros de série Dyson
indicados no final da seccéo "Informagédo adicional"

A

CUIDADO

A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco

de incéndio ou queimadura quimica se for manuseada
indevidamente. N&o provoque curto-circuito, ndo a aqueca
acima de 60 °C (140 °F), nem a incinere. Mantenha-a afastada
das criancas. Ndo a desmonte nem a elimine através de fogo.

Informagéo relativa & eliminagéo do produto
. Os produtos Dyson séo fabricados com materiais
recicldveis de alta qualidade. Recicle sempre que possivel.
*  Abateria deve ser retirada do produto
antes 'da sua eliminagéo.
. Elimine ou recicle a bateria de acordo com a
legislacdo ou regulamentacéo locais.
. Elimine a unidade do filtro de saida de acordo
com a legislagé@o ou regulamentacéo locais.
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser
E eliminado com outros residuos domésticos. Para evitar
mmm possiveis danos ambientais ou para a sadde humana
devido & eliminacéo descontrolada de residuos, recicle
o produto de forma responsével para promover a
reutilizagdo sustentavel dos recursos materiais. No final
da vida 0til deste aparelho, entregue-o num centro



de recolha REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos

e Eletrénicos) certificado, como o centro de recolha

de residuos domésticos local para reciclagem. Pode

obter informagées sobre o centro de reciclagem mais

préximo junto das autoridades ou revendedores locais.
*  Abateria deve ser retirada do produto

para reciclagem separada.

3 anos de garantia limitada

Os termos e condi¢des da garantia limitada de 3
anos da Dyson estéo indicados abaixo. O nome e o
endereco do fornecedor da garantia Dyson para o
seu pais estdo indicados neste documento. Consulte
todos os detalhes na tabela que encontra no verso.

O que esté coberto

¢ Avreparagdo ou substituicdo do seu aparelho da Dyson
(ao critério da Dyson) caso se confirme que a avaria se
deve a defeitos nos materiais, no acabamento ou no
funcionamento no espago de 3 anos a contar da data de
compra ou de entrega (caso alguma das pegas jd ndo se
encontre disponivel ou tenha sido descontinuada, a Dyson
trocd-la-& por uma pega de substituigao funcional).

*  Seeste aparelho for vendido fora da UE ou no Reino
Unido, esta garantia apenas seré vélida se o aparelho
for instalado e utilizado no pais em que foi vendido.

e Seeste aparelho for vendido na UE ou no Reino Unido, esta
garantia sé serd valida (i) se a maquina for utilizada no
pais em que foi vendida ou (i) se a maquina for utilizada
a Austria, na Bélgica, na Dinamarca, na Finlandia,
em Franga, na Irlanda, na ltdlia, nos Paises Baixos, na
Noruega, na Polénia, em Espanha, na Suécia, na Suica
ou no Reino Unido e o mesmo modelo desta maquina for
vendido com a mesma tensGo nominal no pais relevante.

O que néo esté coberto

A Dyson nao garante a reparagéo ou substituigao

de um produto cujo defeito seja resultado de:

*  Danos acidentais, avarias causadas por utilizagao
ou cuidados negligentes, utilizagao indevida,
negligéncia, utilizagdo ou manuseamento imprudentes
do aparelho, que néo estejam em conformidade
com o Manual de Instru¢des da Dyson.

*  Utilizagao do aparelho para fins que
extrapolem o uso doméstico.

e Utilizagao de pegas ndo montadas ou instaladas
em conformidade com as instrugdes da Dyson.

*  Utilizagao de pegas e acessérios que ndo
sejam componentes Dyson genuinos.

e Instalagéo defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).

*  Reparagdes ou alteragdes executadas por outros
que néo a Dyson ou os seus agentes autorizados.

e Obstrugdes - consulte o Manual de Instrucées
da Dyson para informagdes sobre como
procurar e eliminar obstrugées.

*  Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).

e Utilizagao deste aparelho para aspirar
entulho, cinza ou gesso.

*  Redugdo no tempo de descarga da bateria devido &
vida Util ou utilizagao da mesma (quando aplicavel).

Se tiver duvidas quanto & cobertura da sua garantia,

contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura

e Agarantia entra em vigor a partir da data de compra
(ou na data de entrega, caso esta seja posterior).

. Para fazer uma reclamagéo ao abrigo da garantia da
Dyson, utilize as informacées de contacto fornecidas
com os dados do fornecedor da garantia no verso deste
documento. Deve fornecer prova de compra/entrega
(tanto a original como qualquer subsequente) antes que

possa ser executado qualquer trabalho no seu aparelho
da Dyson. Sem essa prova, qualquer trabalho executado
serd cobrado. Guarde o seu recibo ou guia de entrega.
*  Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson
ou pelos seus representantes autorizados.
*  Todas as pegas substituidas pela Dyson
tornar-se-@o propriedade da mesma.
*  Areparacdo ou substituicdo do seu aparelho
Dyson, ao abrigo da garantia, ndo alargard o
periodo da garantia, a menos que tal seja requerido
pela lei local no pais onde foi comprado.
. A garantia proporciona beneficios que séo adicionais
e ndo afetam os seus direitos legais (gratuitos)
enquanto consumidor (por exemplo, contra o
vendedor em caso de falta de conformidade dos
bens) e aplicar-se-a& quer tenha comprado o seu
produto diretamente & Dyson ou a terceiros.

Informacéo importante em relagéo & protecéo de dados

Ao registar o seu aparelho da Dyson:

¢ Terd de nos fornecer informagédes de contacto
bdsicas para registar o seu produto e
permitir-nos suportar a sua garantia.

¢ Quando se registar, terd a oportunidade de escolher
se gostaria de receber comunicacées da nossa
parte. Se optar por receber comunicagdes da Dyson,
enviar-lhe-emos detalhes de ofertas especiais e
noticias das nossas inovagdes mais recentes.

¢ Nunca venderemos as suas informagdes a
terceiros e apenas utilizaremos as informagées
que partilhar connosco, conforme definido
pelas nossas politicas de privacidade, que estdo
disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

Informacéao de conformidade

¢  ADyson Technology Ltd declara, pelo presente,
que o equipamento de rddio tipo SV53-A estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

¢ Otexto completo das declaragées de conformidade
estd disponivel no seguinte endereco da Internet:
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW EIRP méximo

Conectividade da aplicaggo MyDyson™

¢ Paraaaplicaggo MyDyson™ funcionar tem
de ter uma a ligagdo de Internet ativa.

¢ ADyson fard todos os esforcos para garantir que a nossa
tecnologia é compativel com os atuais sistemas operativos;
contudo, ndo é possivel garanti-la. Se tiver alguma
quest@o ou se pretende consultar a compatibilidade mais
recente, contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

¢ Oseudispositivo mével tem de ter suporte para tecnologia
sem fios Bluetooth® 4.0 (Bluetooth de baixo consumo)
para estabelecer uma ligagao com o aparelho. Verifique
a compatibilidade nas especificagdes do seu dispositivo.

¢ O Bluetooth estd ativado por predefini¢cao. Para desligar o
Bluetooth, mantenha premido o botdo do Modo de Selegéo
na sua mdaquina durante 2 segundos, aceda ao Bluetooth
a partir do menu no ecré e selecione Bluetooth desligado.

Bluetooth® e o seu logétipo sGo marcas comerciais
da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagéo destas
marcas pela Dyson é efetuada sob licenca.

Apple e o logétipo da Apple sGo marcas comerciais
da Apple Inc., registadas nos EUA e noutros paises.
App Store é uma marca de servico da Apple

Inc., registada nos EUA e noutros paises.

Google Play e o logétipo da Google Play séo
marcas comerciais da Google Inc.

Referéncias Dyson
. Referéncia da bateria Dyson: 720866
. Referéncia do carregador Dyson: 566858
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INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE
PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA

ACEST APARAT, CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE SI MARCAJELE

DE AVERTIZARE DIN MANUALUL

DE UTILIZARE $SI DE PE APARAT.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie
respectate intotdeauna masurile de
precautie de bazg, inclusiv urmatoarele:

AAVERTISMENT

Aceste avertismente se aplica
aparatului si, de asemenea, acolo
unde este cazul, tuturor uneltelor,
bateriilor, accesoriilor, incarcétoarelor
sau adaptoarelor electrice.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE
INCENDIU, ELECTROCUTARE
SAU VATAMARE CORPORALA:

1. Acest aparat Dyson poate fi utilizat
de copiii cu vérsta de 8 ani sau mai
mari si de persoane cu capacitdti
fizice, senzoriale sau de judecata
reduse sau lipsite de experientd si
de cunostinfe, numai cu conditia s&
fie supravegheate sau instruite de
o persoand responsabild in ceea
ce priveste utilizarea aparatului
in sigurantd si sé inteleagd
pericolele implicate. Curdtarea si
intrefinerea care revin utilizatorului
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nu trebuie s fie realizate de

catre copii nesupravegheati.

Nu permiteti utilizarea pe post

de jucdrie. Este nevoie de atentie
sporit& in cazul utilizarii de catre
copii sau in apropierea acestora.
Copiii trebuie s fie tinuti sub
supraveghere pentru a v& asigura
c& nu se joacd cu echipamentul.
Utilizati numai conform descrierii
din acest manual de utilizare
Dyson. Nu efectuati nicio

alt& activitate de intrefinere in
afara celor prezentate in acest
manual sau a celor in leg&turd

cu care se primesc sfaturi de

la Linia de asistent& Dyson.
Adecvat NUMAI pentru spatii
uscate. Nu utilizati in exterior

sau pe suprafete umede.

Nu manevrati nicio parte

a incarcdatorului sau a

aparatului cu mainile ude.

Nu utilizati cu un cablu sau un
stecher deteriorat. In cazul in
care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie s&

fie inlocuit de Dyson, agentul

s&u de service sau o persoand

cu o calificare similarg,

pentru a evita pericolele.

Dacé aparatul nu functioneazd
corespunzdtor, a suferit un impact
puternic, a cdzut, s-a deteriorat,

a fost lasat in spatiu deschis sau

a cdzut in apd, nu il folositi si
contactati Linia de asistentd Dyson.
Contactati Linia de asisten{@ Dyson
dacd sunt necesare interventii

de service sau reparatii. Nu
dezasamblati aparatul, deoarece
reasamblarea incorectd duce

la electrocutare sau incendiu.

Nu intindeti cablul si nu-|
tensionati. Feriti cablul de suprafete



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

incalzite. Nu inchideti o usd pe
cablu si nu trageti cablul in jurul
muchiilor sau al colturilor ascutite.
Aranjati cablul in afara zonelor
de circulatie si acolo unde nimeni
nu va cdlca sau se va impiedica
de el. Nu treceti peste cablu.

Nu folositi pentru a aspira apé.
Nu folositi pentru a aspira lichide
inflamabile sau combustibile,
cum ar fi benzing, si nu folositi

in zone in care acestea sau
vaporii lor pot fi prezenti.

Nu aspirati obiecte care ard

sau scot fum, cum ar fi tigari,
chibrituri sau cenusd fierbinte.
Tineti pé&rul, hainele largi, degetele
si foate partile corpului departe
de deschideri si de piesele mobile,
cum ar fi bara cu perie. Nu
indreptati furtunul, bagheta sau
uneltele inspre ochi sau urechi

si nu le introduceti in gura.

Nu introduceti obiecte in
deschizaturi. Nu utilizati cu nicio
deschizaturd blocatd; mentineti
fara praf, scame, par si orice

ar putea reduce fluxul de aer.
Utilizati numai accesoriile si piesele
de schimb recomandate de Dyson.
Nu folositi dacd nu sunt instalate
cuva transparentd si filtrul filtrele.
Scoateti incércatorul din

priz& atunci cdnd nu este in

uz perioade indelungate.

Aveti grij@ deosebita atunci

cénd curdtati scarile.

Pentru a preveni pornirea
neintentionatd, aveti grijd sd nu
apdsati butonul de alimentare
dacd nu sunteti gata sd incepeti
aspirarea, in special atunci cand
ridicati sau transportati aparatul.
Manipularea aparatului tinénd

20.

21.

22.

23.

24.

degetul pe butonul de alimentare
poate provoca accidente.

Nu utilizati un set de acumulatori
sau un aparat deteriorat sau
modificat. Bateriile deteriorate
sau modificate pot prezenta

un comportament imprevizibil,
cauzénd incendii, explozie sau
risc de v&tdmare corporald. Setul
de acumulatori utilizat pe acest
aparat poate prezenta risc de
incendiu sau de arsuri chimice
daca este tratat necorespunzator.
Nu asezati aparatul pe un aragaz
sau in apropierea acestuia

sau a oricdrei alte suprafete
fierbinti si nu dezasamblat;

si nu scurtcircuitati bornele

de alimentare a bateriei. Nu
expuneti setul de acumulatori sau
aparatul la foc sau la temperaturi
extreme. Expunerea la foc sau la
temperaturi mai mari de 60 °C
(140 °F) poate provoca explozii.
AVERTISMENT: Utilizati numai
ncarcatorul Dyson pentru
Tncdrcarea acestui aparat Dyson.
Utilizati numai baterii originale
Dyson, deoarece alte tipuri pot
exploda, provocénd rdniri si
daune. Dacd oricare dintre piese
trebuie inlocuitd, utilizati numai
numerele de referintd Dyson
furnizate la sfarsitul sectiunii
"Informatii suplimentare".

Cand scoateti sau inlocuiti o
bard de la o perie motorizatd,
asigurati-va c& aparatul este oprit.
Deconectati incércatorul i
deconectati bateria de la aparat
nainte de a efectua curdtarea sau
intretinerea de catre utilizator.
Deconectati bateria de la aparat
nainte de a-l depozita pentru
perioade de timp indelungate.



25.

26.

27.

28.
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Atunci cénd bateria nu este
utilizatd, tineti-o la distantd de alte
obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care
pot realiza o conexiune de la un
terminal la altul. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca
arsuri sau un incendiu.

Nu utilizati un set de acumulatori
sau un aparat deteriorat sau
modificat. Bateriile deteriorate
sau modificate pot prezenta

un comportament imprevizibil,
cauzdnd incendii, explozie sau
risc de v&tdmare corporald.

Nu expuneti acumulatorul sau
aparatul la foc sau la temperaturi
extreme. Expunerea la foc sau la
temperaturi mai mari de 60 °C
(140 °F) poate provoca explozii.
Bateriile epuizate sau deteriorate
trebuie scoase din aparat inainte
de eliminarea. La scoaterea
bateriei, aparatul trebuie s&

fie oprit. Eliminati in siguranta
bateriile in conformitate cu
normele si regulamentele locale.
Bateria este o unitate sigilata si,
in conditii normale, nu aduce

cu sine nicio problemd privind
siguranta. In cazul putin probabil
n care se produc scurgeri de
lichid din baterie, nu atingeti
lichidul, deoarece poate provoca
iritatii sau arsuri si respectati
urmdatoarele méasuri de precautie:
Contactul cu pielea - poate
provoca iritatii. Spalati

cu apd si sGpun.

Inhalare - poate provoca iritarea
céilor respiratorii. Expuneti la aer
curat si cereti sfatul medicului.

29.

30.

31.

32.

Contactul cu ochii - poate provoca
iritatii. Spélati-va imediat bine

pe ochi cu apd, timp de cel putin
15 minute. Adresati-va medicului.
Eliminarea - purtati manusi pentru
a manipula bateria si eliminati
imediat, in conformitate cu
normele sau reglementdérile locale.
Urmati toate instructiunile

privind incdrcarea si nu incarcati
acumulatorul sau aparatul in
afara intervalului de temperaturd
specificat in instructiuni. Inc&rcarea
necorespunzdtoare sau la o
temperaturd in afara intervalului
specificat poate deteriora bateria
si poate creste riscul de incendiu.
Orrice reparatie trebuie efectuaté
de Dyson sau de cétre un

agent de service autorizat care
utilizeazd numai piese de schimb
originale marca Dyson. Acest
lucru va asigura mentinerea

in conditii de siguranté a
aparatului. Nu modificati si nu
incercati s& reparati aparatul.
AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu
asezati acest aparat pe un aragaz
sau in apropierea acestuia sau

a oricérei alte suprafete fierbinti

si nu ardeti acest aparat chiar
daca este grav deteriorat. Bateria
poate sd ia foc sau sd explodeze.
AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu
aplicati niciun parfum sau produs
parfumat pe filtirul/filtrele acestui
aparat. Substantele chimice din
astfel de produse sunt cunoscute
ca fiind inflamabile si, din cauza
acestora, aparatul poate sé ia foc.



CITITI S|
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT DYSON ESTE
DESTINAT NUMAI PENTRU
UTILIZARE CASNICA.

Informatii suplimentare

incércarea si depozitarea

e Aparatul nu functioneaza si nu se incarcé daca
temperatura ambiantd este sub 5 °C (41 °F). Acesta
este conceput pentru a proteja atét motorul, cat si
bateria. Intervalul de temperaturd recomandat pentru
depozitare, functionare si incarcare a aparatului
este cuprins intre 18 °C (64 °F) si 28 °C (82 °F).

*  Pentru aajuta la prelungirea duratei de viaia a bateriei,

evitati reincércarea imediat dupd o descércare completa.

Lasati s& se raceascd timp de cateva minute.

¢ Evitati utilizarea aparatului cu bateria la nivelul unei
suprafete. Acest lucru il va ajuta s functioneze la o
temperaturd mai scazutd si sa prelungeascd durata
de functionare si durata de viaid a bateriei.

¢ Nu utilizati baterii care nu pot fi reincarcate.

Schimbarea bateriei tale

¢ Incazulin care dispuneti de baterii suplimentare,
v& recomandam sa alternati bateriile pentru
a mentine performanta uniforma.

Pentru a indeparta o baterie

*  Tineti ména sub baterie pentru a o sustine.

*  Apasati butonul de eliberare a bateriei si glisati
bateria pentru a o indepérta de pe maner.

*  Puneti bateria laincarcat.

Pentru a instala o baterie
*  Glisati bateria pe méner pana cand
se fixeazd in pozitie cu un clic.

Instructiuni privind siguranta bateriei

¢ Utilizati numai baterii si incarcatoare Dyson originale
pentru acest aparat. Dacé oricare dintre piese trebuie
Tnlocuitd, utilizati numai codurile de produse Dyson
furnizate la sfargitul sectiunii , Informatii suplimentare”.

A

Atentie

Bateria utilizatd pe acest aparat poate prezenta risc

de incendiu sau de arsuri chimice daca este tratata
necorespunzator. Nu scurtcircuitati contactele, nu incalziti
peste 60 °C (140°F) si nu incinerati. Nu lasati laindeména
copiilor. Nu dezasamblati si nu aruncati in foc.

Informatii privind eliminarea

*  Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile
de inalta calitate. A se recicla atunci cénd este posibil.

¢ Eliminatifiltrul unitatii uzate in conformitate
cu prevederile si reglementarile locale.

Acest marcaj indic& faptul ¢& in cadrul Uniunii Europene

\g acest produs nu trebuie eliminat impreund cu alte

mmm deseuri menaijere. Pentru a preveni posibilul impact
negativ al eliminarii necontrolate a deseurilor asupra
mediului sau sanatatii oamenilor, reciclati produsul in
mod responsabil astfel incat s& sprijiniti reutilizarea
durabild a resurselor. Pentru a returna dispozitivul dvs.
uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare sau
contactati comerciantul de la care a fost achizitionat
produsul. Acesta poate prelua produsul pentru
reciclare sigurd din punct de vedere al mediului.

Garantie limitata de 2 ani

in continuare se prezintd termenii si conditiile pentru
garantia limitatd Dyson de 2 ani. Detaliile privind
numele si adresa garantului Dyson pentru tara dvs.
sunt prezentate in acest document - consultati tabelul
de pe ultima paging, pentru detalii complete.

Obiectul garantiei

*  Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson
(la alegerea Dyson) dacé se descoperd cd acesta
prezintd defecte de material, manoperd sau
functionare intr-un interval de 2 ani de la achizitie
sau livrare (daca oricare dintre piese nu mai este
disponibila sau a fost scoasa din productie, Dyson
o vainlocui cu o piesd de schimb functionald).

+  Incazulin care acest aparat este comercializat in afara
UE, prezenta garantie va fi valabild numai daca aparatul
este utilizat in tara in care a fost comercializat.

+  Incazulin care acest aparat este vandut in UE sau in
Regatul Unit, prezenta garantie va fi valabila numai (i)
daca aparatul este utilizat in tara in care a fost vandut
sau (i) daca aparatul este utilizat in Austria, Belgia,
Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, ltalia,
Tarile de Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia
sau Regatul Unit si acelasi model de aparat este vandut
pentru aceeasi tensiune nominald in fara respectiva.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

Dyson nu garanteaza repararea sau inlocuirea unui

produs atunci cand defectele sunt cauzate de:

e Daune accidentale, defectiuni provocate in urma
utilizarii sau Intretinerii neglijente, utilizare incorectd,
neglijentd, utilizare neprecautd sau manipularea
aparatului fara a respecta manualul de utilizare Dyson.

e Utilizarea aparatului pentru orice alte scopuri
decét utilizarea casnica obignuita.

e Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate
n conformitate cu instructiunile Dyson.

*  Utilizarea pieselor si accesoriilor care nu
sunt componente autentice Dyson.

* Instalarea defectuoasd (cu exceptia cazurilor in
care instalarea a fost realizata de Dyson).

*  Reparatiile sau modificarile efectuate de alte parti
decat Dyson sau de agentii sai autorizati.

e Blocaje - consultati manualul de utilizare Dyson pentru
detalii despre cum puteti depista si indepérta blocajele.

*  Uzura normald (de ex. sigurantd, bara cu perie etc.).

e Utilizarea acestui aparat pe moloz, cenusd, gips.

*  Descarcarea mai rapida a bateriei din cauza
vechimii sau uzurii bateriei (daca este cazul).

Daca aveti dubii privind aspectele care fac obiectul

garantiei, contactati Linia de asistentd Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

*  Garantia intra in vigoare la data achizitiei (sau data
livrarii daca aceasta este ulterioard achizitiei).

e Pentru adepune o cerere in baza garantiei Dyson,
utilizati informatiile de contact furnizate impreuna cu
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detaliile garantului pe ultima pagind a acestui document.
Trebuie sa furnizati dovada livrérii/achizitiei (atét cea
initiald, cét si cele ulterioare, dacé este cazul) inainte
de a se putea efectua operatii asupra aparatului dvs.
Dyson. F&rd aceastd dovadd, orice operatiune efectuatd
se va taxa. Pastrati chitanta sau avizul de expeditie.

¢ Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson
sau de agentii sai autorizati.

. Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

. Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat
n garantie nu va determina extinderea perioadei de
garantie cu exceptia cazului in care acest lucru este
impus de legislatia locald din tara de cumparare.

. Garantia oferd avantaje suplimentare si care nu
vé& afecteazd drepturile legale (gratuite) pe care
le detineti in calitate de consumator (de exemplu,
fmpotriva vanzé&torului in caz de neconformitate a
bunurilor) si se va aplica indiferent dacé ati achizitionat
produsul direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante despre protectia datelor

Atunci cénd va inregistrati aparatul Dyson:

¢ Vatrebuisé ne furnizati informatii de contact de
bazd pentru a va inregistra produsul si pentru a ne
permite s& sustinem garantia dumneavoastra.

e Céandvainregistrati, veti avea oportunitatea sé alegeti
daca doriti sau nu s& primiti comunicari din partea
noastrd. Dacd optati pentru primirea de comunicari
de la Dyson, vé vom trimite detalii despre oferte
speciale si noutdti privind ultimele noastre inovatii.

¢ Nuvindem niciodaté tertilor informatiile dvs. si utilizém
numai informatiile pe care ni le oferiti, aga cum
este stabilit in politicile noastre de confidentialitate,
disponibile pe site-ul nostru web: https://www.
dyson.com.ro/informatii/privacy-policy

Informatii privind conformitatea

. Prin prezenta, Dyson Technology Ltd declara
c& echipamentul radio de tip SV53-A este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

¢ Textele integrale ale declaratiilor de conformitate sunt
disponibile la urmdtoarea adresd de internet: www.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 1T0mW EIRP max.

Conexiunea cu aplicatia MyDyson™

¢ Este necesar sd aveti o conexiune la internet
activa si un dispozitiv cu aplicatia activatd
pentru ca aceasta sa functioneze.

¢ Dyson depune toate eforturile pentru a asigura
compatibilitatea tehnologiei sale cu sistemele de operare
actuale, dar aceasta nu este garantatd. Dacd aveti
ntrebari sau doriti s& verificati compatibilitatea cu cele
mai recente sisteme, apelati Linia de asistentd Dyson.

. Pentru a putea fi conectat la aparat, telefonul dvs. mobil
trebuie sa dispund de tehnologie Bluetooth® 4.0 (tehnologie
Bluetooth® cu nivel scdzut de energie). Verificati
compatibilitatea cu ajutorul specificatiilor dispozitivului dvs.

. Bluetooth este activat in mod implicit. Pentru a dezactiva
Bluetooth, apéasati si mentineti ap&sat butonul Mod selectie
de pe aparat timp de 2 secunde, accesati Bluetooth din
meniul de pe ecran si selectati Bluetooth dezactivat.

Marca verbald si sigla Bluetooth® sunt marci
comerciale inregistrate ale Bluetooth SIG Inc si orice
utilizare a acestora se efectueazd sub licent&.
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Apple si sigla Apple sunt marci comerciale ale
Apple Inc., inregistrate in Statele Unite si in alte
tari. App Store este un o marcé de serviciu Apple
Inc., inregistrata in Statele Unite si in alte tari.
Google Play si sigla Google Play sunt

marci comerciale ale Google Inc.

Coduri de produse Dyson
*  Baterie Dyson cu codul de produs: 720866
. Incarcator Dyson cu codul de produs: 566858

SR

VAZNA
BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

PRE KORISCENJA OVOG UREDAJA
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA | OZNAKE
UPOZORENJA U KORISNICKOM
PRIRUCNIKU | NA UREPAJU.

Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja,
uvek je potrebno pridrZavanije osnovnih
mera opreza, ukljuéujuéi sledece:

A UPOZORENJE

Ova upozorenja vaze za uredaj, a
takode, kada je primenlijivo, i za sve
alate, baterije, dodatnu opremu,
punjace ili strujne adaptere.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POZARA,
STRUJNOG UDARA ILI POVREDE:

1. Ovaj Dyson uredaj mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i vise
godina i lica sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili sposobnostima
rasudivania, kao i lica bez iskustva i
znanija, iskljuéivo ako imaju nadzor
ili su dobili uputstva odgovornog
lica po pitanju bezbedne
upotrebe uredaja i ako razumeju



propratne opasnosti. éiéc’enie i
korisni¢ko odrzavanje ne treba

da obavljaju deca bez nadzora.
Nemoijte da dopustite da se koristi
kao igracka. Potrebna je posebna
paznja ako ga koriste decaiili se
koristi u njihovoj blizini. Decu treba
nadgledati da bi se obezbedilo
da se ne igraju uredajem.

Koristiti samo kako je opisano u
Dyson korisni¢kom priru¢niku.
Nemojte da obavljate

odrzavanie koje nije prikazano

u korisni¢kom priruéniku,

ili ako ga ne preporuéuje

Dyson centar za podrsku.
Pogodno SAMO za suve lokacije.
Nemoijte da koristite napolju

ili na mokrim povr$§inama.
Nemoijte da rukujete bilo

kojim delom punjaéaili

uredaja mokrim rukama.

Ovaj Dyson uredaj nemoijte
koristiti ako mu je oteéen

napojni kabl ili utika&. Ako je
strujni kabl o$teéen, mora ga
zameniti kompanija Dyson, njen
serviser ili lica sli¢nih kvalifikacija
da bi se izbegla opasnost.

Ako uredaj ne radi kako bi trebalo,
ako je pretrpeo o$tar udarac,

ako je pao, ostetio se, ako je
ostavlien napolju ili je upao u vody,
nemoijte da ga koristite i obratite
se Dyson centru za podrsku.
Obratite se Dyson centru za
podrsku kada su potrebni

servis ili popravka. Nemojte da
rasklapate uredaj jer nepravilno
rasklapanje moze da dovede

do strujnog udara ili pozara.
Nemoijte da rastezete kabl ili da
izlazete kabl zatezanju. Drzite
kabl dalje od zagrejanih povrsina.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

18.

19.

Nemojte da zatvarate vrata preko
kabla, niti da ga vuéete

oko oétrih ivica ili uglova. Postavite
kabl dalje od prometnih mesta i
tamo gde se nece gaziti ili se niko
o njega nece saplitati. Nemojte
da prelazite preko kabla.
Nemoijte da koristite za
sakupljanje vode.

Nemoijte da koristite za
sakuplianje zapaljivih te€nosti,
kao $to je benzin, kao niu
oblastima gde one ili njihova
isparenja mogu biti prisutni.
Nemoijte da sakupljate nista

$to gori ili se pusi, kao §to su
cigarete, Sibice ili vreli pepeo.
Drzite kosu, Siroku odeéu, prste i
sve delove tela dalje od otvora i
pokretnih delova, kao §to je Sipka
sa Eetkom. Nemojte da usmeravate
crevo, §tap ili alate prema o&ima ili
udima, kao ni da ih stavljate u usta.
Nemojte nikakve predmete da
ubacujete u otvore. Nemoijte

da koristite ako je neki otvor
blokiran: odrzavaijte bez prasine,
dlagica, kose i svega $to moze

da smaniji protok vazduha.
Koristite samo dodatnu

opremu i zamenske delove

koje preporucuje Dyson.

Nemojte da koristite ako providna
posuda i filter nisu postavljeni.
Isklju¢ite punjad iz uti¢nice

kada se duZe ne koristi.

Budite posebno pazljivi prilikom
¢is¢enja na stepenicama.

Da bi se spretilo nenamerno
pokretanie, vodite raéuna da

vam ruke i prsti budu udaljeni od
dugmeta za pokretanje dok ne
budete spremni da zapoénete
usisavanije, narodito prilikom

podizanja ili no$enja uredaja. o
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
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Ako uredaj nosite tako da vam je
prst na dugmetu za pokretanie,
moze doéi do nezgoda.
Nemojte da postavljate,

punite ili koristite ovaj uredaj
napolju, u kupatilu i ne blize od
3 metra (10 stopa) od bazena.
Nemoijte da koristite na mokrim
povr§inama i nemojte da
izlaZete vlazi, kisi ili snegu.
Koristite samo originalne

Dyson punjaée uz uredaj. Ako
je potrebna zamena punjada,
koristite samo brojeve Dyson
delova koiji su prilozeni na kraju
odelika ,Dodatne informacije”.
Prilikom uklanjanja ili zamene
motorizovane $ipke sa etkom

postarajte se da je uredaj iskljuéen.

Isklju¢ite iz strujnog napajanja
pre ¢is¢enja ili obavljanja
odrzavanja na uredaju.
Odspoijiti bateriju od uredaja
ako planirate da isti ne koristite
duzi vremenski period.

Kada se baterija ne koristi, drzite
je udaljenu od drugih metalnih
predmeta, kao $to su spajalice,
novdidi, kljuéevi, ekseri, vijci ili
drugi sitni metalni predmeti koji
mogu da uspostave vezu izmedu
terminala. lzazivanje kratkog
spoja terminala baterije moze
da uzrokuje opekotine ili pozar.
Nemoijte da koristite pakovanije
baterija ili uredaj koji je o$teéen
ili modifikovan. Osteéene ili
modifikovane baterije mogu da
ispolje nepredvidivo pona$anje
koje dovodi do poZara, eksplozije
ili rizika od povrede. Pakovanje
baterija koje se koristi u ovom
aparatu moze da izazove rizik
od pozara ili gorenja hemikalija

27.

28.

u sluéaju nepravilne upotrebe.
Nemojte da postavljate uredaj na
ili u blizini $poreta ili drugih vruéih
povrdina i nemojte da rasklapate
napojne terminale baterije ili da ih
izlaZete kratkom spoju. Nemoijte
pakovanije baterija ili uredaj da
izlaZete plamenu ili prekomernim
temperaturama. lzlaganije
plamenu ili temperaturama
iznad 60 °C (140 °F) moze

da uzrokuje eksploziju.

Istro$ene ili o$te¢ene baterije
treba ukloniti iz uredaja pre nego
$to se on odloZi u otpad. Prilikom
uklanjanja baterije, uredaj mora
biti isklju¢en. Bezbedno odloZite
bateriju u otpad u skladu sa
lokalnim propisima ili uredbama.
Baterija je zaptivena jedinica

i u normalnim okolnostima

ne uzrokuje bezbednosne
opasnosti. Ukoliko teénost iscuri
iz baterija, $to je malo verovatno,
nemoijte da dodirujete te¢nost

jer moze uzrokovati iritaciju

ili opekotine i pridrzavajte

se slededih mera opreza:

Kontakt sa koZzom — moze

da izazove iritaciju. Operite
sapunom i vodom.

Udisanje — moze da uzrokuje
disajne smetnje. Izadite

na svez vazduh i potrazite
medicinsku pomoé.

Kontakt sa o¢ima - moze da
uzrokuije iritaciju. Odmabh isperite
vodom najmanije 15 minuta.
Zatrazite medicinsku pomo¢.
Odlaganie - nosite rukavice
kada drzite bateriju i odmah je
odlozite u otpad, u skladu sa
lokalnim pravilima i propisima.



29. Pratite sva uputstva za punjenje
i u odeliku ,Zamena baterije”
potrazite detalje o nadinu
zamene baterije. Nemoijte
da punite bateriju ili uredaj
van femperafurnog opsega
navedenog u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili punjenije
pri temperaturi van navedenog
opsega mogu da ostete bateriju
i povelaju rizik od pozara.

30. Svako servisiranje mora da obavi
Dyson ili ovlaéeni serviser uz
primenu isklju¢ivo originalnih
Dyson zamenskih delova.

Na taj nadin ¢e se osigurati
odrZavanje bezbednosti uredaja.
Nemoijte da prepravljate ili da
pokusavate da popravite uredai.

31. UPOZORENJE ZBOG POZARA
- nemoijte da postavljate uredaj
na $poret ili blizu njega, kao ni na
druge vruce povrsine i nemoijte da
spaljujete ovaj uredaj éak i ako je
ozbilino o$te¢en. Baterija moze
da se zapali ili da eksplodira.

32. UPOZORENJE ZBOG POZARA
- nemoijte da primenijujete
nijedan mirisni ili aromatiéni
proizvod na filtere ovog uredaja.
Poznato je da su hemikalije iz tih
proizvoda zapaljive i mogu da
uzrokuju da se uredaj zapali.

PROCITAJTE |
SACUVAJTE OVA
BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

OVAJ DYSON UREDAJ NAMENJEN
JE SAMO ZA DOMACINSTVA.

Dodatne informacije

Punjenje i éuvanije

. Uredaj ne moZe da radiili da se puni ako je ambijentalna
temperatura ispod 5 °C (41 °F). To je osmisljeno
zbog zastite motora i baterije. Preporuéeni opseg
temperature za skladi$tenje, upotrebu i punjenje
uredaja kreée se od 18 °C (64 °F) do 28 °C (82 °F).

. Da bi se produzio radni vek baterije, izbegavaite
punjenije neposredno nakon potpunog praznjenja.
Sa&ekaijte par minuta da se ohladi.

. Izbegavaijte koridéenje uredaja kada je baterija u ravni
sa povrdinom. Tako ¢e raditi pri nizoj temperaturi i
produZiée se vreme kori§éenja i radni vek baterije.

. Nemoijte koristiti baterije koje se ne pune.

Zamena baterije
. Kada imate dodatne baterije, preporuéujemo da menjate
baterije kako bi odrzali ujednagene performanse.

Za uklanjanje baterije

. Drzite ruku ispod baterije kao podriku.

. Pritisnite dugme za oslobadanje baterije
i povucite bateriju sa ru¢ke.

. Stavite napunjenu bateriju.

Za ugradnju baterije
. Pritisnite bateriju na ru¢ku dok ne klikne &vrsto u poloZaju.

A

Bezbednosna uputstva za baterije

. Koristite samo originalne Dyson baterije i punjace
uz ovaj uredaj. Ako je potrebno zameniti neki deo,
koristite samo brojeve Dyson delova priloZzene
na kraju odelika ,Dodatne informacije”.

Oprez

Baterija koja se koristi na ovom uredaju moze da dovede
do rizika od poZara ili palienja hemikalija ako se pogre$no
koristi. Nemoijte da je izlaZete kratkom spoju, da zagrevate
iznad 60 °C (140 °F) ili da je spaljujete. Drzite je udalienu
od dece. Nemoijte da rasklapate ili odlaZete u plamen.

Informacije o odlaganiju u otpad

. Dyson proizvodi napravljeni su od materijala visoke klase
koji se mogu reciklirati. Reciklirajte kada je moguce.

. Bateriju treba izvaditi iz uredaja pre odlaganja u otpad.

. Odlozite u otpad ili reciklirajte bateriju u skladu
sa lokalnim pravilima ili propisima.

. Odlozite u otpad jedinicu izduvnog filtera u
skladu sa lokalnim pravilima ili propisima.
Ovaj simbol oznagava da ovaj uredaj ne treba da se

ﬂ odlaZe u otpad sa opstim komunalnim otpadom. Da bi se

mmm spredila moguéa Steta po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje
zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga
odgovorno kako bi promovisali odrzivu ponovnu upotrebu
izvora materijala. Kada uredaj dostigne kraj radnog
veka, odnesite ga u ovladéeni WEEE (otpadna elektri¢na i
elektronska opremal) sabirni centar kao $to je lokalni centar
za reciklazu. Lokalni nadlezni organ ili prodavac mo¢i ée
da vam da informacije o najblizem centru za reciklazu.

Ograniéena 2-godidnja garancija

Odredbe i uslovi Dyson 2-godiinje ograni¢ene garancije
priloZeni su u nastavku. Naziv, adresa i ostali detalji
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davaoca garancije za vadu zemlju, navedeni su ovom
dokumentu-molimo da pogledate tabelu na zadnjoj strani.

Siu je pokriveno
Popravka i zamena Dyson uredaja (po nuhoden|u
kompanije Dyson) ako se ustanovi da je neispravan
usled neispravnih materijala, izrade ili funkcija u roku
od dve godine od kupovine ili isporuke (ako bilo koji
deo vide nije dostupan ili se ne proizvodi, Dyson ¢e
ga zameniti funkcionalnim zamenskim delom).

e Ako se uredaj prodaje van EU, ova garancija vazi samo

ako se uredaij koristi u drzavi u kojoj je obavljena prodaija.

¢ Tamo gde se ovaj uredaj prodaje unutar EU ili
Ujedinjenog Kraljevstva, ova garancija ¢e vaziti samo
(i) ako se uredaj koristi u zemlji u kojoj je prodat ili
(i) ako se uredaj koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj,
Finskoj, Francuskoj, Nemackoj, Irskoj, ltaliji, Holandii,
Norvegkoj, Poliskoj, Spaniji, Svedskoj, Svajcarskoj ili
Velikoj Britaniji i isti model kao ovaj uredaj se prodaje
sa istim nazivnim naponom u relevantnoj zemlji.

$ta nije pokriveno
Dyson ne garantuje popravku ili zamenu proizvoda
kodc je defekt posledica slede¢eg:
Slugajno osteéenje, kvarovi izazvani nepczlpvom
upotrebom ili odrzavanjem, nemar, nepaznjaili
korid¢enie ili rukovanje uredajem na natin koji nije
u skladu sa Dyson korisni¢kim priru€nikom.
¢ Upotreba uredaja za svrhe van
standardnih svrha u domacinstvu.
¢ Upotreba delova koji nisu skloplieni ili postavljeni
u skladu sa uputstvima kompanije Dyson.
*  Upotreba delova i dodatne opreme koji
nisu originalne Dyson komponente.
*  Neispravno postavljanje (izuzev kada
postavljanje obavlja Dyson).
¢ Popravke iizmene koje ne obavljaju Dyson
ili ovla¢eni agenti ve¢ druge strane.
¢ Blokade - pogledaite Dyson korisni¢ki prirunik za
detalje o tome kako da potrazite i otklonite blokade.
¢  Standardno habanije (npr. osigurag, $ipka sa Eetkom itd.).
*  Kori¥¢enje uredaja na kamenti¢ima, pepelu, gipsu.
*  Krace trajanije baterije usled starosti ili
upotrebe baterije (kada je primenljivo).
Ako imate nedoumica po pitanju toga $ta pokriva
garancija, obratite se Dyson centru za podriku.

Sazetak pokrivenosti

¢ Garancija stupa na snagu na dan kupovine
(ili od datuma isporuke ako je kasniji).

¢ Da biste podneli zahtev u skladu sa garancijom
kompanije Dyson, koristite kontakt podatke navedene
kod podataka o ovlaiéenom serviseru na zadnjoj strani
ovog dokumenta. Morate da prilozite dokaz (i original
i naknadne) o isporuci/kupovini da bi se mogli obaviti
radovi na Dyson uredaju. Bez ovog dokaza svi radovi
se naplacuju. Satuvajte racun ili dokaz o isporuci.

¢ Sveradove obavlja Dyson ili ovlaséeni agenti.

¢ Svidelovi koje zameni Dyson postaju
vlasnistvo kompanije Dyson.

¢ Popravka ili zamena Dyson uredaja u sklopu
garancije ne izlazi van okvira perioda trajanja
garancije, osim kada to zahteva lokalni zakon
u drzavi u kojoj je obavljena kupovina.

¢ Garancija pruza pogodnosti koje su dodatne i ne uti¢u
na vasa zakonska (besplatna) prava kao potrosata
(npr. protiv prodavca u sluéaju nesaobraznosti robe)
i primenjivace se bez obzira da i ste proizvod kupili
direktno od kompanije Dyson ili od treceg lica.
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Vazne informacije o zastiti podataka

Prilikom registrovanja Dyson uredaja:

¢  Moracete da priloZzite osnovne podatke za
kontakt za registrovanje uredaja i da nam
omogudite da podrzimo va$u garanciju.

. Kada se registrujete, imaéete priliku da izaberete
da li Zelite da vam $aljemo obavestenja. Ako
izaberete prijem obavestenja od kompanije Dyson,
slaéemo vam detalje o posebnim ponudamai
novostima o nagim poslednijim inovacijama.

. Nikada ne prodajemo vase podatke treéim stranamai
koristimo isklju¢ivo podatke koje podelite sa nama kako
je definisano nagim politikama zastite privatnosti koje su
dostupne na nasem veb-sajtu na privacy.dyson.com.

Informacije o usagladenosti

. Ovim putem kompanija Dyson Technology
Ltd izjavljuje da je tip radio-opreme SV53-A
saobrazan sa Uredbom 2014/53/EU.

. Kompletni tekstovi izjava o saobraznosti dostupni
su na slededoj internet adresi: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; 10mW EIRP maks.

Povezwun|e aplikacije MyDyson™
Morate imati aktivnu vezu sa internetom
da bi aplikacija MyDyson radila.

¢ Kompanija Dyson nastoji da osigura da nasa
tehnologija bude kompatibilna sa trenutnim operativnim
sistemima, ali to nije zagarantovano. Ako imate
pitanja ili Zelite da proverite najnoviju kompatibilnost,
obratite se sluzbi za pomoé¢ kompanije Dyson.

¢ Mobilni uredaj mora da ima podrgku za Bluetooth
bezi¢nu tehnologiju 4.0 (Bluetooth Low Energy) da bi
se uspostavila veza sa ra¢unarom. Proverite da li je u
specifikacijama uredaja navedena kompatibilnost.

¢ Bluetooth je podrazumevano ukljuéen. Da biste
iskljutili Bluetooth, pritisnite i 2 sekunde zadrzite
dugme ,Selection Mode” (Rezim izbora) na masini,
u meniju na ekranu idite na stavku ,Bluetooth” i
izaberite opciju ,Bluetooth off” (Isklju¢i Bluetooth).

®

Slovna oznaka i logotipi Bluetooth® su registrovani

Zigovi u vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc.

i kompanija Dyson ih koristi pod licencom.

Apple i Apple logotip su Zigovi kompanije Apple Inc., registrovani
u SAD i drugim zemljama. App Store je servisna oznaka
kompanije Apple Inc., registrovana u SAD i drugim zemljama.
Google Play i Google Play logotip su

Zigovi kompanije Google Inc.

Brojevi Dyson delova
. Broj dela Dyson baterije: 720866
. Broj dela Dyson punjaga: 566858

SK
DOLEZITE ,
BEZPECNOSTNE
POKYNY



PRED POUZITIM TOHTO
SPOTREBICA SI PRECITAJTE
VSETKY POKYNY A VYSTRAZNE
OZNACENIAV POUZIVATELSKEJ
PRIRUCKE A NA SPOTREBICI.

Pri pouzivani elektrického spotrebica
je potrebné dodrziavat zdkladné
opatrenia, medzi ktoré patri:

AVAROVANIE

Tieto varovania sa vztahuji na
spotrebi¢ a pripadne aj na vietky
hubice, batérie, prislusenstvo,
nabijacky alebo siefové adaptéry.

ZNIZENIERIZIKAVZNIKU
POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO URAZU:

1. Spotrebi¢ Dyson smU pouzivaf
deti starSie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi alebo
rozumovymi schopnostami
resp. obmedzenou schopnostou
vnimania alebo nedostatkom
skUsenosti a znalosti iba pod
dozorom alebo podla pokynov

o bezpe&nom pouzivani spotrebiéa

zo strany zodpovednej osoby.

Tieto osoby tiez musia porozumief

vietkym rizikdm. Diefa bez

dozoru nesmie vykondvat &istenie

ani pouzivatelskd Gdrzbu.
2. Spotrebi¢ nie je hracka. Ak ho
pouziva dietfa alebo sa spotrebi¢

nachddza v jeho blizkosti, musi byt
pod dohladom. Dohliadnite, aby

sa deti nehrali so spotrebi¢om.
3. Spotrebi¢ pouZivajte len

podla pokynov uvedenych v

tejto pouzivatelskej prirucke

Dyson. Udrzbu vykondvaite

len podla pokynov uvedenych

10.
11.

v tejto priru¢ke alebo podla
rady pracovnika zdkaznickej
linky spolo&nosti Dyson.
Spotrebié je vhodny IBA

do suchého prostredia.
Nepouzivajte ho v exteriéri

ani na vlhkych povrchoch.

So spotrebi¢om nepracujte

ani ho nepripdjajte do

siete mokrymi rukami.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak

ma poskodeny kébel alebo
z6streku. Poskodeny napéjaci
kébel musi vymenit pracovnik
spolo&nosti Dyson, pracovnik
iej servisného strediska alebo
osoba s podobnou kvalifikéciou.
Pokial spotrebi¢ nefunguije
spravne, pokial utrpel prudky
néraz, upadol na zem, bol
poskodeny, zostal vonku alebo
spadol do vody, nepouZivajte
ho a kontaktuijte zdkaznicku
linku spoloénosti Dyson.

V pripade potreby servisu
alebo opravy sa obrafte na
zékaznicku linku spoloénosti
Dyson. Spotrebi¢ nerozoberaite,
pretoze nesprdvna montdz moze
spdsobif zdsah elektrickym
prddom alebo vznik poZiaru.
Kébel nenapinajte ani ho
nezatazujte. Kébel vedte mimo
vyhrievanych povrchov. Kébel
nefahaijte cez ostré hrany

a rohy a ani ho nezatvérajte
do dvier. Kabel ved'te mimo
frekventovaného priestoru, kde
by sa nafi mohlo stipit alebo
by sa ot mohlo zakopnut.

Cez kdbel neprechddzaite.
Nepouzivajte na satie vody.
Nepouzivajte na satie horlavych
alebo zdpalnych kvapalin, ako
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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je benzin, a ani ho nepouzivajte

v oblastiach, kde sa tieto kvapaliny
alebo ich pary mézu nachddzat.
Nevysdvajte nig, ¢o hori

alebo dymi, ako su cigarety,
zGpalky alebo horici popol.

Vlasy, volné obleéenie, prsty

a véetky &asti tela chranite pred
otvormi a pohyblivymi &asfami,
ako je napriklad rotaénd kefa.
Nemierte hadicou, trubicou ani
nadstavcami na o&i alebo usi,

ani si ich nevkladajte do Ust.

Do otvorov nevkladaite Ziadne
predmety. Spotrebi¢ nepouZivaite,
ak je ktorykolvek z otvorov
zablokovany. Utierajte od

prachu, chuchvalcoy, vlasov

a ostatnych veci, ktoré mézu
obmedzit prddenie vzduchu.
PouZivaite iba prisluienstvo

a ndhradné diely odpordéané
spoloénostou Dyson.
NepouZivaijte bez nddoby

na prach ani bez filtrov.

Ak nebudete nabija¢ku pouzivaf
dIhgi &as, odpojte ju zo zdsuvky.

Pri vysévani schodov budte opatrni.
Aby ste zabrdanili neGmyselnému
spusteniu, davaijte pozor, aby

ste mali ruky a prsty dalej od
spUstacieho tlacidla, kym nie ste
pripraveni zaéat vysévat. Urobte
tak najmé pri zdvihani alebo
prend$ani spotrebi¢a. Pri prenédsani
spotrebita s prstom na spUstacom
tlagidle méze déjst k nehoddm.
Tento spotrebi¢ neinstalujte,
nenabijajte ani nepouzivajte vonku,
v kupelni alebo do vzdialenosti

3 metrov od bazéna. Spotrebid
nepouzivajte na vlhkych povrchoch
a nevystavuijte ho vode ani dazdu.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

VAROVANIE: Na nabijanie tohto
spotrebi¢a Dyson pouZivaijte

iba nabija¢ku Dyson. PouZivajte
iba origindlne batérie Dyson,
pretoze iné typy mdzu explodovaf
a spbsobif zranenie a $kody.
Pokial je nutné niektory ¢ast
vymenif, pouzite iba &isla

dielov Dyson uvedené na konci
asti ,Dalsie informécie”.

Pri vyberani alebo vymene
motorom pohdrianej kefy sa
uistite, Ze je spotrebi¢ vypnuty.
Pred ¢&istenim alebo

Udrzbou spotrebi¢a odpojte
nabijacku a batériu.

Batériu odpoijte takisto pred
uloZenim spotrebica na dlhsi &as.
Ked' sa batéria nepouziva, chrarite
ju pred inymi kovovymi predmetmi,
ako sU sponky na papier, mince,
kl'oee, klince, skrutky alebo iné
malé kovové predmety, ktoré mézu
vytvorit spojenie medzi svorkami.
Skratovanie svoriek batérie méze
spdsobif popdleniny alebo poZiar.
Nepouzivajte batériu alebo
spotrebi¢, ktoré si poskodené
alebo boli upravené. Poskodené
alebo upravené batérie mdzu
vykazovat nepredvidatelné
spravanie vedice k poZiaruy,
explézii alebo riziku poranenia.
Batériu ani spotrebié nevystavuite
ohfiu ani nadmernym teplotédm.
Vystavenie ohfiu alebo teplotdm
nad 60 °C moze viest k explézii.
Vybité alebo poskodené batérie
je potrebné pred likvidaciou
vybraf zo spotrebi¢a. Pri vyberani
batérie musi byt spotrebié
vypnuty. Batériu bezpeéne
zlikvidujte v stlade s miestnymi
predpismi a nariadeniami.



28.

29.

30.

Batéria je uzavretd jednotka

a za normdlnych okolnosti
nepredstavuje Ziadne
bezpelnostné rizika. V
nepravdepodobnom pripade
Uniku kvapaliny z batérie

sa kvapaliny nedotykaite,
pretoze by mohla spésobit
podrdzdenie alebo popdleniny,
a dodrZiavaijte tieto opatrenia:
Kontakt s pokozkou — méze
sposobit podrézdenie.

Umyte mydlom a vodou.
Vdychnutie — méZe spdsobit
podrdzdenie dychacich ciest.
Presufite sa na &erstvy vzduch
a vyhladaijte lekdrsku pomoc.
Kontakt s oami — méze
sposobit podrézdenie. O¢i
okamzite dékladne vyplachuite
aspof 15 mindt. Vyhladaijte
lekdrsku starostlivost.
Likvidécia - na manipuldciu

s batériou pouzivaite rukavice
a okamzite ju zlikvidujte

v sUlade s miestnymi

predpismi a nariadeniami.
Dodrzujte véetky pokyny na
nabijanie a batériu ani spotrebit
nenabijajte mimo teplotného
rozsahu uvedeného v ndvode.
Nesprdvne nabijanie alebo
nabijanie pri teplote mimo
uréeného rozsahu méze poskodit
batériu a zvysit riziko poZiaru.
Akykolvek servis a opravy musi
vykonévat spoloénost Dyson
alebo jej autorizované servisné
stredisko, ktoré pouZiva iba
origindlne ndhradné diely
Dyson. Tym sa zabezpedi, Ze sa
zachovd bezpelnost zariadenia.
Zariadenie neupravujte ani

sa nepokuisajte opravif.

31. NEBEZPECENSTVO POZIARU
- Spotrebi¢ neumiestiiujte na
spordk alebo iny hortci povrch
ani do ich blizkosti. Spotrebi¢
nespalujte ani v pripade, ak je
z&vaine poskodeny. Batéria by sa
mobhla vznietit alebo explodovat.

32. VYSTRAHA PRED POZIAROM - Na
filtre tohto spotrebita nenanéiajte
Ziadnu véniu ani vonné latky. Je
zndme, ze chemikdlie v takychto
vyrobkoch si horlavé a mézu
spdsobit vznietenie spotrebica.

TIETO POKYNY
SI PRECITAITE
A USCHOVAJTE

SPOTREBIC DYSON JE URCENY LEN
NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

Dalsie informacie

Nabijanie a skladovanie

*  Spotrebi¢ nebude pracovat ani sa nabijaf, ak je okolita
teplota niz8ia ako 5 °C. Je navrhnuty tak, aby chrénil motor
aj batériv. Odportéany teplotny rozsah na skladovanie,
prevadzku a nabijanie spotrebi¢a je od 18 °C do 28 °C.

e Akchcete predlzif vydrz batérie, spotrebic
nenabijajte ihned po Gplnom vybiti. Nechajte
spotrebi¢ niekolko minGt vychladnot.

. Pri pouzivani spotrebi¢a dbajte na to, aby batéria
nebola ni¢im krytd, bude sa lepsie chladit, ¢o
pred|Zi jej Zivotnost a udrzi vy$iu kapacitu.

*  Nepouzivajte nenabijatelné batérie.

Vymena batérie
e Ak madte aj dalsiu batériu, odport¢ame batérie pravidelne
striedaf, aby si udrzali kapacitu ¢o najdlhsie.

Vybratie batérie

. Batériu zospodu podoprite rukou.

. Stla¢te uvol'fiovacie tlatidlo batérie
a vysufite batériu z drzadla.

*  Umiestite batériu do nabijacky.

Instaldcia batérie
e Zasuhte batériu do drzadla, kym nezacvakne na miesto.

Bezpeénostné pokyny pre batériu

. S tymto spotrebi¢om pouZivajte len originalne
batérie a nabijatky Dyson. Ak je potrebné niektor(
East vymenit, poutzite len &isla dielov Dyson
uvedené na konci &asti "Dalsie informacie”.
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Upozornenie

Batéria pouzitd v tomto spotrebi¢i méze v pripade zlého
zaobchdédzania predstavovat riziko poziaru alebo
chemického popdlenia. Neskratujte, nezahrievaijte na
teplotu nad 60 °C ani nespalujte. Uchovévajte mimo
dosahu deti. Nerozoberajte ani nevyhadzujte do ohfia.

Informacie o likvidacii

. Elektrospotrebi¢e spoloénosti Dyson s vyrobené z velmi
dobre recyklovatelnych materidlov. Po skongenfiich
Zivotnosti ich nechaite recyklovat, ak je to mozné.

. Pred likvidaciou elektrospotrebi¢a sa
z neho musi vybrat batéria.

¢ Batériu likvidujte alebo recyklujte v stlade
s miestnymi predpismi a nariadeniami.

¢ Zlikvidujte opotrebovand filiragnt jednotku v
stlade s miestnymi predpismi a nariadeniami.
Toto oznadenie znamend zakaz likvidacie tohto

\ﬂ elekirospotrebita s beznym komundlnym odpadom

mmm platny v celej EU. Aby sa zabrénilo moznému
poskodeniu Zivotného prostredia alebo [udského zdravia
nekontrolovanou likvidaciou odpadu, recyklujte ho
zodpovedne a podporte opétovné vyuzitie materialnych
zdrojov. Na vrdtenie pouzivaného elekirospotrebi¢a
vyuzite sief zbernych stredisk alebo kontaktujte predajcu,
u ktorého ste elekirospotrebi¢ zakipili. Zabezpeite tak
environmentdlne bezpeénu recykldciu elekirospotrebi¢a.

. Batéria sa musi vybrat a recyklovat oddelene.

Limitované 2-ro&né zéruka

Zmluvné podmienky 2-roénej limitovanej zaruky
spolo&nosti Dyson sU uvedené nizsie. Nazov a adresa
poskytovatela zéruky spolo&nosti Dyson pre vaiu
krajinu so uvedené v tomto dokumente - vietky
podrobnosti néjdete v tabulke na zadnej strane.

Na &o sa zaruka vztahuje

e Oprava alebo vymena spotrebiZa Dyson (na zaklade
rozhodnutia spolo&nosti Dyson), ak sa zisti porucha
z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych postupov
alebo fungovania v rémci 2 rokov odo dia nédkupu alebo
dodania spotrebita (v pripade, Ze niektord zo sGéasti
uz nebude dostupnd alebo sa nebude vyrabat, Dyson
tento diel nahradi funkénou ndhradnou stéiastkou).

e Akboltento spotrebi¢ zakdpeny v krajine mimo EU,
tato zaruka platiiba v krajine, kde bol zakipeny.

e Akboltento spotrebi¢ zakipeny v EU alebo vo Velkej
Britanii, plati tato zaruka iba (i) v krajine, v ktorej bol
zakGpeny, alebo (ii) v Rokdsku, Belgicku, Dansku, Finsku,

Froncuzlfu, Nemeckuy, Irsku, Taliansku, Holandsku, Nérsku,

Polsku, Spanielsku, Svédsku, évoiiiorsku alebo vo Velkej
Britanii a v prislusnej krajine sa preddva rovnaky model
ako tento spotrebit s rovnakym menovitym napétim.

Na €o sa zaruka nevzfahuje

Spoloénost Dyson neposkytuje zdruku na opravu ani vymenu

spotrebita, na ktorom vznikla porucha z tychto dévodov:

¢ Ndhodné poskodenie, chyby spésobené nedbalym
pouzivanim alebo 0drzbou, nespravnym pouzivanim,
nedbalostou, neopatrnym pouzivanim alebo narabanim
so spotrebi¢om takym spésobom, ktory nie je v stlade
s pouzivatelskou priru¢kou spolognosti Dyson.

*  Poutzitie spotrebi¢a na &okolvek iné
ako bezné Geely v domdcnosti.

. Poutzitie dielov, ktoré nie sG zmontované alebo
instalované v stlade s pokynmi spolo&nosti Dyson.

¢ Poutzitie dielov alebo prislusenstva, ktoré nie st
originalnymi dielmi spolo&nosti Dyson.
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Nespravna montdz (s vynimkou montéze

pracovnikom spoloénosti Dyson)

Opravy alebo Upravy vykonané inymi stranami ako je
spoloénost Dyson alebo jej oprévneni zéstupcovia.
Upchatia - podrobnosti o tom, ako hladat a vy¢istit
upchaté miesta, ndjdete v pouzivatelskej priru¢ke Dyson.
Normélne opotrebenie (napr. poistka, rota¢né kefa atd.).
Pouzitie tohto spotrebi¢a na sutiny, popol a omietku.
ZniZenie kapacity batérie z dévodu jej veku alebo
opotrebovania (ak prichddza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zéruky sa
obrétte na zdkaznicku linku spolognosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zéruky

Zaruka nadobida platnost v def zaktpenia (alebo

v defi dodania, ak je neskorsi ako ddtum zakipenia).

Ak potrebujete zarué¢ni opravu zariadenia spoloénosti
Dyson, kontaktujte poskytovatela zaruky spoloénosti
Dyson uvedeného na zadnej strane tohto dokumentu.

Pred zaatim zdruénej opravy zariadenia spoloénosti
Dyson je nutné predloZit origindly zéruéného listu a
predajného dokladu. Bez predlozenia tychto dokladov
bude oprava G¢tovand ako mimozdruénd. Preto si
predajny doklad a zéruény list starostlivo uschovaijte.
Vietky zdsahy sm0 byt vykondvané iba autorizovanym
servisnym strediskom spolo&nosti Dyson.

Vetky su¢asti vymenené spoloénostou Dyson v rdmci
zéruénej opravy sa stavaji vlastnictvom spoloénosti Dyson.
Oprava alebo vymena zariadenia Dyson predlzuje zaruénd
lehotu o dobu, po ktord bolo zariadenie v zéruénej oprave.
Zéaruka poskytuje vyhody, ktoré dopliiajd a neovplyviivjo
vade zdkonné (bezplatné) préva spotrebitela (napr. voéi
predajcovi v pripade nestladu tovaru) a bude platit

bez ohladu na to, ¢&i ste zariadenie zakdpili priamo od
spoloénosti Dyson alebo od autorizovaného predajcu.

Délezité informacie o zabezpeé&eni Gdajov
Registrécia zariadenia Dyson:

Na G&ely registrdcie zariadenia a umoznenia poskytovania
podpory tykajice] sa zéruky bude potrebné, aby ste

ndm poskytli svoje zakladné kontakiné ddaje.

Polas registracie budete mat moznost rozhodndf

sa, &i si zeldte od ndés dostévat ozndmenia. V

pripade, Ze sa prihldsite na odber ozndmeni od
spolo&nosti Dyson, budeme védm posielat podrobné
informdcie o $pecidlnych ponukdch a novinkach
tykajocich sa nasich poslednych inovacii.

Vase Gdaje nikdy nepreddme tretim strandm a informécie,
ktoré s nami zdielate, budeme pouzivat iba v stlade

s nasimi zdsadami ochrany osobnych Gdajov, ktoré
ndjdete na nasej webovej strénke: privacy.dyson.com.

Informdcie o zhode

Spoloénost Dyson Technology Ltd tymto
vyhlasuie, Ze rddiové zariadenie typu SV53-A
je v stlade so smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie vyhléseni o zhode je k dispozicii
na tejto internetovej adrese: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2 400 MHz - 2 483,5 MHz; max. 10mW EIRP

Konektivita aplikdcie MyDyson™

Aby aplikacia MyDyson™fungovala, musite

mat aktivne internetové pripojenie a mobilné
zariadenie s podporou aplikdcie.

Spoloénost Dyson sa snazi zabezpetit, aby bola naga
technolégia kompatibilné s aktudlnymi operagnymi
systémami, &o viak nemusi byt zaru€ené. V pripade
otdzok alebo Ziadosti o kontrolu najnoviej kompatibility
kontaktuijte zékaznicku linku spolo&nosti Dyson.

Vage mobilné zariadenie musi disponovaf podporou
bezdrétove| technolégie Bluetooth® 4.0 (Bluetooth



Low Energy), inak nebude moZné vytvorit pripojenie
k spotrebiéu. V $pecifikdciach mobilného
zariadenia skontrolujte jeho kompatibilitu.

. Funkcia Bluetooth je predvolene zapnutd. Ak chcete vypnot
funkciu Bluetooth, stla¢te a podrzte na 2 sekundy tlagidlo
Selection Mode na spotrebiti, v ponuke na displeji prejdite
na polozku Bluetooth a vyberte moznost Bluetooth off.

Znatka Bluetooth® a logd su registrovanymi obchodnymi
zndmkami spoloénosti Bluetooth SIG, Inc. a pouzivanie tychto
zndmok zo strany spolo&nosti Dyson podlieha licencii.

Apple alogo Apple sG ochranné zndmky spoloénosti

Apple Inc., registrované v USA a dalSich krajinéch.

App Store je servisnd zndmka spolo&nosti Apple

Inc., registrovand v USA a dal3ich krajinéch.

Google Play a logo Google Play sG ochranné

zndmky spoloénosti Google Inc.

Cisla dielov Dyson
e Batéria Dyson ¢&islo dielu: 720866
*  Nabijatka Dyson ¢&islo dielu: 566858

SL

POMEMBNA
VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO NAPRAVE V
CELOTI PREBERITE NAVODILA IN
OPOZORILA V UPORABNISKEM
PRIROCNIKU IN NA NAPRAVI.
Pri uporabi elektriéne naprave
vedno upostevaijte previdnostne
ukrepe, vklju&no z naslednjimi:

A OPOZORILO

Opozorila veljajo za to napravo ter
tudi za pripomocke, nastavke, baterije,
polnilnike in omreZne vmesnike.

ZA f‘REPRE(V:ITEV TVEGANJA
POZARA, ELEKTRICNEGA
UDARA ALI POSKODBE:

1. Ofroci od starosti 8 let dalje ali
osebe z omejenimi fizi¢nimi,

¢utnimi ali intelektualnimi
sposobnostmi oziroma osebe
brez izku$en| ali znanja smejo
uporabljati napravo Dyson le
pod nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe glede varne
uporabe in s fem povezanih
nevarnosti. Ciséenja in
uporabniskega vzdrzevanja otroci
ne smejo opravljati brez nadzora.
Naprava niigraéa. Ko jo
uporabljajo majhni otroci,

iih vedno nadzorujte. Otroke

je tfreba nadzorovati, da se

ne bi igrali z napravo.

Napravo uporabljajte samo na
nadine, ki so opisani v Dysonovem
uporabniskem priroéniku.

Ne izvajajte vzdrzevalnih del

ali popravil, razen tistih, ki so
prikazana v tem priroéniku

ali ki vam jih svetuje Dysonov
strokovnjak prek telefonske

linije za pomo¢& uporabnikom.
Naprava je primerna SAMO

za uporabo v suhem okolju.

Ne uporabljajte je na prostem

ali na mokrih povrsinah.
Nobenega dela polnilnika

ali naprave se ne dotikajte

z mokrimi rokami.

Ne uporabljajte naprave s
poskodovanim kablom ali
vtikaéem. Ce je kabel pogkodovan,
naj ga zamenja Dysonov servisni
zastopnik ali usposobljena oseba,
da se izognete nevarnosti.

Ce naprava ne deluje pravilno,
¢e je utrpela mo&an udarec, je
padla natla, je bila poskodovana,
ste jo pustili na prostem ali je
padla v vodo, je ne uporabljajte
in pokli¢ite Dysonovo telefonsko
$tevilko za pomo¢ uporabnikom.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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Ce potrebujete servis ali popravilo,
poklitite Dysonovo telefonsko
$tevilko za pomo¢ uporabnikom.
Naprave ne razstavljajte, saj lahko
nepravilno vnovi¢no sestavljanije
povzrodi elektriéni udar ali pozar.
Kabla ne raztegujte in ga ne
obremenijujte. Ne priblizujte

ga ogretim povrsinam. Kabla

ne zapirajte z vrati in ga ne
vlecite okrog ostrih robov ali
vogalov. Kabel poloZite zunaj
delovnega obmogja in tja, kjer
nanj ne boste stopili ali se oben|
spotaknili. Ne vozite ez kabel.
Naprava ni primerna

za sesanje vode.

Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih
tekodin, kot je bencin, in ne
uporabljajte ga na povrsinah,
kier so lahko prisotne te

tekotine ali njihovi hlapi.

Ne sesajte goredih ali kadeéih

se predmetov, kot so cigarete,
vzigalice ali vro& pepel.

Pazite, da lasje, Siroka oblatila,
prsti ali drugi deli telesa ne
zaidejo v odprtine ali gibljive
dele, kot je krta¢a. Ne usmerjajte
cevi ali nastavkov proti o¢em ali
usesom in ne dajajte jih v usta.
Ne vstavljajte nikakrsnih
predmetov v odprtine. Ne
uporabljajte naprave z zamagenimi
odprtinami; redno &istite prah,
vlakna, dlake in vse drugo, kar
lahko zmanij$a pretok zraka.
Napravo uporabljajte le

z Dysonovimi nastavki

in pripomocki.

Ne uporabljajte naprave

brez names$¢enega zbiralnika
smeti in brez filtrov.

Ce naprave dalj ¢asa ne

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

uporabljate, izkljuéite polnilnik.

Pri uporabi naprave na stopnicah
bodite 3e zlasti previdni.

Ce Zelite preprediti nenameren
vklop naprave, se z rokami in

prsti ne priblizujte gumbu za
vklop, dokler niste pripravljeni

na sesanje. Zlasti bodite previdni
pri dvigovaniju ali prenasanju
naprave. Ce napravo prenaate

s prstom na gumbu za vklop,
lahko pride do nesrece.

Naprave ne namescajte, polnite
ali uporabljajte na prostem,

v kopalnici ali v oddaljenosti

3 m od bazena. Prav tako je

ne uporabljajte na mokrih
povrsinah in je ne izpostavljajte
vlagi, dezju ali snegu.
OPOZORILO: Za polnjenie te
Dysonove naprave uporabljajte
samo polnilnik Dyson. Uporabljajte
samo originalne Dysonove baterije,
saj lahko druge vrste eksplodirajo
in povzrocijo poskodbe in

$kodo. Ce je treba kateri koli del
zamenijati, uporabite $tevilke delov
Dyson, ki so navedene na koncu
razdelka "Dodatne informacije".
Pred odstranjevanjem ali
zamenjavo motorizirane

krtale se prepricajte, da je
naprava izklopliena.

Pred izvajanjem &idéenja ali
uporabnigkih vzdrzevalnih

opravil odklopite polnilnik in
odstranite baterijo iz naprave.
Pred dolgotrajnej$im
shranjevanjem naprave

odstranite baterijo.

Kadar ne uporabljate baterije, jo
hranite lo¢eno od drugih kovinskih
predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, klju¢i, zeblji, vijaki ali



26.

27.

28.

drugi majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko pola povezali med
seboj. Kratek stik polov baterije
lahko povzro¢i opekline ali poZar.
Ne uporabljajte baterije ali
naprave, ¢e sta poskodovani

ali predelani. Poskodovane

ali predelane baterije lahko
delujejo nepredvidljivo in
povzrotijo poZar, eksplozijo ali
poskodbe. Baterije ali naprave
ne izpostavljajte odprtemu ognju
oziroma visokim temperaturam.
Izpostavljanje ognju oziroma
temperaturam nad 60 °C (140 °F)
lahko povzro¢i eksplozijo.

Preden napravo zavrzete,
odstranite izpraznjeno ali
poskodovano baterijo. Ko
odstranjujete baterijo, mora

biti naprava izklopliena.

Baterijo odstranite skladno s
krajevnimi odloki in predpisi.
Baterijski vloZek je zatesnjen

in v obiéajnih okolis¢inah ne
predstavlja nobene nevarnosti. V
malo verjetnem primeru, da bi iz
baterijskega vlozka zaéela iztekati
tekocina, se tekodine ne dotikajte,
saj lahko povzro¢i drazenje

ali opekline, in upostevaite
naslednje varnostne ukrepe:

Ob stiku s kozo lahko

povzrodi drazenje. Umijte

kozo z milom in vodo.

Ob vdihavaniju lahko

povzrodi drazenje dihalnih

poti. Pojdite na svez zrak in
poisite zdravnisko pomot.

Ce pride v o¢i, lahko povzroti
drazenje. O¢i takoj temeljito
izpirajte z vodo najmanj 15 minut.
Poiséite zdravnisko pomod.

*  Odstranjevanije — nosite
rokavice in baterijski vlozek
nemudoma odstranite skladno
z lokalnimi predpisi.

29. Upostevajte vsa navodila za
polnjenije in ne polnite baterije ali
naprave zunaj temperaturnega
obmo¢ja, navedenega v navodilih.
Polnjenie, ki je nepravilno ali pri
temperaturi zunaj dolo¢enega
obmogja, lahko poskoduje baterijo
in poveca nevarnost pozara.

30. Vsa servisna dela naj izvaja
druzba Dyson ali poobla$éeni
servisni zastopnik, ki uporablja
samo originalne nadomestne
dele znamke Dyson. Samo tako je
mogode ohraniti varno delovanje
naprave. Naprave ne predelujte
in ne poskusaite je popravljati.

31. NEVARNOST POZARA - Izdelka ne
polagaite na ali v blizino $tedilnika
ali katere koli vroée povrsine;
izdelka ne posku$ajte sezgati, tudi
¢e je hudo poskodovan. Baterija
se lahko vname ali eksplodira.

32. NEVARNOST POZARA - Ne
dodaijajte disav ali odisavljenih
izdelkov v filter(-re) te naprave.
Kemikalije v teh izdelkih so
ponavadi vnetljive, zato se
lahko naprava vname.

NAVODILA
PREBERITE IN
SHRANITE

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA
SAMO ZA DOMACO UPORABO.
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Dodatne informacije

Polnjenie in shranjevanije

. Naprava ne deluje, &e je temperatura okolice
nizja od 5°C (41°F). Ta funkcija §¢&iti motor in
baterijo. Priporoéeno temperaturno obmotje
za shranjevanije, uporabo in polnjenije vase
naprave je med 18 °C (64 °F) in 28 °C (82°F).

. Da bo baterija dlje ¢asa delovala, jo napolnite takoj,
ko se izprazni. Pustite, da se hladi nekaj minut.

. Izogibajte se uporabi naprave, &e se baterija dotika
povrsine. S tem se izognete pregrevanju naprave
in podalj$ate ¢as delovanja in trajanja baterije.

. Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.

Zamenjava baterije
. Ce imate dodatne baterije, priporo¢amo, da baterije redno
menjate in tako zagotovite njihovo pravilno delovanie.

Ce zelite odstraniti baterijo
*  Zdlanjo podprite baterijo na spodnjem delu.
. Pritisnite gumb za sprostitev baterije
in potisnite baterijo z ro¢aja.
. Baterijo namestite v polnilnik.

Ce zelite namestiti baterijo
. Potisnite baterijo na ro¢aj, da se varno zasko&i na mesto.

Varnostna navodila za baterijski viozek

. S to napravo uporabljajte samo originalne Dysonove
baterije in polnilnike. Ce je treba kateri koli del
zamenjati, uporabite $tevilke delov Dyson, ki so
navedene na koncu razdelka "Dodatne informacije".

A

Pozor

Nepravilno ravnanje z baterijo lahko privede do pozara
ali kemiénih opeklin. Hranite zunaj dosega otrok.
Baterije ne razstavljajte in je ne odlagajte v ogeni.

Informacije o odlaganiju
. Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih
materialov, ki jih je mogoée reciklirati. Kadar
ie le mogoée, materiale reciklirajte.
. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.
. Baterijo odlozite ali reciklirajte skladno
z lokalnimi odloki ali predpisi.
. QOdsluzeno filtrsko enoto odvrzite skladno
z lokalnimi odloki in predpisi.
Ta oznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete
K odlagati skupaj s preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da
mmm bi prepreili morebitno $kodo za okolje ali ¢lovesko zdravie
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, ta izdelek
odgovorno reciklirajte in s tem spodbujaite trajnostno
uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporablieno
napravo, uporabite sisteme za vraéilo in zbiranje ali se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Le-ta
lahko prevzame izdelek za okolju varno recikliranje.
. Baterijo odstranite in odlozite na
zbirno mesto za recikliranje.

Omejena 2-letna garancija

Pogoji in dolotila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson
so navedeni spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe
Dyson za vaso drzavo sta navedena v tem dokumentu - za
vse podrobnosti glejte preglednico na zadniji strani.

Garancija
*  Garancija krije popravilo ali zamenjavo vase
naprave (po izbiri Dysona), &e se naprava pokvari
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zaradi napake v materialuy, izdelavi ali delovanju v
dveh letih od nakupa ali dostave (¢e kateri koli del
ni veé na voljo ali se ne izdeluje ve, ga bo Dyson
zamenijal z ustreznim nadomestnim delom).

. Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni élanica EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavnalle, &e je bila
naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.

. Ce je bila naprava prodana v drzavo élanico EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavnalle, (i) ¢e je
bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana,
oziroma (i) &e je bila naprava uporabliena v Avstriji,
Belgiji, na Danskem, Finskem, v Franciji, Nemdiji, na
Ir§kem, v I1a|iji, na Nizozer:nskem, Norveskem, Poljskem,

v Spaniji, na Svedskem, v Svici ali Veliki Britaniji in &e je
isti model naprave naprodaj v drzavi ter ¢ée omrezna
napetost v drzavi odgovarja nazivni napetosti naprave.

Garancija ne krije

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave

izdelka, e je okvara nastala zaradi:

. naklju¢ne skode, okvar, ki so posledica malomarne
uporabe ali nege, nepravilne uporabe, zanemarjanja,
neprevidne uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni
skladno z Dysonovim priroénikom za uporabo,

. uporabe naprave za kateri koli drug namen,
razen za obi¢ajne gospodinjske namene,

e uporabe delov, ki niso sestavljeni ali names&eni
skladno z Dysonovimi navodili,

. uporabe delov in nastavkoy, ki niso
originalni Dysonovi izdelki,

. nepravilne namestitve (razen, ¢e jo je opravil Dyson),

. popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson
ali njegovi pooblas¢eni zastopniki,

. blokad - preberite podrobnosti o odpravi blokad
sesalnika v Dysonovem priroéniku za uporabo,

. normalne obrabe (varovalka, krtagke itd.),

. uporabe naprave za sesanje kamnoy, pepela ali mavca,

*  hitrejSega praznjenja baterije zaradi starosti
aliizrabe baterije (kjer je to veljavno).

Ce niste prepri¢ani, kaj krije garancija,

pokligite tehniéno podporo Dyson.

Povzetek kritja

¢ Garancija zaéne veljati na dan nakupa (ali
na dan dostave, ¢e je ta pozne;si).

¢ Cezelite vloziti zahtevek na podlagi garancije druzbe
Dyson, uporabite podatke za stik, navedene pri
podatkih o izdajatelju jamstva na zadniji strani tega
dokumenta. PredloZiti morate dokazilo o (originalni
in nadaljnji) dostavi/nakupu, da se popravilo vage
naprave lahko zaéne. Brez dokazila se vsakrino
delo zara¢una. Ragun ali dobavnico shranite.

¢  Vsadelaboizvedel Dyson ali njegovi
poobla3&eni zastopniki.

¢ Vsinadomestni deli, ki jih zamenja
Dyson, pripadajo Dysonu.

¢ Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru
garancije ne podalj$a obdobja garancije, razen ¢e
to zahteva lokalna zakonodaja v drzavi nakupa.

¢ Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vage
zakonite (brezplaZne) potro3niske pravice (npr. proti
prodajalcu v primeru neskladnosti blaga) in ne vplivajo
nanije, veljajo pa ne glede na to, ali ste izdelek kupili
neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o zas¢iti pomembnih podatkov

Pri registraciji izdelka Dyson:

¢ Zaregistracijo in garancijo vasega izdelka
potrebujemo vase osnovne kontaktne podatke.

¢ Obregistraciji lahko izberete moZnost prejemanja nasih
obvestil. Ce se boste odlo¢ili za prejemanie obvestil



druzbe Dyson, boste prejemali podrobnosti o posebnih
ponudbah in novice o nasih najnovejsih inovacijah.

*  Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam.
Uporabili bomo le tiste informaciie, ki nam jih boste
zaupali, kot je to dolo&eno v pravilniku o zasebnosti
na nasi spletni strani privacy.dyson.com

Informacije o skladnosti

e Druzba Dyson Technology Ltd izjavlja, da je radijska
oprema tipa SV53-A skladna z Direktivo 2014/53/EU.

e Celotno besedilo izjav o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400-2483,5 MHz; najvedja EIRP 1T0mW

Poverzljivost aplikacije MyDyson™
¢ Da biaplikacija MyDyson™ delovala, morate
imeti delujo&o internetno povezavo in napravo,
ki omogota uporabo aplikacij.
¢ Dyson si prizadeva zagotoviti zdruZljivost tehnologije
s trenutnimi operacijskimi sistemi, vendar to ni
zagotovlieno. Ce imate kakréna koli vprazanja ali
Zelite preveriti najnovej$o zdruzljivost, se obrnite
na sluzbo za pomoé& uporabnikom Dyson.
¢ Va3a mobilna naprava mora podpirati brezzi¢no
tehnologijo Bluetooth® 4.0 (brezzi¢na tehnologija
Bluetooth® Low Energy), da lahko vzpostavite povezavo z
aparatom. Za zdruzljivost preverite specifikacijo naprave.
+  Bluetooth je privzeto vkljuen. Ce zelite izklopiti
Bluetooth, pritisnite in za 2 sekundi pridrzite gumb
za izbiro nadina na napravi ter v zaslonskem
meniju izberite Bluetooth in ga izklopite.

Besedna oznaka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. Vsakrina
uporaba teh oznak s strani druzbe Dyson je pod licenco.
Apple in logotip Apple sta blagovni znamki podijetia Apple
Inc., zad¢iteni v ZDA in drugih drzavah. App Store je storitvena

znamka podijetja Apple Inc., zas&itena v ZDA in drugih drzavah.

Google Play in logotip Google Play sta
blagovni znamki podijetia Google Inc.

Dysonove 3tevilke delov
. Stevilka dela Dysonove baterije: 720866
. Stevilka dela Dysonovega polnilnika: 566858

SE

VIKTIGA
SAKERHETSIN-
STRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER OCH
VARNINGAR | BRUKSANVISNINGEN
OCH PA MASKINEN INNAN

DEN ANVANDS

Nar en elektrisk produkt anvénds ska

grundléggande férsiktighetsdtgarder
alltid tillampas, inklusive féljande:

AVARNING

Dessa varningar gdller for
maskinen, och aven dér det ar
tillampligt, for alla verktyg, tillbehér,
laddare eller natadaptrar.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND,
ELEKTRISKA STOTAR ELLER SKADOR::

1. Denna Dyson-produkt fé&r
anvéndas av barn frén 8 &rs &lder
och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk fsrméga
om de dvervakas eller anvisas av
en ansvarig person som vet hur
produkten anvénds pd ett sdkert
s@tt och som férstér riskerna som
utférande innebdr. Rengéring
och anvéndarunderhdll fér inte
godras av barn utan uppsikt.

2.  Maskinen fér inte anvéndas
som leksak och sarskild uppsikt
ar nédvéndig nér den anvands
av barn eller i nérheten av
barn. Barn ska vara under
uppsikt for att sékerstélla att
de inte leker med maskinen.

3. Anvand bara i enlighet med
beskrivningen i Dysons
bruksanvisning. Utfér inget
underhdll utéver det som
visas i denna Dyson-handbok
eller som rekommenderas
av Dysons hjalplinje.

4. F&r ENDAST anvéndas i
torra miljéer. Anvand inte
utomhus eller pé& véta ytor.

5. Hantera inte n&gon del av
laddaren eller maskinen
med véta hénder.
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10.

11.

12.

13.
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Anvénd inte en trasig sladd eller
stickkontakt. Om elsladden ar
skadad maste den, for att undvika
skada eller olyckshandelse, bytas ut
av Dyson, féretagets representant
eller annan yrkeskunnig person.
Om maskinen inte fungerar

som den ska, om den har fétt en
ordentlig small, tappats, skadats,
ldmnats utomhus eller tappats ner
i vatten, ska den inte anvéndas.
Kontakta Dysons hjalplinje.
Kontakta Dysons hjélplinje om
service eller reparation krévs.
Plocka inte isér maskinen eftersom
felaktig &termontering kan orsaka
en elektrisk stét eller brand.
Elsladden f&r inte stréickas eller
sp&nnas. Héll sladden borta

frén varma ytor. Stdng inte en
dorr om sladden ligger emellan
och lagg inte sladden runt vassa
kanter eller hérn. Hall sladden

pé avsténd frdn gdngstrdk sd att
ingen gdr pd den eller snubblar
dver den. Kér inte dver sladden.
Anvénd inte maskinen fér

aft suga upp vatten.

Anvand inte maskinen fér att
avldgsna anténdbara eller
brannbara vétskor, t.ex. bensin,
och anvdnd den inte i utrymmen
dar sddana vatskor kan finnas.
Anvand inte maskinen fér att
avldgsna ndgot som brinner

eller ryker, t.ex. cigarretter,
tandstickor eller varm aska.

Hall hér, 16st sittande plagg,
fingrar och andra kroppsdelar
borta fr&n dppningar och rérliga
delar, t.ex. borsthuvudet. Rikta inte
slangen, skaftet eller verktygen
mot gonen eller dronen och

fér inte in dem i munnen.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Fér inte in féremadl i 8ppningarna.
Anvénd inte maskinen om en
dppning ar blockerad; hall
dppningen fri frén damm,

ludd, hé&r och annat som

kan minska luftflédet.

Anvand endast tillbehér

och ersattningsdelar som
rekommenderas av Dyson.
Anvénd aldrig maskinen om inte
den genomskinliga behéllaren
och filtret sitter p& plats.

Dra ur kontakten till laddaren
ndr den inte ska anvandas
under en léngre tid.

Var extra férsiktig nér du
dammsuger trappor.

Forhindra oavsiktlig start genom
att vara noga med att hdlla
hénder och fingrar borta frén
strémbrytaren tills du &r redo

att bérja dammsuga, sérskilt
nér du lyfter upp eller bér
maskinen. Bar inte maskinen
med fingret p& strémbrytaren

- det kan leda till en olycka.
Installera, ladda eller anvénd
inte den har maskinen utomhus,
i ett badrum eller inom 3 meter
(10 fot) frén en basséng. Anvénd
den inte pd véta ytor och utsatt
den inte fér fukt, regn eller snd.
VARNING: Anvand endast Dyson-
laddaren fér att ladda denna
Dyson-produkt. Anvand endast
dkta Dyson-batterier eftersom
andra typer kan explodera

och orsaka personskador och
skador. Om ndgon del behdver
bytas ut, anvdnd endast Dyson-
artikelnumren i slutet av avsnittet
"Ytterligare information".
Kontrollera att maskinen &r
avstdngd nar du tar bort eller byter
ut ett motordrivet munstycke.



23.

24.

25.

26.

27.

28.

Koppla ur laddaren och koppla
loss batteriet frén maskinen

innan du rengdr den eller

utfér anvéndarunderhdll.

Koppla loss batteriet frdn maskinen

innan en langre tids férvaring. .
Nér batteriet inte anvands ska
det héllas borta frén andra .

metallféremal, t.ex. gem, mynt,

nycklar, spikar, skruvar eller

andra smé& metallféremal, som .
kan bilda en anslutning frén en
terminal till en annan. Kortslutning
i batteriterminalerna kan orsaka
brannskador eller brand.

Om ett batteri eller en maskin

&r skadad eller modifierad ska
den inte anvéndas. Skadade

eller modifierade batterier kan
uppvisa oférutsdgbart beteende
vilket kan leda till brand, explosion
eller risk fér skada. Batteriet i
denna maskin kan utgéra en

risk f6r brand eller kemiska
brannskador om det hanteras

p& fel satt. Ta inte isér eller
kortslut batteriets matningspoler.
Batteriet och maskinen fér inte
utsattas fér brand eller héga
temperaturer. Exponering fér
brand eller temperaturer dver

60 °C kan orsaka explosion.
Forbrukade eller skadade
batterier ska tas ut ur maskinen
innan den kasseras. Néar du tar

ut batteriet ska maskinen vara
avstdngd. Kassera batteriet pd ett
sdkert satt i enlighet med lokala
férordningar eller bestémmelser.
Batteriet ér en kapslad enhet

och utgér under normala
omstandigheter inga
stkerhetsrisker. Om véatska

mot férmodan skulle lécka ut

N

9.

30.

31.

ur batteriet ska vétskan inte
vidréras eftersom det kan leda
till irritation eller brénnskador,
och féljande sékerhets&tgéarder
bér uppmarksammas:
Hudkontakt — kan orsaka irritation.
Tvatta med tval och vatten.
Inandning - kan orsaka irritation
i luftvégarna. Gé& ut i friska

luften och uppsdk lékare.
Ogonkontakt - kan orsaka
irritation. Skélj 6gonen med vatten
omedelbart och under minst

15 minuter. Uppsdk lakare.
Avfallshantering — anvénd
handskar vid hantering av batteriet
och kasta det omedelbart i
enlighet med lokala férordningar
eller bestémmelser.

Folj alla laddningsinstruktioner
och se avsnittet "Ladda batteriet"
fér information om hur man
byter batteri. Ladda inte batteriet
eller maskinen utanfér den
temperaturintervall som anges i
instruktionerna. Om du laddar
felaktigt eller vid en temperatur
utanfér den angivna intervallen
kan det skada batteriet och

dka risken fér brand.

All service ska utféras av

Dyson eller en auktoriserad
serviceagent, och endast Dyson-
originalreservdelar fér anvéndas.
Detta sakerstdller att maskinen
fortsatt ar séker att anvénda.

Du fér varken modifiera eller
forséka reparera maskinen.
VARNING FOR BRAND! Placera
inte denna produkt pé eller i
ndrheten av en spis eller ndgon
annan varm yta, och férbrénn
inte denna maskin dven om den
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ar allvarligt skadad. Batteriet
kan fatta eld eller explodera.

32. BRANDVARNING - Anvdnd inte
ndgon parfym eller doftande
produkt pé filtret/filtren i den hér
maskinen. Kemikalierna i dessa
produkter &r brandfarliga och kan

leda till att maskinen bérjar brinna.

LAS OCH SPARA
DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-PRODUKT
AR ENDAST AVSEDD
FOR HUSHALLSBRUK.

Ytterligare information

Laddning och férvaring

e Din maskin fungerar inte och laddas inte om
omgivningstemperaturen &r under 5 °C (41 °F).
Detta &r konstruerat fér att skydda b&de motor och
batteri. Det rekommenderade temperaturintervallet
fér férvaring, drift och laddning av din maskin
ligger mellan 18 °C (64 °F) och 28 °C (82 °F).

. Undvik att ladda batteriet direkt efter en fullsténdig
urladdning, detta fér att férlanga batteriets
livslangd. L&t svalna i ndgra minuter.

. Undvik att anvénda maskinen med batteriet tétt
intill en yta. Det hjélper till att hélla batteriet svalare
och férlénger batteriets driftstid och livsléngd.

e Anvénd inte icke-laddningsbara batterier.

Byta batteri

. Na&r du har ytterligare batterier rekommenderar vi
att du regelbundet véixlar mellan de olika batterierna
for att sékerstdlla batteriets prestanda.

Sé& hér tar du bort ett batteri
e Héll handen under batteriet fér att stédja det.
e Tryck pd batteriets sparrknapp och skjut
bort batteriet frén handtaget.
e Placera batteriet p& laddning.

Sé& har satter du tillbaka ett batteri
e Skjutin batteriet p& handtaget tills
det klickar sékert p& plats.

Séakerhetsinstruktioner fér batterier

e Anvéand endast dkta Dyson-batterier fér denna
Dyson-produkt. Om ndgon del behéver bytas
ut, anvénd endast Dyson-artikelnumren i slutet
av avsnittet "Yiterligare information".
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VAR FORSIKTIG!

Batteriet som anvénds i den hér maskinen kan utgéra
en risk fér eldsvéda eller mellanslag brand om det
hanteras pé fel satt. Batteriet fér inte kortslutas, utséttas
for vérme éver 60°C (140°F) eller bréinnas. Férvara
o&tkomligt f&r barn. Fér e tas isér eller brénnas.

Information om avfallshantering

¢ Dyson-produkter tillverkas av material som
i hég grad &r &tervinningsbara. Lémna
den till &tervinning om sé& &r méjligt.

¢ Batteriet ska avldgsnas frén produkten
innan produkten kasseras.

¢ L&mna batteriet fér dtervinning i enlighet med
lokala féreskrifter eller bestémmelser.

¢ Kasta den férbrukade filterenheten i enlighet
med lokala féreskrifter och bestémmelser.
Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska
kasseras med annat hushéllsavfall. Fér att férhindra

mmm eventuella skador pé& miljs eller ménniskors hélsa frén
okontrollerad avfallshantering, bér det &tervinnas pé ett
ansvarsfullt satt fér att frémja héllbar &teranvéndning
av material/révaror. Nér din maskin har nétt slutet av
sin livsléng tar du den till en insamlingsanléggning
fér elektriska och elektroniska produkter, som din
lokala &tervinningscentral. Dina lokala myndigheter
eller &terférsdljare kan upplysa dig om var den
né&rmaste &tervinningsanldggningen finns.

Dysons kundtjénst

Efter att du har registrerat din 2 &rs garanti técks din
Dyson-produkt fér delar och arbete (exklusive filter) i tvé

&r frén inkdpsdatumet, med férbehdll for garantivillkoren.
Om du har frégor om din Dyson-produkt kan du beséka
www.dyson.se/support fér onlinesupport, allménna

tips och anvéndbar information om Dyson.

Du kan &ven ringa Dysons hjélplinje med ditt serienummer
och uppgifter om nér/var du képt maskinen till hands.

Om din Dyson-produkt behéver repareras kan du ringa till
Dysons hjélplinje, s& kan vi diskutera de alternativ som finns.
Om din Dyson-produkt har garanti och reparationen omfattas
av den kommer maskinen att repareras utan kostnad.

Registrera dig som égare till en Dyson-produkt
Garantin fér denna produkt géller 2 &r frén inkdpsdatum.
Vanligen registrera din garanti inom 30 dagar frén
inkdpsdatum. Fér att hjélpa oss att se till att du fér snabb
och effektiv service, vénligen registrera omedelbart
efter képet. Spara kvittot som visar inképsdatum.
Registrera dig som &gare till en Dyson-produkt
fér att hjglpa oss garantera att du fér snabb och
effektiv hjalp. Det kan du géra pé tvé& sétt:
. Online p8 www.dyson.se.
e Genom attringa Dysons hjélplinje p& 0200125871.
Om du registrerar dig online eller per telefon kommer du att:
. Skydda din maskin med en garanti p&

tvé @r fér delar och arbete.
. Fé& hjalpfulla tips om hur du anvénder maskinen.
¢ F&expertrddgivning frén Dysons hjélplinje.
¢ Vara férst med att f& information om

véra senaste innovationer.
*  Registreringen tar bara ndgra minuter och

allt du behéver ér ditt serienummer.

2 érs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-ériga begrénsade garanti
anges nedan. Namn och adressuppgifter fér Dyson-
garanten i ditt land anges i detta dokument - se



tabellen pé baksidan fér all information.

Garantin omfattar féljande

*  Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av
din Dyson-produkt, om denna befinns vara defekt pé&
grund av material-, tillverknings- eller funktionsfel inom
2 &r frén inkdps- eller leveransdatum (om ndgon reservdel
inte &r tillgéinglig eller inte tillverkas léngre ersétter Dyson
denna med en funktionellt likvérdig erséttningsdel).

e Om maskinen séljs utanfér EU géller denna garanti
endast om maskinen anvénds i det land dér den sélts.

e Omdenna maskin séljs inom EU géller denna garanti
endast (i) om maskinen anvénds i det land dér den séldes
eller (i) om maskinen anvénds i Osterrike, Belgien,
Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland, Italien,
Nederlénderna, Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz
eller Storbritannien, och samma modell som denna maskin
sdlis med samma spénningsklass i det aktuella landet.

Vad som inte omfattas

Dyson técker inte reparation eller byte av

produkt dér felet &r ett resultat av:

. Oavsikilig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning
eller vérd, felanvéndning, fsrsummelse, vérdslés
hantering eller en hantering av maskinen som
inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

¢ Anvéandning av maskinen fér ndgot annat éndamél
&n normala syften i ett privat hushall.

¢ Anvéndning av delar som inte har monterats eller
installerats i enlighet med instruktioner frén Dyson.

¢ Anvdndning av reservdelar och tillbehér
som inte &r &kta Dyson-komponenter.

¢ Enfelaktig installation (utom nér
installationen utférs av Dyson).

¢ Reparationer eller &ndringar som utférs av andra &n
Dyson eller Dysons auktoriserade representanter.

¢ Blockeringar - se Dysons bruksanvisning fér detaljerad
information om hur blockeringar hittas och rensas.

*  Normaltslitage (t.ex. sékring, borststag osv.).

¢ Anvéndning av denna maskin f&r byggskrép, aska, spackel.

*  Kortare batteriurladdningstid p& grund av batteriets
8lder eller anvéndning (i fsSrekommande fall).

Kontakta Dysons hjélplinje om du &r oséker

pé vad din garanti innefattar.

Sammanfattning av garantin

¢ Garantin trader i kraft vid inkdpsdatumet (eller
leveransdatumet om detta infaller senare).

¢ Férattanméla ett &rende som omfattas av Dyson-
garantin anvénder du kontaktinformationen som
medfélier garantens uppgifter pd baksidan av detta
dokument. Du méste kunna visa upp kvitto (bé&de
original och efterfsljande) p& kép/leverans innan
ndgot arbete kan utféras p& din Dyson-produkt. Utan
kvitto kommer arbetet att utféras mot en kostnad.
Kom ih&g att spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

*  Alltarbete kommer att utféras av Dyson
eller dess auktoriserade ombud.

. Delar som ersétts tillfaller Dyson.

*  Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt
kommer inte att dverskrida garantiperioden om
detta inte krévs enligt lokal lag i inképslandet.

. Garantin ger ytterligare férméner som tillkommer och inte
péverkar dina lagstadgade (kostnadsfria) réttigheter som
konsument (t.ex. mot séljaren i fall av icke-efterlevnad
fér varorna), och kommer att gélla oavsett om du képt
din produkt direkt frén Dyson eller frén en tredje part.

Viktig information om dataskydd

Vid registrering av din Dyson-produkt:

¢ Dubehéver ge oss grundldggande kontaktuppgifter
fér att registrera din produkt och fér att ge oss

méjlighet att hjglpa dig genom garantin.

¢ Nardu registrerar dig kommer du att ha méjlighet att
vélia om du vill eller inte vill ha meddelanden frén oss i
framtiden. Om du registrerar dig fér att f& meddelanden
frén Dyson kommer vi att skicka information om
specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

¢ Visdlier aldrig dina uppgifter till tredje part och
anvénder bara information som du ger oss i
enlighet med véra integritetspolicyer, vilka finns
att lasa p& vér webbplats privacy.dyson.com

Information om éverensstimmelse

. Hérmed intygar Dyson Technology Ltd
att radioutrustningen av typen SV53-A
Sverensstémmer med direktiv 2014/53/EU.

¢ Defullstandiga texterna till férsékran om
Sverensstammelse finns tillgéngliga p&
féljande internetadress: www.dyson.co.uk/
inside-dyson/terms/compliance

* 2400 MHz-2 483,5 MHz; 10mW EIRP max

Anslutning med MyDyson™

. Du méste ha en aktiv internetuppkoppling
for att MyDyson™-appen ska fungera.

. Dyson strévar efter att vér teknik ska vara kompatibel
med aktuella operativsystem, men det kan inte
garanteras. Ring Dysons hjélplinje om du har frégor
eller vill kontrollera den senaste kompatibiliteten.

. Din mobila enhet méste ha stéd fér tr&d|és Bluetooth®
4.0-teknik (tr&dlds Bluetooth®-teknik, l&g effekt) for
att upprétta en anslutning till apparaten. Kontrollera
din enhets specifikation angdende kompatibilitet.

. Bluetooth &r aktiverat som standard. Sténg av
Bluetooth genom att hélla knappen fér att vélja
ldge p& maskinen nedtryckt i 2 sekunder, gé till
Bluetooth frén skérmmenyn och vélja Bluetooth av.

Bluetooth®-varumérket och -logotyperna &r registrerade
varumdrken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. och Dysons
anvéndning av sédana mérken sker alltid pé& licens.
Apple och Apple-logotypen &r varumérken som

tillhér Apple Inc, registrerade i USA och i andra

l&nder. App Store &r ett tjainstemarke som tillhér

Apple Inc, registrerat i USA och i andra lénder.

Google Play och Google Play-logotypen &r

varumdrken som tillhér Google Inc.

Dyson-artikelnummer
¢ Dyson-batteri, artikelnummer: 720866
¢ Dyson-laddare, artikelnummer: 566858

TR

ONEMLI
GUVENLIK
TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCE
BU KILAVUZDAKI VE CIHAZIN
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UZERINDEKi TUM TALIMATLARI VE
UYARI ISARETLERINI OKUYUN.
Elektrikli bir cihaz kullanirken

bazi temel dnlemlerin alinmasi

her zaman icin gereklidir. Bu
dnlemlerden bazilari sunlardir:

A DIKKAT

Bu uyarilar, cihazin kendisi ve séz
konusu oldugu durumlarda tim
aletler, piller, aksesuarlar, sarj aletleri
veya ana adaptérler icin gegerlidir

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA
YARALANMA RiSKINI AZALTMAK iGiN:

1. Bu Dyson cihazi, gézetim altinda
veya cihazin kullaniimasindan
sorumlu ve tehlikelerin farkinda
bir kisinin gvenli olacak sekilde
verdigi talimatlar dogrultusunda
8 yasin Uzerindeki ttm gocuklar,
fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli
bulunan veya deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan
da kullanilabilir. Temizlik ve
bakim iglemleri, yaninda
yetigkin biri olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

2. Bir oyuncak olarak kullanilmasina
izin vermeyin. Cocuklarin yaninda
veya yakininda kullanilirken
cok dikkatli olmak gerekir.
Cihazla oynamadiklarindan
emin olmak igin cocuklar
gdzetim altinda tutulmalidir.

3. Sadece Dyson kullanim
kilavuzunda belirtildigi sekilde
kullanin. Cihaz Uzerinde, bu
kilavuzda belirtilen ya da Dyson
Destek Hatti tarafindan énerilen
bakim ve onarim igleri haricinde
herhangi bir iglem yapmayin.
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10.

11.

SADECE kuru yerler icin
uygundur. Dig mekanlarda veya
islak yUzeylerde kullanmayin.
Sarj aletinin veya cihazin herhangi
bir kismini islak elle tutmayin.
Cihazi hasarli bir kablo veya figle
kullanmayin. Elektrik kablosu
hasar gérduyse, riski dnlemek
amaciyla Dyson yetkili servisi

ya da benzer yetkili kigiler
tarafindan degistirilmelidir.
Cihazin calismasi gerektigi gibi
calismamasi, siddetli bir darbeye
maruz kalmasi, yere digmesi,
zarar gérmesi, dig ortamlarda
birakilmasi veya suya digmesi
gibi durumlardo; cihaz kesinlikle
kullanilmamali ve Dyson Yardim
Hatti ile irtibata gecilmelidir.
Bakim ya da onarim gerektiginde
Dyson Destek Hatti ile irtibata
gecin. Cihazi sékmeyin;

cihazin yanlig sekilde montaji
elektrik carpmasina ya da
yangina neden olabilir.

Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime
maruz kalacak sekilde birakmayin.
Kabloyu sicak yizeylerden uzak
tutun. Kapilari kabloyu sikistiracak
sekilde kapatmayin veya kabloyu
keskin kenar ya da késelerin
etrafindan cekmeyin. Kabloyu,
yurinen yollarin uzagindan ve
Uzerine basilmayacagi veya
takilip dUsilmeyecegi yerlerden
gecirin. Kablonun Uzerine
basmayin, Uzerinden ge¢meyin.
Kesinlikle su cekmek

icin kullanmayin.

Benzin gibi alev alici veya yanici
sivilari spurmek igin ya da bu
tor sivilarin veya bunlardan

¢tkan buharin var olabilecegi
mekanlarda cihazi kullanmayin.



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Sigara, kibrit ya da sicak

kol gibi yanmakta olan ya

da dumani titen hicbir seyi
sUpUrmek igin kullanmayin.
Saglarinizi, parmaklarinizi,
bedeninizin diger ttm uzuvlarini
ve bol giysilerinizi cihazin
deliklerinden ve hareket
halindeki parcalarindan uzak
tutun. Hortumu, gubugu veya
aksesuarlari kesinlikle géz veya
kulaklariniza dogru tutmayin
veya agziniza sokmayin.

Delik agizlarina herhangi bir
nesne koymayin. Deliklerin 6n0
kapaliyken cihazi kullanmayin;
toz, sag ve hava akimini
azaltabilecek diger maddeleri
deliklerden uzak tutun.

Sadece Dyson'in tavsiye

ettigi aksesuarlar ve yedek
parcalari kullanin.

Temiz hazne ve filtresi/

filtreleri yerine takili olmadan
cihazi kullanmayin.

Uzun sire boyunca
kullanmadiginizda sarj

aletini prizden ¢ekin.
Merdivenlerde temizlik
yaparken daha dikkatli olun.
Yanliglkla ¢alistirmayi engellemek
Uzere, 6zellikle cihazi elinize alirken
veya tagirken ya da sipirmeye
baslamaya hazir olmadan
ellerinizi ve parmaklarinizi

gu¢ dugmesinden uzak tutun.
Cihazi, parmaginizi giic
digmesinde tutarak tagimak
kazalara neden olabilir.

Bu cihazi agik havada, banyoda
veya havuzun 3 metre yakininda
fise takmayin, sarj etmeyin veya
kullanmayin. Islak zeminlerde
kullanmayin ve neme, yagmura
veya kara maruz birakmayin.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

UYARI: Bu Dyson cihazini sarj
etmek icin yalnizca Dyson marka
sarj aleti kullanin. Diger tor piller
patlayip yaralanmalara ve hasara
yol agabilecegi icin yalnizca
gercek Dyson pillerini kullanin. Bir
parcanin degistirilmesi gerekirse
yalnizca "Ek bilgi" b&ltmintn
sonunda verilen Dyson Parca
Numaralarini kullanin.

Motorlu bagliklar sékerken veya
degistirirken, cihazin kapali
oldugundan emin olun.

Temizlik veya kullanici bakimi
islemlerini gerceklegtirmeden
dnce sarj cihazinin fisini cekin

ve pili cihazdan cikartin.

Cihazi uzun sire boyunca
kullanmadan saklayacak olmaniz
durumunda, pili cihazdan gikartin.
Kullanilmayan pil takimini iki kutup
arasinda baglanti kurulmasina
neden olabilecek atas, bozuk
para, anahtar, civi, vida gibi veya
diger kiigik metal nesnelerden
uzak tutun. Pil kutuplarinin

kisa devre yapmasi yanmalara
veya yangina neden olabilir.
Hasarli ya da degistirilmis bir pil
paketi veya cihaz kullanmayin.
Hasarli veya degistirilmis

piller yangina, patlamaya

veya yaralanma riskine neden
olabilecek beklenmeyen tepkiler
verebilir. Bu cihazda kullanilan pil
takimi, yanls kullanim durumunda
yangin veya kimyasal yanik riskini
ortaya cikarabilir. Pilin besleme
kutuplarini sékmeyin veya bu
kutuplarin kisa devre yapmasina
yol acabilecek bir davranista
bulunmayin. Pil paketini veya
cihazi atege veya asiri sicakliga
maruz birakmayin. Yangin veya
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27.

28.

29.

30.
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60°C'nin (140°F) Gzerindeki
sicakliklara maruz birakilmasi
patlamaya neden olabilir.

Cihaz atlmadan énce, igindeki
bitmig veya hasarli piller
ctkariimalidir. Pili gikarirken

cihaz kapali olmalidir. Pili yerel
yasalara veya dizenlemelere
uygun olarak givenli sekilde atin.
Bu pil yalitimli bir Onitedir ve
normal kosullar altinda givenlik
acisindan tehdit olusturmaz.
Beklenmeyen bir durum olur

ve pilden sivi sizarsa, bu siviya
dokunmayin; sivi tahrig veya
yaniklara neden olabilir,
asagidaki dnlemleri alin:

Ciltle temas - tahrise yol acabilir.
Sabun ve su ile yikayin.

Soluma - solunum yollarinda
tahrise yol acabilir. Temiz havaya
cikartin ve tibbi yardim isteyin.
Gozle temas - tahrige yol acabilir.
Zaman kaybetmeden gézleri

en az 15 dakika suyla iyice
yikayin. Tibbi yardim isteyin.
Atma - pilleri tutmak igin

eldiven takin ve yerel yasalara
veya dizenlemelere uygun
olarak hemen atin.

Tom sarj etme talimatlarini izleyin
ve pilinizi degistirmeyle ilgili bilgiler
icin 'Pilinizi degistirme’ bslumine
bakin. Pil takimini veya cihaz,
talimatlarda belirtilen sicaklik
arah@ diginda sarj etmeyin.
Talimatlara uygun olmayan sekilde
veya belirtilen 1s1 araliginin diginda
sarj etmek pile zarar verebilir veya
yangin riski ortaya cikarabilir.
Tom bakim iglemlerinin Dyson
yetkili servis tarafindan yalnizca

31.

32.

orijinal Dyson yedek parcalari
kullanilarak yapilmasi gerekir.
Boylelikle cihazin emniyetinin
devamliligi saglanir. Cihazi
modifiye etmeyin veya
onarmaya caligmayin.
YANGIN UYARISI - Bu 0ring,
ocak veya baska herhangi

bir sicak yiizey Uzerine veya
yakinina yerlegtirmeyin ve
ciddi sekilde hasarli olsa bile
cihazi yakmayin. Batarya alev
alabilir veya patlayabilir.
YANGIN UYARISI - Bu cihazin
filtresine/filtrelerine herhangi
bir parfim veya esansl

Ur0n uygulamayiniz. Bu tor
Urinlerin igeriginde bulunan
kimyasallarin tutusabilecegi
ve cihazin yanmasina neden
olabilecegi bilinmektedir.

BU TALIMATLARI
OKUYUN VE
SAKLAYIN

BU DYSON CiHAZI YALNIZCA
EVDE KULLANIM iGINDIR.

EK BILGI

Sari
:

.

etme ve saklama

Ortam sicakhgi 5 °C'nin (41 °F) altina diserse makineniz
calismaz veya sarj olmaz. Bu, motor ve pili korumak
Uzere tasarlanmigtir. Makinenizin depolanmasi,
cahstirlmasi ve sarj edilmesi igin &nerilen sicaklik
araligi 18 °C (64 °F) ile 28 °C (82 °F) arasindadir.

Pil smrind uzatmak igin, pilin sarji tamamen

bittikten sonra birkag dakika bekleyip sarj ediniz.
Cihazi kullanirken, pili yizey ile ayni hizaya getirmekten
kaginin. Bu, cihazin soguk bir halde calismasina
yardimci olur, pil calisma siresini ve 8mring vzahr.

Sarj edilemeyen piller kullanilmamalidir.

Pilinizin degistirilmesi

.

Ek pilleriniz oldugunda pil performansini korumak icin
pilleri duzenli olarak degistirmenizi tavsiye ederiz.



Pili cikarmak igin
. Destek saglamak icin elinizi pilin altina yerlestirin.

. Pil serbest birakma digmesine basin ve pili saptan kaydirin.

*  Pilisarjatakin.

Pili takmak icin
. Pil saglam sekilde yerine oturana kadar
pili sapa dogru kaydirin.

Pil givenlik talimatlar

*  Bucihazla sadece orijinal Dyson bataryalari ve sarj
cihazlarini kullanin. Eger herhangi bir parcanin
degismesi gerekiyorsa, "Ek Bilgi" bdlumindeki
Dyson Par¢a Numaralari dikkate alinmalidir.

A

DiKKAT

Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullaniimasi durumunda
yangin veya kimyasal yanik riskine neden olabilir. 60

°C (140 °F) bzerinde bir 1siy1 gegecek ya da yakacak
sekilde kisa kontak yaptirmayin. Cocuklardan uzak
tutun. Parcalarina ayirmayin ya da atese atmayin.

Elden cikarma bilgisi
. Dyson Urinleri, birinci sinif geri dénistirilebilir
malzemelerden yapilmigtir. MGmkin olan
yerlerde geri donsim saglayin.
. Urin atilmadan énce pillerin Grinden gikarilmasi gerekir.
. Pili yerel kurallara veya duzenlemelere uygun
olarak atin veya geri dénisimini saglayin.
. Eski filtre birimini yerel ydnetmeliklere
veya dizenlemelere gére atin.
E Bu sembol, bu makinenin genel atiklarinizla birlikte

atilmamasi gerektigini belirtir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle
mmm cevrenin veya insan saghginin zarar gérmesini énlemek
icin malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde
yeniden kullaniimasini desteklemek Gzere sorumlu bir
sekilde geri déntsim saglayin. Bu makineyi; kullanim
8mrinin sonuna geldiginde litfen geri dénisim icin
kentsel atik geri dénisim tesisi gibi bilinen bir AEEE
(Ank Elektrikli ve Elektronik Esyalar) toplama tesisine
gotirin. Yerel ydnetiminiz veya Dyson temsilciniz,
size en yakin geri déntsim tesisini 8nerebilecektir.
*  Ayrigeri dénistm icin pilin cikarilmasi gerekir.

Dyson MUSTERI HIZMETLERI

2 yil garanti icin kayit olduktan sonra, Dyson cihaziniz satin
alma tarihinden itibaren 2 yil boyunca, garanti kosullarina
tabi olarak parca ve iscilik garantisi kapsamindadir. Dyson
cihazinizla ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda destek,
genel ipuglari ve Dyson cihazinizla ilgili faydali bilgiler
icin, www.dyson.com.tr/destek adresini ziyaret edin.
isterseniz cihazinizin seri numarasi ve ne zaman,

nereden aldiginiz gibi detaylarla birlikte Dyson

Destek Hatt'ni da arayabilirsiniz.

Dyson cihazinizin onarima ihtiyaci varsa olasi

secenekleri gérisebilmemiz icin Dyson Destek Hatti'ni
arayin. Dyson cihaziniz garanti altinda ve mevcut

onarimi kapsiyorsa, Gcretsiz olarak onarilacaktir.

Lotfen Dyson kullanicisi olarak kaydolun

Bu Uriin satin alma tarihinden itibaren 2 yil garantilidir. Lutfen

satin alma tarihinden itibaren 30 giin icinde Grintinizin

garanti kaydini yaptirin. Hizli ve verimli hizmet almak

icin l0tfen satin aldiktan hemen sonra kaydinizi yaptirin.

Lotfen satin alma tarihini gésteren faturanizi saklayin.

Bunun icin U¢ yol meveuttur:

¢ www.dyson.com.tr adresini ziyaret ederek

¢ Dyson Destek Hatt'ni 0850 532 11 44 numarali
telefonunu arayarak

internet Uzerinden veya telefonla kayit yaptirarak

e Urinonozo iki yil parga ve iscilik
garantisi altina alabilirsiniz.
*  Makinenizin kullanimi hakkinda
faydali bilgiler edinebilirsiniz.
. Dyson Destek Hatti uzman tavsiyeleri alabilirsiniz.
. En yeni Grinler hakkindaki gelismeleri
herkesten énce 6grenebilirsiniz.
. Kayit yaptirmak sadece birkag dakikanizi alir ve
ihtiyaciniz olan tek sey GrintinGzin seri numarasidir.

2 yillik sinirh garanti

Dyson 2 yillik sinirh garantinin sartlari ve kosullari
asagida belirtilmistir. Ulkenizdeki Dyson garantérinin
adive adres bllgllerl bu belgede belirtilmistir. Litfen
tam detaylar icin arka sayfadaki tabloya bakin.

Garanti kapsaminda olan durumlar

¢ Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik veya iglev
nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilirse (Dyson’in
takdirine bagl olarak) satin alma veya teslimattan sonra
2 yil iginde onarimi veya degistirilmesi (eger cihazinizin
herhangi bir pargasi kullanilabilir durumda degilse
ya da artik tretilmiyorsa) Dyson, hatali ya da kusurlu
pargayi fonksiyonel yedek bir parcaile degistirecektir.

e Bucihaz Avrupa Birligi veya Birlesik Krallik diginda bir
lokasyonda satildiginda; bu garanti sadece cihazin
satildigi Ulkede kullanildigi durumlarda gegerlidir.

¢ Bucihazin AB veya Birlesik Krallik iginde satildigi yerde bu
garanti; yalnizea (i) cihaz, satildigi tlkede kullaniliyorsa
(i) cihaz Almanya, Avusturya, Belgika, Birlegik Krallik,
Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda, irlanda,
ispanya, Isveg, Isvigre, italya, Norveg ve Polonya‘da
kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni olan model ilgili
Glkedeki ayni gerilim degeri ile satiliyorsa gegerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler
Dyson, ariza asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya
¢ikhginda Grinin onarim veya degisimini garanti etmez:
. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor
kullanim, dikkatsizlik veya cihazin Dyson Kullanici
Kilavuzu'na uygun olmayan bir sekilde kullanim
ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.
¢ Cihazin normal evsel maksatlar
diginda bir ig icin kullanilmasi.
¢ Dysontalimatlarina gére monte edilmeyen
veya takilmayan parcalarin kullanimi.
¢ Orijinal Dyson bileseni olmayan parca
ve aksesuarlarin kullanimi.
¢ Hatali kurulum (Dyson tarafindan
yapilan kurulumlar haricinde).
¢ Dyson veya yetkili servisleri digindaki taraflarin
gerceklestirdigi onarimlar ve degisimler.
¢ Tikanikhk - Elektrikli supiurgedeki tikanikliklarin
nasil bulunacagini ve yok edilecegini gérmek icin
lgtfen Dyson kullanim kilavuzunuzu okuyun.
¢ Olagan yipranmalar (8rnegin sigorta
atmasi, kayis, firga bdlimd, vs).
¢ Bucihazin moloz, kil veya siva Gzerinde kullaniimasi.
¢ Pilyasina ve kullanimina bagli olarak pil bitig
stresinde kisalma (ilgili durumlarda).
Garantinizin kapsami konusunda daha fazla bilgi
icin Dyson Destek Hatti ile irtibata gegin.

Garanti kapsami ézeti

. Garanti siresi, Grinin satin alim tarihinden itibaren
baslar. Eger Uron alim tarihinden sonra teslim edildiyse
garanti sireci teslim tarihinden itibaren gegerlidir.

¢ Dyson garantisi kapsaminda bir talepte bulunmak igin
litfen bu belgenin arka sayfasinda garantér bilgileriyle
birlikte verilen iletigsim bilgilerini kullanin. Dyson
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cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir islem
uygulanmadan 8nce, GrinG sahin aldiginizi gésteren
evraklari yetkiliye sunmaniz gerekir (Hem orijinal hem
de sonradan verilen tim evraklar). ilgili evraklarin temin
edilememesi durumunda yapilan islem Gcrete tabi
olacaktr. Lutfen fatura veya teslimat figini saklayin.

e Timislemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen
yetkili teknik servis tarafindan yapilacaktir.

. Degistirilen parca Dyson’da kalacaktir.

. Cihazin satin alindigi tlkenin yerel kanunlarina gére
gerekli olmadik¢a Dyson cihazinizin garanti kapsaminda
onarimi veya degistirilmesi garanti siresini uzatmayacaktir.

. Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz yasal
(Ucretsiz) haklara ilave avantajlar saglamakla birlikte bu
haklardan (&r. mallarin uygun olmamasi durumunda
saticiya karsi) herhangi birisini olumsuz yénde etkilemez
ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan ister G¢iinci
bir taraftan satin almis olun gegerliligini korur.

ONEMLI VERI KORUMA BILGILERI

Dyson makinenizi kaydettirirken:

e Kaydettirmek ve garantinizi desteklememizi saglamak
icin bize temel iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.

e Kayitoldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gecilmesini
isteyip istemediginizi secebilirsiniz. Dyson'dan iletisimleri
almay: tercih ederseniz, size zel tekliflerimizin ayrintilarini
ve en son yeniliklerimize dair haberleri génderecegiz.

e Bilgileriniz higbir zaman G¢iinci sahislarla paylasilmaz
ve bizimle paylashginiz bilgiler, sadece internet
sitemiz, privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik
politikalarimizda tanimlanan sekilde kullanilir.

Uyumluluk bilgisi

+  isbubelge ile Dyson Technology Ltd, SV53-A
kablosuz ekipman tipinin 2014/53/AB sayili
Yénetmelige uygun oldugunu beyan eder.

e Uygunluk beyaninin tam metinlerine su
internet adresinden ulagilabilir: www.dyson.
co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MHz - 2483,5 MHz; maks. 10mW EIRP

MyDyson™ mobil uygulamasina baglanti

e MyDyson™ mobil uygulamasinin ¢alisabilmesi
icin calisan bir internet baglantisina ve uygulama
8zellikli bir cihaza sahip olmaniz gerekir.

e Dyson, teknolojimizin mevcut igletme sistemleri
ile uyumlu olmasini saglamak igin yogun ¢aba
harcasa da bu garanti edilmez. Sorunuz varsa
ya da son uyumluluk durumunu kontrol etmek
isterseniz Dyson Yardim Hatti ile irtibata gegin.

*  Mobil aygitinizin, cihazla baglant kurabilmesi icin
Bluetooth® kablosuz teknolojisi 4.0 destegine (Bluetooth®
wireless technology Low Energy) sahip olmasi gerekir.
Uyumluluk igin aygitinizin teknik 6zelliklerine bakin.

e Bluetooth varsayilan olarak agiktir. Bluetooth'u
kapatmak igin makinenizdeki Secim Modu digmesini
2 saniye basili tutun, ekran menisinden Bluetooth’a
gidin ve Bluetooth kapali 8gesini segin.

Bluetooth® kelime isareti ve logolari, Bluetooth

SIG, Inc. sirketinin tescilli ticari markasidir ve Dyson
tarafindan kullanimlari lisansa tabidir.

Apple ve Apple logosu, Apple Inc.nin ABD ve diger
Ulkelerde tescilli ticari markalaridir. App Store, Apple Inc.
nin ABD ve diger ilkelerde tescilli ticari markasidir.
Google Play ve Google Play logosu Google

Inc.nin ticari markalaridir.

Dyson yedek par¢a numaralarn
e Dyson batarya Griin numarasi: 720866
*  Dyson sarj cihazi Grin numarasi: 566858
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BAXKJIVBI
[MTPABUATIA
BE3IMEK

MEPEL BUKOPUCTAHHAM LIBOTO
MPUNALY MPOYUTAMTE BCI
IHCTPYKLIi TA MOMEPEAXKYBAJbHE
MAPKYBAHHA B MOCIBHMKY
KOPUCTYBAYA TA HA TIPUTTAL.

MMig yac BUKOPUCTAHHS
enekTponpunagy HeobxigHo
LOTPUMYBATUCb OCHOBHMX 30X0[iIB
Beaneku, 30KPeMa HaOBEOEHUX HMXKYE.

A TIOMNEPEOXKEHHS

Lli nonepep>eHHs cTocytoTbes
npunagy, a TAKOX, Y 3aCTOCOBHUX
BMMOAKAX, YCIX IHCTPYMEHTIB,
AKYMyNSTOPIB, AKCECYapiB, 3APSAHUX
npucTpois abo MepexeBnx aganTepis.

LWOB SMEHLUMNTA PU3MK
BUHMKHEHHA NMOXEXI, YPAXEHHA
ENEKTPUYHMIM CTPYMOM ABO
TPABMYBAHHS, OOTPUMYMTECH
HABEOEHNX HMKYE OBMEXEHb.

1. [Litv Bikom Big 8 pokis, ocobu
3 obmexeHUMM DIZUYHMMM,
CEHCOPHMMM abO PO3YMOBUMM
MO>ITMBOCTSIMM YM 0CODMU, SKMM
Bpakye 4OCBIAY TA 3HAHb, MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATM LieH Npmiag
Dyson Tinbku nig Harnagom
abo SKLWO BOHKM OTPMMAnu
BifJ, BIANOBIOONBHOI NHOAUMHM
BKO3IBKM LWoA0 be3sneyHoro
BUKOPUCTOHHS Npunagy m



YCBILOMIIOIOTh NOB'A3AHMI i3
UM puamk. it He NOBUHHI
ouuLLyBaTH 11 obCcnyrosyBaTh
npunag bes Harnagy.

He BukopucToByiTE NpMnag sk
irpawky. Harnagarre 3a gitbmuy,
AKLLO BOHKU nepebysatoTb nopyy
i3 NPUNALOM, WO NPALIOE.
Excnnyarauis npunagy aitemm
MOXJIMBA NMLLE 30 YMOBM
MOCTIMHOrO HATNAAY LOPOCIIMX.
Harnsporte 30 TvMm, Wwob gitm
HE rpanmucs 3 NPUIaLOM.
Bukopucrosyite npunag nuwe
BIAMNOBIAHO [0 BKA3IBOK, HOOAHMX
Yy LbOMy NOCIBHMKY 3 ekcnnyaTauii
Dyson. He cnig nposoamT
TexHiuHe 0bCnyroByBaHHS, sike
BIAPI3HAETLCS BiJ ONUCAHOTO

B LbOMy MocibHmKy abo nopag
cnyx6bu nigtpumkm Dyson.
Mprnag MOXHO PO3TALLIOBYBATH
JIVLLEE B cyxmx micusax. He
BMKOPWCTOBYIMTE HO BYNML

060 HA BOMOrUX NOBEPXHSIX.

He topkantecs byab-axoi
4yacTUHU Npunagy abo 3apsgHoOro
MPUCTPOIO MOKPUMM PYKOMM.
He BukopucToByiTe npmnag

i3 NowkoaXXeHMM Kabenem

0abo WTENCENbHOK BUIIKOH.
Akwo kabenb, SKUit BXOAUTD

[0 KOMIMIEKTY MNOCTAYAHHS,
NOLKOAXKEHO, MOro MAE
3aMiHUTH KomnaHis Dyson, i
cepsicHuit areHT abo ocoba 3
QHANOrIYHO KBANidiKaLi€e,
Wwob yHUKHYTU Hebeaneku.
Akwo npunag He Npautoe
HOEXHMM YUHOM, 303HAB
CUITBHOTO YAApPY, NAAIHHS,
NOLWKOAXKEHHS, BYB 3anUWEHMIH
no3a npUMileHHam abo Brnas

Yy BOAy, HE BUKOPMCTOBYMTE

10.

11.

12.

13.

14.

MOro Ta 3BepHITbCS [0

cnyxbu nigtpumkm Dyson.
3eepTanTecsa fo cnyxbu
niarpmumkm Dyson, sikwo noTtpibHo
3AIMCHUTHM OBCNYroBYBAHHS

abo pemoHT. He posbupaiite
NPMNAA, OCKINbKM HEMPABUITbHMIA
LEMOHTOX MOXE CPUUMHUTH
YPOXKEHHS €NIEeKTPUUHMUM
cTpyMom abo noxexy.

He postaryite kabenb i HagMipHO
He HaTAryiTe oro. TpumainTe
Kabenb noaani Big NOBEPXOHB,
wo Harpisatotbea. He 3atuckyitre
kKabenb y aBepsx i He HaTAryMTE
Moro Ha rocTpmx kpasx abo
kyTtax. Mpoknagaite kabenb
noaani Bif MiCLb 3 AKTUBHUM
PYXOM i TOM, i€ HO HbOTO HIXTO
HE HACTYMUTb | YEePe3 HbOTO

HIXTO He nepevenmTbes. He
HacTynaiTe Ha Kabesnb.

He BukopucTosyite npunag

Ana 36UpaHHs BOAM.

He BukopwucToByitTe npunag,

AN5 36UPAHHS NEerko3aMMMUCTHX
abo roptoumx piamH, aK-oT
BeH3uH, | He BUKOpPMCTOBYHTE B
MiCLSX, A€ TAKi pigrHKM abo ixHi
BMNAPM MOXYTb BYTH NPUCYTHI.
He 36bupaiite npunagom byas-
WO, WO ropuTb abo AMMMTH,
AK-OT LMIrapKH, CIPHUKM

abo rapaumit nonin.

Tpumaitte Bonoccs, BinbHMI oasr,
nanbLi TA BCI YACTUHM Tina nogani
Bifi OTBOPIB | PyXOMMX HYOCTUH,
ak-oT witok. He cnpsmosynte
WNQHT, NyAbT b0 IHCTPYMEHTH B
Oui UM BYXd TA HE KJIAAITb X y pOT.
He BcTtaBnsitte xxonHWx npeameTis
B otBOpYU. He Bukopucrosyiite
NPWNaA Yy PO3i 3aCMIYeHHs
OTBOPIB, OUMLLYITE MOrO
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
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BiZ, MMy, BOPCY, BONOCCS Ta
IHLIMX YOCTUHOK, LLLO MOXYTb
3MEHLLMTM MOBITPSHUMI NOTIK.
BukopucrosyiTe Tinbku
aKCeCcyapM Ta 3anacHi YaCTUHM,
pekomeHZoBaHi komnaHieto Dyson.
He Bukopucrosyiite npmnag,

bes yctaHoBNeHoro Nnpo3oporo
KOHTelHepa Ta ginbtpa (-is).
Bigkntouaite 3apagHuit npucTpii
BIf, EMEeKTPUUHOT Mepexi, AKLLO
BiH He BUKOPUCTOBYETHCS
MPOTArOM TPMBAJIOTO YaCy.

MNig yac npmMbupaHHs Ha

CXOAOX BXMUBAMTE LOOATKOBMX
3axopais obepexHocTi.

o6 3anobirti HeHaBMMCHOMY
3anycKy, TPUMAUTE PYKK Ta
NanbLi NOAAani Bif KHOMNKM
XMUBNEHHs, ocobnnso Konm
bepete npunag abo nepeHocute
oro, [okm He byaete roTosi
nouatu nunococuTn. Hatmekarns
NanbLEM HO KHOMKY XMBNEHHS Mifg
4aC NepeHeCceHHs NPUIaLy Moxe
CMPUYMHUTU HELLACHMI BUMNALOK.
He BcTaHoBnIOMTE, He 3apsaaxanTe
TO HE BUKOPUCTOBYMTE LieH
MPUNAL HQ BYNIMLI, Y BAHHIM
KiMHaTI abo B mexxax 3 meTpis

Bia baceiHy. He BukopucTosyitte
NPUIAL HO BOSIOTUX MOBEPXHAX

i He MigaaBaMTE MOro BNMBY
Bonorm, powy abo cHiry.
MOTEPEOXEHHA:
Bukopucrosyite nuwe
opuriHanbHi batapei Dyson,
OCKiNbKM iHWi Trnu Batapeit
MOXYTb BUDYXHYTU, CIPUUUHMBLUIM
TPOBMM TA MOLLIKOAXKEHHS.
Buiimatoum abo samiHooum
MOTOPW3OBAHY LLITKY,
nepexKoHamTecs, Wo

NPUIaL BUMKHEHO.

23.

24.

25.

26.

Mepeg ounweHHsM abo
BMKOHOHHSAM TEXHIYHOIO
obcnyrosyBsaHHs npunagy
BIAKJTIOYITb MOrO Bif, €NEeKTPUYHOI
Mepexi Ta Big'egHaiTe Big
npMnogy akymynsaTop.
Big'enHyite akymynartop Big
MPUCTPOIO Nepes LOBrOTPMBATUMM
nepepBamMMu Yy BUKOPUCTAHHI.
Konu akymynatop He
BMKOPWUCTOBYETLCS, TPMMAMTE
Moro nogani Bif, IHWMX METANEBUX
NPeaMEeTIB, AK-OT CKPIMKH,
MOHETM, KJItOUI, MBI3AKM, TBUHTU
iHWi ApibHI MeTanesi npeameTy,
AKI MOXYTb 3AMKHYTH KIEMM
aKyMynaTopd. 3aMUKAHHS Kiem
AKYMYAATOPA MOXE NPU3BECTM 4O
onikis abo BUHUKHEHHS NoXeX.
He BukopucTosyitte
MOLWKOAXKEHMM UM MOAMPIKOBAHMIMA
akymynsTop abo npunaga.

PoboTa nowkopxeHnx abo
MOAMPIKOBAHMX OKYMYNSTOPIB
Moxe byTn HenepepnbauysaHo
TG NPU3BECTH [0 NOXEXI, BUOyxy
UM TPABMYBAHHSA. AKYyMynSTop,
LLLO BUKOPUCTOBYETHCH B LLbOMY
npunagi, MoXxe CTAHOBUTH
Hebeanexy noxexi abo ximiuHoro
OniKy B pa3i HEHOMEXHOTO

noBoa XeHHs 3 HUM. He cTasTte
npunag Ha namTy abo nobnamay
Hel um 6y,u,b-;| KOT iHLWOT rapsayol
NOBepxHi Ta He po3bupaitte 1 He
30MMKANTE KOHTAKTM XMUBIIEHHS
akymynstopa. He nignasaiite
akyMynsTop abo npunag,

BMAUBY BOMHIO YW HOOMIPHOT
Temnepatypu. MNpuumHoto Bubyxy
MOXe CTATH BMJIUB BIgKPUTOrO
BOrHI0 abo TeMnepaTypm

nonag 60 °C (140 °F).



27.

28.

29.

Pozpspxeni abo nowkopkeHi
AKYMynSITOpK NOTPIGHO
BUITYYMTH 3 MPUNOAY NEPES,

Moro ytunizauieto. Mg vac
BMUJTyHYEHHS AKYMYNaTOpa NpMaag,
Mae byTu BuMKHeHo. beaneyna
yTURI3aLis aKyMyISTOPA NOBMHHGA
30IMCHIOBATUCS BIAMNOBIAHO 00
MICLLEBMX BUMOT | MPUMUCIB.
AKYMyNaTOp € repMeTUYHO
30KPUTMM BIOKOM i 30
HOPMAbHUX YMOB He

CTOHOBMWTb XXOLHOT 3Arpo3u
besneui. Y manonimosipHomy
BMMNOAKY MPOTIKOHHS PIOMHM 3
AKYMyNsITOPa He TopKanTecs
PiIAMHM, OCKINbKY BOHO MOXe
CMPULYUHUTH NOAPA3HEHHS abo
oniKkM, | LOTPUMYMTECH HOBEAEHMX
HMXYe 30nobIKHUX 3aXOAIB.
KoHTakT 3i wkipoto moxe
CMPUYUHUTH MOLPASHEHHS.
MpomuitTe BOROIO 3 MUITOM.
BouxaHHa moxe cnpuumHUTU
MOAPA3HEHHS OUXANbHMX LUNAXIB.
Buipitb Ha cBixe nositps Ta
3BEPHITbCSA MO MEAUYHY LOMOMOTY.
MoTpannsHHs B 04i MOXxe
CMPUYUHUTH NOLPASHEHHS.
HeraiHo petensHo npomuitte
OYi BOJOIO MPOTArOM NPUHAMMHI
15 xBunumH. 3BepHiTbCca NO
MeOuYHy LOMOMOTY.

Ytunizauia: ogaramte

PYKOBMYKM A5l TEPEHECEHHS
AKyMynsiTopa T HEramHo
yTURI3yTE, LOTPUMYOUMCH
MICLLEBMX BUMOT i MPABMII.
HoTtpumyittecs BCix IHCTPYKLiM
O[O 30PAAXKAHHA 3 NOCIBHUKA
kopuctysaua Dyson. He
3apspxante akymynatop abo
MPUCTPI NO30d AiCNA30HOM

TEMNEPATYPU, 3A3HAYEHMUM

B iIHCTPYKUii. HenpasunbHe
30pALXKAHHS 060 3aPAAKAHHS
30 TEMNEPATYPU MO3A MEXAMM
303HAYEHOrO AiANA30HY MOXe
NPU3BECTU 0 NOLWKOOXKEHHS
aKyMynsTopa Ta 36inbwmuTi
MMOBIPHICTb BUHMKHEHHS MOXEXI.

30. Byab-sike obcnyroeysaHHs
NOBMHHO BMKOHYBATMCA
komnaHiero Dyson abo
BMOBHOBOXXEHMM CEPBICHMM
CMeLianicToM i3 BUKOPUCTAHHAM
NULLIE OPUTIHANBHMX 30MACHUX
uactuH Dyson. Lle 306e3neuntsb
[OTPUMaHHSA Beaneku gns
npucTtpoto. He moandikyitte
NPUCTPIM | He HaOMaramnTecs
MOro BiGPEeMOHTYBATH.

31. MOMNEPEOXXEHHA NMPO
HEBE3IMEKY BUHMKHEHHS
MOXEXI. He ctasTe Le
npunag Ha nauty abo nobnmsy
HeT uu Byab-aKoTi iHWoT rapayor
MOBEPXHI TA He crnantonTe
MPUNAL, HOBITb SKLLO MOrO CHUIbHO
MowKoAXeHO. AKYMyISATOP MOXe
3AMHATUCS UM BUDYXHYTM.

32. MOMNEPEOKEHHSA MPO
HEBE3IMEKY BUHMKHEHHS
MNOXEXI. He HaHocbTe
apomatmsaTtop abo
JPOMATU3OBAHMI NPOAYKT HA
inbTPU Lboro npunagy. XimiyHi
PEUYOBMHM B TOKUX NPOLYKTAX, AK
BIZLOMO, NErko3aMMMCTI 1 MOXYTb
MPU3BECTU [0 3AropPsHHA NPMUNagy.

MPOYNTAUTE
TA 3BEPEXITb Ll|
IHCTPYKLIII
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LIEV MPUINAL DYSON
MPU3HAYEHO NTMLLE 014
OOMALLHbOTO BUKOPUCTAHHS.

HopaTtkosi BigoMocTi

3apapxaHHs Ta 36epiranHs

*  Anapar He NpALIOBATHUME TA HE 3APAAXATUMETbCS,
AKLO TEeMNepaTypa AosKinns Huxua 3a 5 °C
(41 °F). Takunit MEXQHI3M NOKAUKAHUM 3AXUCTUTH ABUTYH
i akymynsitop. PekomeHpoBaHMit gianasoH Temnepatyp
nns 36epiraxHs, poboTh Ta 3apsiAXaHHS Npunagy
ctanoeuTs Bif 18 °C (64 °F) no 28 °C (82 °F).

. LLlo6 npogosxuTh Tepmin cnyxbu akymynsTopa, He

3apsaXanTe Moro BiApasy Nicis NOBHOMO PO3PSAAXKAHHS.

[aiite MOMy OXONOHYTU NPOTATOM KiNlbKOX XBUIMH.
. He BukopucToByiite npunaa, konu akymynsitop

PO3TaALIOBYETLCS BNPUTYN A0 Horo nosepxHi. Lle nonomoxe
1OMy MEHLLE HarpiBaTMCs nif 4ac poboTH Ta NPOAOBXMTH

yac poboTH Bif aKyMynsSTopa i TEpMiH cryxbu.
. He sukopucTosyitte 3Buuaiti batapeitku.

3miHa akymynsTopa

*  fKkwoy BaC € LOAATKOBI AKYMYNSTOPH,
PEKOMEHAYEMO YepryBaTh ix, wob nigTpumysaTH
PiBHOMIPHY NPOAYKTUBHICTb.

BuitmaHHs akymynstopa

. Tpumaitte pyKy nig akyMynsiTOPOM,
wob nigTpUMyBaTH i OrO.

. Hatuchite kHonky po3bnokyBaHHs akymynsTopa
TO BUCYHbTE OKYMYNIITOP i3 PYYKH.

. MocTaBTe akyMynsTop HQ 3APAAXKAHHS.

YcTaHoBneHHs akyMynsaTopa
. MocyHbTe akymynaTop Ha pyuKy, wob BiH
30chiKCYyBABCSA 3 KNALAHHSAM HA MicLi.

Mpasuna Gesneku wopo akymynatopa

. BukopucToByiTe 3 UMM NPUNAAOM TiNIbKM OPUTIHAMBHI
akymynatopu Ta 3apsaHi npuctpoi Dyson. Akuwo
Bynb-9Ka 3 4YaCTHH NOTPebye 3aMiHK, BUKOPUCTOBYITE
nuwe vactHu Dyson i3 HoMepamm, HaBeaeHUMK
B KiHLi po3ainy «[JogatkoBa iHpopmauisi».

A

3acTtepexeHHs

AKyMynstop, 1o BUKOPUCTOBYETLCS B LLbOMY NPUNAAI,
MOXe CTaHOBUTH Hebeaneky noxexi abo ximiuHoro oniky
B Pa3i HEHANEXHOTO MOBOAXEHHS 3 HUM. He 3ammkaitTe
KOHTAKTU, He HarpisaiTe o Temnepatypw nonag 60 °C
(140 °F) i e cnantoitte. Tpumaitte nogani eig aiteir. He
po3bupaiiTe Ta He yTUNI3yiiTe Yepes CraNOBAHHS.

BigomocTi npo ytunisauito

. Mpoaykuito komnawii Dyson BUroToBneHo 3 BUCOKOSAKICHMX

MaTepianis, NPUAATHWX 4715 BTOPMHHOT nepepobku.
3paBaitTe i Ha nepepobKky, AKWO € TAKA MOXAMBICTb.
. Mepep ytunisauieto akymynstop
noTpiBbHO BUNYYMTH 3 Npunagy.
. Ytunisyite akymynatop abo signpasTe ioro
HQO MOBTOPHY Nepepobky BiANOBIAHO 4O BUMOT
i MPABUA MICLEBMX OPraHiB BNOAM.
. YtunisyBatv npunag, nicas 3aKiHYeHH TEPMIHY
ekcnnyatauii peba 3 ypaxyBaHHSM Micuesmnx
posnopsaxeHb a60 HOPMATUBHMX AKTIB.
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Lle mapkyBaHHS 03HAYAE, WO BUPIG HE MOXHA yTUNI3yBATH
Pa30Mm 3 iHWwKuMK nobyToBMMM Binxoaamu. BeskonTponbHa
yTHUAI3aLis MOXe 3aBAATH LWWKOAM HOBKOMMILHbOMY
cepeposuuy abo 300poB’to Nofeit, TOMy cTasTecs [0
LbOro BIANOBIAANBHO, CPUSAIOYM CTANIOMY MTOBTOPHOMY
BMKOPMCTAHHIO MaTepianbHux pecypcis. LLo6 yTunisysatu
BUKOPMUCTAHWUM MPUCTPIN, CKOPUCTANTECH CUCTEMAMM
nosepHeHHs Ta 36opy abo 38'aXiTbCA 3 MArasMHOM,

ne 81 npuabanu ueit Bupi6. BoHu 3moxyTb npuitHaTH

oro ans exonoriuHo BeaneuHol ytunizauii.

ObmexeHa 2-piuHa rapaHTis

Huxxue BU3HAQUEHO yMOBM 2-piuHOi 0bmexeHoT
rapanTii komnawii Dyson. Binomocti npo Hazsy i
appecy npeacrasHuka Dyson i3 rapaHTiitHux nuTams
ANS BAWOT KPATHWU HOBEAEHO B LIbOMY fLOKYMEHTI.
Tabnuuto 3 TAKMMK BIAOMOCTSMU AMB. HQ 3BOPOTI.

Ha wo nowupioeTbes rapanTis

PemonT abo 3amina npunaay Dyson (Ha poscys,

komnaHii Dyson) 3aificHioeTbCs, SKLLO NPOTSromM

2 pokiB Big AaTH nokynku abo AOCTABKM BUSBMTbCS,

L0 NPUIA/ HECMIPABHMI Yepes HesiKiCHI maTepianu,
npouec BurotoenexHs abo dyHKLioHyBaHHS (AKLWO

sKoich AeTani Hemae B HasBHOCTi abo BoHa Ginbwe

He BUroTOBASETLCS, KOMNAHis Dyson 3amiHmnTe i

HO 1ETAsTb, PIBHOLIHHY 30 (hyHKLIOHANBHICTIO).

Akwo uei npunap npoaaeTbes nosa mexamu EC

abo Benwukoi bputanii, us rapanTis BBaxXaTMMeTbC
YMHHOIO JIMILE 30 YMOBM, WO NPMUIAL BUKOPUCTOBYETLCS

B KpQiHi, Ae ioro byno npuabaHo.

Akwo npunap npopaetsea B mexxax EC abo Benukoi
BpuTaHii, us rapaHTis BBAXATUMETLCS YMHHOIO NIULLE 3a
Takux ymoB: (i) npunag BUKOPUCTOBYETLCS B KpaiHi, Ae
ioro Byno npupbaro, abo (i) npunaa BukopucToByeThCA B
Ascrpii, Benbrii, Benukin bpuranii, Oawii, Ipnangaii, lcnawii,
Iranii, Hinepnanpax, Himeuuni, Hopeerii, Monbuwi,
Oinnanpii, Opanyii, LWseituapii abo LWseuii, BogHouacy
BiANOBIAHIA KPQiHI NPOAAETLCS IAEHTUYHA LbOMY NPUNAZY
MOfEenb i3 TAKOIO CAMOIO HOMIHABHOIK HAMPYTOO.

Ha wo He nowmpioeTbes rapanTis
lapanTis Dyson He NoWMpPIOETECS HO PEMOHT
abo 3amiHy npucTpoto B pasi:

B1naaKoBHx NOWKOAKEHb, HECMPABHOCTEN, WO CTANUCS
uepes Hepbane kopucTysarHa abo gornsaa, HeHanexHe
BMKOPUCTAHHS, HeobepexHicTb, HeobauHicTs abo
EKCNNYaTauito NPMAaay Y NOBOAXKEHHS 3 HUM He
BiANOBIAHO [0 NpaBun y nocibHuky kopuctysada Dyson.
BukopucTaHHs npunagy He B yMoBax

3BUYANHOT noMoLquoTeKcnnyoTcLLi'l'.

BukopucTannsa getaneit, wo 3ibparo abo

BCTAHOB/EHO 3 NOPYyLWeEHHAM iHCTpyKuin Dyson.
BukopucTaHHs aetaneit i npunaaas, Wwo He €
opuriHanbHmu 3andactuHamu Dyson.

HenpaeunbHoro BctanoBneHHs (kpim cuTyawiit, konm
BCTAHOB/EHHA NpoBoAnnocs daxisuamu komnanii Dyson).
PemonTHMX pobiT abo moaudikauii, wo

BUKOHYIOTbCS IHWWMM CTOPOHAMM, HIX KOMMAHIS

Dyson abo ii ynosHoBaxeHi areHTy.

3acmiveHHs: goknagHiwy iHhopmauio wono

NOWYKY 4 OYMLLEHHS 30CMIYEHb HOBEAEHO

B nocibruky kopuctysaua Dyson.

3BKuaitHoro isndyHoro aHocy (Hanpuknag,
3an06iXHMKA, WiTOK TOWo).

BukopucTaHHs uporo npunagy Ha

webeni, noneni, wrykartypui.

3MEHLEHHS YaCy PO3PSAXEHHS OKYMYNATOPa Yepes
1oro Bik abo BUKOPUCTAHHA (A€ Lie 3aCTOCOBYETHCH).



AKWo y BAC € CYMHIBM LWOA0 BUNAAKIB, HA AKi
MOLWMPIOETHCS BALIA FAPAHTIS, 3BEPHITLCSA A0
cnyx6u nigTpumkn komnawii Dyson.

Ornsp rapaHTiMHOro NOKPUTTS

[is rapauTii nounHaeTbes 3 gatv npuabarHs (abo

3 AATM NOCTABKM, SKLLO TAKA AATA € Ni3HIWO0).

LLlo6 ssepHyTHca po npeactasHuka Dyson iz
raPAHTIMHUX MUTAHb, CKOPUCTARTECS KOHTAKTHUMM
LAHWUMM, HOBEAEHMMM HO 3BOPOTI LIbOrO OKYMeHTA. Bu
MaETe HOAATH OKA3 Nepeaayi/nokynku (nepeMHHOro
npuabants Ta/abo nepenponaxy) nepes BUKOHAHHAM
6ynb-aknx pobit, nos’azanux i3 Bawmm npuctpoem Dyson.
Y pasi BigcyTHOCTI Takoro fokasy Bu bynete 30608'a3aHi
onnatutu nocnyru. 36epiraiTe keuTaHuito abo HaknagHy.
Yci poboTh BUKOHYOTbCS CRIBPOBITHUKAMM KOMMAHIT
Dyson abo ii BNOBHOBAXEHMMI AreHTamu.

Yci 3amineni komnatieio Dyson getani

nepexofsTh y BAACHICTb KomnaHii Dyson.

PemoHT abo 3amina npuctpoto Dyson 3a rapaHTieto

He € NiACTABOO A5 NPOJOBXEHHS FAPAHTIHHOIO
TEPMiHY, AKLLO Lie HE BU3HOYEHO MiCLEeBUM
30KOHOAABCTBOM KPQiHM, y SIKIA MPOAGHO NPUCTPIA.
[apaHTis Hopae nepeBary, ski AONOBHIOIOTL BALWI
3aKoHHI (Ha BezonnaTHiit ocHoBsi) Npasa cnoxueaya

1 XOAHMM YMHOM He BNIIMBAIOTb HA HUX (30Kpema,

3 BMMOTOI0 A0 NPOAABLA B PA3i HEBIANOBIAHOCTI
TOBAPY), BOAHOYAC FAPAHTIS AiATUME HE3ANEXHO

Big TOro, UM BM Npuabanu Bupib beanocepeaHso

8 komnaHii Dyson abo B TpeTboi cTopoHu.

KoHdigeHuiiHicTb iHbopmauii
Mia yac peectpauii Bupoby Dyson:

IHO

LLlo6 3apeectpysath Bupib i oTpumysaTy

NiATPUMKY B MEXAX FAPAHTIT, BOM CAif HAAATH

HOM OCHOBHI KOHTAKTHI BIAOMOCTI.

Peectpytouncs, BM maeTe MOXMBICTb BUBPATH, un
6axaeTe BM OTPUMYBATH Bif HAC NOBIAOMAEHHS. AKLWO
B1 BbepeTe BAPIGHT 3 OTPMMYBAHHAM NOBIAOMNEHb
Bia komnaHii Dyson, M1 Hagcunatumemo Bam
[EeTanbHi BILOMOCTI NPO CnewianbHi nponosuuii Ta
HOBMHM LWOA0 HALWMX HAMOCTAHHIWIX IHHOBALIM.

Mwu Hikonu He NpoaaeMO iHOPMALLtO TPETIM CTOPOHAM
i BUKOPUCTOBYEMO HOAAHI BAOMM BiOMOCTI Nuwe
BiANOBIAHO A0 NONOXEHb MONITUKM KOHPIAEHUIHHOCTI,
SIKY PO3MILLEHO HQ HAWOMy caitTi privacy.dyson.com.

OPMALLIA NPO BIANOBIOHICTb

Lium komnanis Dyson Technology Ltd
3asBnse, wo pagioobnagHantsa tuny SV53-A
signosinae Aupextusi 2014/53/€C.

MoBHi TekcTn geknapauiit Npo BignosigHicTL
[OCTYIMHI 30 TAKOI IHTEPHET-QAPECOID: WWW.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400 My - 2483,5 MIu; 10mW EIRP makc

MipkntouenHs nporpamm MyDyson™

[na pobotu nporpamu MyDyson™ notpibHo matu
nigkntouyeHHs ao [HTepHeTy B peanbHoMy yaci.

Komnatis Dyson HamaraeTbes 3abe3nedysati cymicHicTb
CBOTX TEXHOSOTIM i3 CYy4ACHUMM ONEPALIMHUMU CUCTEMAMMU,
ane ue He rapaHTyeTbes. AKLLO y BAC BUHMKIIM 3AMUTAHHS
abo BM xoueTe AI3HATUCH AKTYaNbHI AAHI LLOAO CYMICHOCTI,
3BEpPHITbCs A0 cNyxbu niaTpumiu komnawii Dyson.

[nsi BCTAHOBNEHHS 3'€A4HAHHS i3 LUM MPUCTPOEM

BaLW MobIiNbHMIt NPUCTPIN MAE NiATPUMYBATH

besppotosy TexHonorito Bluetooth® 4.0 (Bluetooth iz
HU3bKMM EHEProcnoXMBaHHAM). [epesipTe TexHiuHI
XAPAKTEPUCTUKM NMPUCTPOIO HA CYMICHICTb.

Bluetooth ysimkHeHo 3a 3amosuysaHHam. LLLob sBumkHyTH
Bluetooth, HaTucHiTb | yTpumyiiTe kHonky «Pexxum Bubopy»
Ha NpUCTPOi NpoTarom 2 cekyHa, nepeiaits Ao «Bluetooth»
y MeHI0 Ha ekpaHi Ta BubepiTh «Bluetooth BumkHeHON.

CnosecHuit 3Hak Ta norotunu Bluetooth® e
30pPeECTPOBAHNUMM TOBAPHUMM 3HAKAMM, LLLO HANEXATb
Bluetooth SIG, Inc., Ta Byab-ake BUKOPUCTAHHA TAKMX
3HaKiB KoMnaHieto Dyson 3aiicHIOETbCS 30 NiLeH3ieto.
Apple ta norotun Apple € TosapHumu 3Hakamm Apple
Inc., sapeectposanmmu y CLUA ta 8 iHwwmx kpaiHax.
App Store — ue 3Hak obcnyrosysanHa Apple Inc.,
3apeectposanmity CLUA ta iHwwmx kpaiHax.

Google Play ta norotun Google Play e TosapHmmu
3HaKkamu, wo Hanexatb Google Inc.

Homepu yactun Dyson
. Homep uactuhum ana akymynatopa Dyson: 720866
. Homep uactuhu ana sapsgHoro npuctpoto Dyson: 566858

HBRU

BAXKHbIE
MHCTPYKLINA
'O TEXHUKE
BEE3OINACHOCTHA

MEPEL MCMOJb3OBAHUEM 3TOIO
YCTPOWUCTBA MPOYUTAMTE BCE
MHCTPYKLMM M MPEOYNPEXOEHNS
B PYKOBOLCTBE MOJIb3OBATENY

M HA YCTPOMCTBE

Mpu ncnonbzosaHmm anekTponpubopa
HeobxoauMo Bcerga cobnoaatsb
OCHOBHbI€ Mepbl NPeaoOCTOPOXHOCTH,
BKJ1KOYA4A TE, 4YTO I'IpMBe,D,eHbI HUXe:

A\ TPEQYTPEXOEHME

D71 npepynpexaeHus oTHOCATCA

K YCTPOMCTBY, O TAKXeE K TI0bbIM
CbeMHbIM NPMCnocobneHusm,
AKKYMYNSTOPAM, MPUHAANEXHOCTAM,
30pPSAHBIM YCTPOMCTBAM U
04anTeEPaM CETEBOrO MUTAHUA B
Cnyyasx, rae oOHW NPUMEHUMBI.

BO M3BEXXAHME PUCKA
BO3IrOPAHUA, MOPAXEHNA
131



SNEKTPUHECKMM TOKOM
NI MOJTYHEHWNA TPABMb!:

1.
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Hetu B BO3pacTe ot 8 ner, nmua ¢
OrPAHUYEHHbBIMK (PUSUUECKUMMU,
CEHCOPHbIMM MU YMCTBEHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMM, O TAKXKE NMLA,
He MMeloLLMe [OCTATOYHOrO
OMbITA U 3HAHMM, MOTYT
MCMOJMIb3OBATH 3TO YCTPOMCTBO
Dyson Tonbko B npucyTCTBUM
YerioBeKd, OTBEYAIOWEro 3a

nx besonacHocTb, Mau nocrne
nony4yeHumsa ot oTBE€TCTBEHHOro
NULA MHCTPYKLMI No BesonacHomy
MCMNOJIb3OBAHUIO YCTPOMCTBA

MpY YCNOBUM MOHUMAHMS
cywecTaytowmx pmckos. OumcTka u
OCYLLECTBSIEMOE MO/Nb30BATENEM
obcnyxuBaHME ycTponcTea

HE LOJSIKHbI BbIMOTHATLCS

neTbmu bes npucmoTpa.

HaHHoe ycTpoitcTBO He

asnseTcsa urpywkoi. byoste
ouyeHb bamTenbHbl, UCNOMb3YS
YCTPOMCTBO PAOOM C AEeTbMU.
SKcnnyaTaums ycTpomcTea
LETbMM BO3MOXHO TOMBbKO MOS,
MOCTOSIHHbIM MPUCMOTPOM
B3pocsbix. He pazpewarite
LETM UrPATb C YCTPOMCTBOM.

He BbinonnsiTe pabortbl

no obCny>XMBAHMIO, KpOME
YKO3OHHbIX B JOHHOM PyKOBOACTBE
MU PEKOMEHA0BAHHbIX CTyxb0oM
nopgaepxku komnanum Dyson.
MpegHaszHaueHo ons
ucnonbzosarua TONbKO B
cyxux mectax. He ucnons3yiite
BHE MOMELLEHWM UMK Ha
BNOXHbIX MOBEPXHOCTSX.

He kacaitecs kakux-nunbo
Aertanem ycTpomcTea Mim
30PSAHONO YyCTPOMUCTBA
BNOXHbBIMU PYKOAMM.

He ucnonbayite yctpoitcto

C noBpexaeHHbIM kabenem
3NEKTPOMUTAHUS UK BUTKOM.
[ns obecneyeHus bezonacHom
3KCMIYATALMM 3AMEHY
noBpeXXaeHHOoro KO6eﬂﬂ AOJI>KEH
ocyuwecTsnats cneuuanuct Dyson,
cepsucHbI areHT Dyson unu
CMEeuManmcT COOTBETCTBYIOLWEH
KBAIUPUKALMM.

Ecnu yctporicteo He pabotaer
KOK cnegyeT, eCiiv OHO
NOABEPIIOCh PE3KOMY YAAPY,
ynano Ha NOBEPXHOCTb MU B
Bopy, bb110 NOBPEXAEHO MK
OCTOB/IEHO BHE NOMELLEHUSA, HE
ucnonb3ayhte ero. Obpartutecs

B cny>0by nogaepxkm Dyson.

Mpu HeobxoaMMOCTH NpoBeaeHus
0BCNY>KMBAHMA UU PEMOHTA
obpatutecs B cnyxby nogaepxkm
komnanum Dyson. He pazbupaiite
YCTPOMCTBO COMOCTOSTENbHO.
HenpaemnbHas nosTopHas
cbopKa MOXET CTATb MPUUMHOM
NOXAPA UKW MOPAKEHUS
3MEKTPUHECKMM TOKOM.

He pacTtarveainte u He
HOTArMBAMTE KOBENb CAULIKOM
cunbHo. Oepxute kabenb Baanm
OT ropsiumx noesepxHocten. He
3awemnsiTe kabenb ABEPAMM,

He HOMATbIBANMTE €ro BOKPYr
oCTpbIX Kpaes v yrnos. He
pacnonaraiTe kabenb Ha
NPOXOAE M B MECTAX, FAE Ha

HEro MOXXHO HACTYAWUTb MK

06 HEro MOXXHO CMOTKHYTbCS.

He nepexwvmaitte wHyp.

He ucnonb3yitte gaHHoe
ycTpoicTeo ans cbopa Bogbl.

He nonb3yittech yctpoicTeom ans
cbopa NerkoBOCMNIAMEHSIOLLMXCA
WK B3PbIBOOMACHbIX XMAKOCTEN,



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

TAKMX KK DEH3MH, 1 He
nosb3yMTeCh YCTPOMCTBOM B
MeCTax, rae MoryT HOXOAWTLCA
TAKME XMOKOCTM UIIU UX NAPbI.
He ucnonb3ayite yctporcTeo ons
cbopa ropswero munm TheroWwero
MyCOpQ, TAKOrO KAK CUrapeThl,
CMUYKM MU TOPAYMI Nenern.
CnepuTe, utobbl BONOCHI, Kpas
ofexabl, NanbLbl M APYyr1e 4acTu
Tesia He MONAfaM B OTBEPCTHSA
WK NOABUXKHbBIE AETAM
YCTPOMCTBA, HANPMMEP B LLETKY.
He nanpaensaitte wnanr, Tpybky
M HOCOAKM YCTPOMCTBA B rnasa
WK YLK U He BepuTe ux B poT.
He scrasnsaitte kakue-nubo
npeametsbl B otBepcTms. He
MCrnonb3yMTe YCTPOMCTBO, €C/U
ero oTBepCcTUs 30610KMPOBAHDI;
cneguTe 3a TeM, YTobbI Mbinb,
MYCOP, BOMOCHI U MpP. HE MeLuanu
cB0bOAHOMY MPOXOXAEHUIO
BO3[YLUHOrO NOTOKA.
Mcnonb3ayite Tonbko
pekomeHgyembie Dyson
aKCeCccyapbl M 3an4acTu.

He ncnonb3yiite yctpoitctso,
€CJI1 He YCTAHOBJIEH MPO3PAYHbIM
KOHTEMHEep M dunbTp.
OrtcoepuHsitte ceTeBoit kabenb
OT PO3ETKM NP AANTENbHbIX
nepepbIBOX B MCMOSIb3OBAHMM, A
TaKXe nepep TexobcnyxusaHuem
MK TEKYLLUM YXOLOM.

Bynbre kpaiiHe akkypaTHbl

npu ybopke nectHuw,.

[na npenoTtepalLeHms cnydaiHoro
BK/ItOUEHUS DybTe OCTOPOXHbI M
HE NOLHOCUTE PYKM U MasbLbl K
KHOMKe NUTaHMS, NoKa He byaeTe
roToBbl Ha4YaTb YbopKy, ocobeHHo
Korga Bbl Beperte unu nepeHocute
yctpoitcTso. Ecnu neperocuts

20.

21.

22.

23.

24.

25.

YCTPOMCTBO, YAEPXMBAS NaneL,
HO KHOMKE NMUTAHMS, MOXET
NPOM30MTU HECHACTHbIM CIyYa.
[aHHoe ycTpoicTBO HENb3s
YCTAQHOBAMBATb, 30PAXATb U
MCMOMIb30BATL BHE MOMELLEHUS,
B BOHHOM KOMHOTE UM B
npegenax 3 metpos (10 cdyTos)
ot bacceitHa. He ucnonbaynte
€ro HA BIOXHbIX MOBEPXHOCTSX
M He noaBepramte BO3AENCTBUIO
CbIPOCTU, [OXAA MU CHEra.
MPEAYTMPEXXKOEHME: Ona
30psaaku atoro yctpoictea Dyson
MCNONb3yMTE TONbKO 30pPsAHOE
yctponcteo Dyson. Mcrnonbayiite
TONbKO OpUrMHasnbHble baTapem
Dyson, Tak 6aTtapeu gpyroro tuna
MOTYT B30OpPBdATbCA, 4HTO npuBeneTt
K TOOBMOM M NOBPEXAEHUSIM.
Ecnu Heobxopnmo 3ameHnTb
Kakyo-nubo getans, UCnonb3yiTe
Tonbko ee aptukyn Dyson,
YKQ3OHHbIM B KOHLLE pa3gena
«dononHutenbHas MHDOpPMaLUS».
Mpu yoanenuu unu

30MeHe MOTOPU3OBAHHOM

weTtkMn ybeautech, 4to

npUBOP BbIKIHOYEH.
BoikntouaiTe 3apsaHoe
YCTPOMCTBO M OTKJIIOHANTE
AKKYMYNSTOP OT yCTPOMCTBA
nepeq NpoBefeHNEeM OYUCTKHM
unu obcny>xxmMeaHusa.
Orkntouaitte akKymynstTop ot
YCTPOMCTBA Nepes ASIUTENbHbIMU
nepepbIBAMU B UCMOMb3OBAHMM.
Korga akkymynsTtop He
MCrNoNb3yeTcs, AepPXuTe ero
BAQSIM OT APYTMX METAITMYECKMX
NpPeaMeToB, TOKUX KOK CKPErKM,
MOHETbI, K/THO4K, TBO3AM,

BMHTbI UK APYTUE MENKKUE
MeTannuMyeckune npeameTsl,
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26.

27.

28.
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KOTOPbIE MOTYT 3AMKHYTb KJTEMMbI
AKKYMyNATOpPd. 30MbIKAHKE
KIIEMM OKKYMYISITOPA MOXET
MPUBECTM K OXXOTAM MIIH
BO3HMKHOBEHMIO NOXAPQ.

He ucnonb3yite akkymynatop
WU YCTPOMCTBO B Clyyae
MOBPEXAEHMS UITU MOAUDMKALMUM.
Mcnonb3oBaHue NoBpexaeHHbIX
M MOaMMDULMPOBAHHbIX
OKKYMYSIATOPOB MOXET MPUBECTH
K HEMpeAcKa3yeMOMy pe3ynbTaTy
M CTATb NMPMYUHOM NOXAPA,
B3PbIBA MJIM HOHECEHMS TPABMbI.
He nopgepraiite akkymynstop
MNIN YCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO
OFHS U BbICOKMX TEMNEPATYP.
[Nop Bo3gencTBMEM OrHSA MK

npu Temnepatype sbiwe 60 °C
(140 °F) BoamoxxeH B3pbIB.
PazpsixxeHHble nnm nospexaeHHble
AKKYMyNSITOPbI BOMKHBI BbITh
u3BneveHbl U3 npubopa

nepegq, ero ytunusauuen. [Npu
M3BNEYEHMU OKKYMyNATOPa
YCTPOMCTBO JOMXKHO BbITh
BbikntoyeHo. besonacHas
YTUAU3AUMSA OKKYMYISTOPA
OOJMKHA NPOBOANTLCA B
COOTBETCTBMM C MECTHBIMM
TpeboBAHMAMM M NPEANUCAHUAMM.
AKKyMynaTop sasnsercs
rEPMETUYHBIM YCTPOMCTBOM M

B HOPMOJIbHbIX YCIIOBUSAX HE
NPeacTaBaseT ONACHOCTU.
BeposartHocTb yTeuku anektponuta
U3 QKKYMyNSiITOpa KpanHe

MQIQ, HO eCIM 3TO CIYYMIOCh,

He TPOramTe 3NeKTPOIIUT,
MOCKObKY OH MOXET BbI3BATH
PA34PAKEHUE MU OXKOTH,

u cobniopaitte cnegyrowme

Mepbl NPEfOCTOPOXHOCTH:

29.

30.

Mpu KOHTAKTE C KOXEM
BO3MOXHO PA34pOXEHME.
[MpomoiiTe NopaxKeHHbIN
Y4OACTOK BOJOM C MbISTOM.
BabixaHue anektponuta moxer
NMPUBECTU K PA3LPAXKEHMIO
BEPXHWX AbIXATENbHbIX

nyten. BeiigmTe Ha cBexuit
BO34yX M obpaTuTecs 3a
MeOMUMHCKOM NOMOLLbIO.

Mpu nonagaxuu B rnasa
BO3MOXHO PA34pOXeHHMe.
HemepgneHHo TwaoTenbHO
NPOMOMTE rNa3a BOAOM

B TEYEHME KAK MUHUMYM

15 munyT. ObpaTutecs 3a
MeOMUMHCKOM NOMOLLbIO.
Ytunaunsaums: npu obpalueHum

C OKKYMYNITOPOM HOgEeBaMTE
nepyaTku, a 30TeM HEMEAIEHHO
YTUIU3MPYITE UX B COOTBETCTBMM C
MECTHbIMM NMPABMICAMU U HOPMOAMM.
Cnepnyite BCEM MHCTPYKLMAM
no 3apsake yCTPOMCTBA,
NPeACTABMNEHHbIM B AAHHOM
PYKOBOACTBE, U HE MbITAMTECH
OCYLLEeCTBNATb 30PAAKY
YCTPOMCTBA, HOXOAALLErOCs
BHe pabouero gManasoHa
TEMNEPATYP, YKA3AHHOIO

B LAOHHOM PYKOBOACTBE.
HenpasunbHas 3apagka
YCTPOMCTBA M 3APSAKQ,
npoBoAswanca BoBHe pabouero
LMANA30HA TEMNEPATYP, MOTYT
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
OKKYMYMSTOPA M NOBbICUTb
PUCK €ro BO3ropaHus.

JTioboe obcnyxunearme gonxHo
BbINOJIHATLCSA KOMMAHUEN
Dyson unu ynonHoOMo4YeHHbIM
QreHToM No obcayXMBAHMIO

C MCMOJIb30BAHMEM TOMBKO



MOAJIMHHbBIX 3AMACHBIX YACTEN
Dyson. 310 obecneuunt
besonacHoe obcnyxmeaHue
ycTpoictea. He Moguduumpyitte
M He MbITAUTECH PEMOHTUPOBATL
YCTPOMCTBO COMOCTOSATESNBHO.

31. NMPEAYNPEXOEHWME O
NOXAPOOIMNACHOCTWU. He
pasmeLlanTe AAHHOE M3aenme Ha
naAnTE UK PSAOM C NIUTOM MK
€ NoBbIMU APYTUMM rOPAYUMHM
NOBEPXHOCTAMM U HE CKUTaMTE
ACHHOE YyCTPOMCTBO [AXE B
TOM CJlyyde, eC/iM OHO CUJTBHO
MoBPexXAeHO. AKKYMyNaTOp MOXET
BCMbIXHYTb MM B3OPBATLCS.

32. MPEAYNPEXOEHWME O
MNOXAPOONACHOCTW.

He npumensiite k pmnbTpam
[AOHHOTrO YyCTPOMCTBA KaKMe-
nbo apoMaTU3MpYIOLLME MU
napdtomepHble NPoAyKThbI.
X1MMyeckue BeLLEeCTBA B
TAKMX NPOAYKTAX SBASIOTCS
NerkoBOCMIOMEHSOWUMKCS
M MOTYT NPUBECTM K
BO3rOPOHMIO YCTPOMCTBA.

MPOYUNTAMTE
N COXPAHUTE
OAHHbIE

MHCTPYKLMM

OAHHOE YCTPOUCTBO
MPEOHA3HAYEHO
TONBbKO 419 BbITOBOrO
MOMNb3OBAHMS

HononHutensHas nHpopmaums

3apsaaka u xpaHeHue

¢ Bawe ycrpoiicTeo He ByaeT paboTtaTh uam
3apAKATLCS, ECAM TEMMNEPATYPA OKPYXaKoLet
cpeabl Huxe 5°C (41°F). Takum obpazom
obecneunsaeTcs 30WMTA 31EKTPOABUTATENS U
akkymynsTopHoi 6atapen. Pekomerayembiit auanason
TeMNepaTypbl A1 XPAHEHNS, SKCAAYaTALMM 1
3apsaaku yetpoitctea: 18-28 °C (64-82 °F).

e [nanpoanenus cpoka cnyxbbl akkymynaTopHoi
6aTapen pekomeHayeTCs He NPOM3BOANTL 3APAAKY
Cpa3sy Nocne NOAHOMN PA3pPAAKM AKKYMynsTopa.

[aiiTe akKyMynsTopy OCTbITh B TeYEHME HECKONbKMX
MMHYT, TPEX/Ae YeM BHOBb 3aPSXATb €ro.

¢ He npuxumaitTe akKyMynsTop K NOBEPXHOCTAM BO Bpems
MCNOMb30BAHMA YCTPOICTBA. DTO N03BONNT M3bexaTb
neperpesa 1 yBenuumnTb cpok ciyxBbl akkymynstopa.

¢ Heucnonbayiite Henepesapsxaemble batapen.

3ameHa akkymynsTopHoi batapen

e Tlpu HOAUYUK AONONHUTENBHBIX AKKYMYIATOPOB
PeKOMeHAYeTCs UxX YepefoBaHme Ansa
obecneuenns pabotocnocobHocTu.

CHaTue akkymynaTopHoit 6atapeu

¢ TlomecTuTe pyKy NOA OKKYMyNATOPHYIO
barapeto, 4TobbI NogAEpPXMBATL ee.

¢ HaxmuTe KHOMKY PUKCALMM OKKYMYASTOPHOM
6aTapew v caBUHbTE ee C PyUKH.

¢ TlocTasTe akkyMynsTopHyto baTapeto Ha 3apAAKY.

YcTaHoBKa akKymynsiTopHoit 6atapen
*  3apBMHbTE OKKyMynsTOpHYto batapeto
HO YCTPOMCTBO AO LWENYKa.

Mpasuna TexHukn GesonacHocTu no

3KCNNyaTauum aKKyMynsTopoB

. Mcnonb3yiTe c 3TUM yCTPOMCTBOM TOSIbKO OPUTMHAMbHbIE
3apsiaHble yctpoictea Dyson. Ecnu 3apsinHoe yctpoiicteo
HY>X[10€eTCs B 3UMEHE, UCMOSb3YiTe AN5 STOMO TONbKO
3apsiAaHoe ycTponcTBo ¢ apTukynom Dyson, ykasaHHoe
8 KOHUe pasaena «[JononHnuTensHas nHpopmams».

A

MpepocrepexeHnne

Mpu HenpasKnbHOM 0BPALLEHNI AKKYMYATOPbI,
MCnosb3yemble B AAHHOM YCTPOWCTBE, MOTYT NPEACTABAATL
OMACHOCTb BC/IEACTBUE BO3TOPAHMS UM NOSTyYEHNS
xnmmueckoro oxora. He pasbupaiite, He nbiTaiTech 3aKOPOTUTL
KOHTOKTbI 1 HE HOrPEBATE AKKYMYISTOPbLI A0 TEMMNepaTypbl
sbiwe 60°C (140°F ), a Taksxxe He cxuraiTe. XpanuTe saanm

ot geteit. He pasbupaiite u He Bpocaiite B OroHsb.

MHdopmaums no ytunmsaumm

. MpoaykTel Dyson npoussoastcs U3 MaTepuasnos,
npuroaHsix ans nepepabotku. Mo BoamoxHocTH
cpaiTe yCTPOMCTBO Ha nepepaboTky.

. Mepepn ytunusauueit ycrpoictsa Heobxoanmo
13BNeYb AKKYMYNSTOpHyto bartapeto.

*  Ytunusauus unu nepepabotka akkymynstopa
[OMKHA NPOMU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM TPEBOBAHMSAMM UM NPEANUCAHUSAMM.

*  Ytunusauumio otpabotaHHoro dpunsTpa Heobxoaumo
NPOBOAMTL B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM
TPeBOoBAHUAMM MU NPEANTUCAHUAMM.

S1a meTKa ykasbiBaeT, uto Ha Tepputopun EC panHoe
X U3penue He creayeT yTUAM3MPOBATL BMECTE C APY MMM

mmm ObiToBbIMM OTXOAAMM. Bo M3bexaHue sarpsazHeHus
OKpYy>KatoLe Cpeabl MU NPUYMHEHUS BPeLd 3A0POBbIO
Ntoaeit U3-3a HeKOHTPONMPYEMOM YTUAU3ALMM OTXOLOB

135



OTHeCUTEeCh OTBETCTBEHHO K nepepaboTke 0Tx0a08,

uTobbI 0becneunts akonoruueckn besonacHoe nosTopHoe
MCMONb3OBAHKE MATEPUANbHbIX pecypcos. [ins

nepeaayn yCTpoMcTBA HA YTUIM3ALMIO BOCNONb3yHTECH
cucTemamu Bosspata u cbopa otxopos unu obpatutecs

K PO3HUYHOMY NPOAABLY, Y KOTOPOro oHO Bbino
npuobperteHo. B 3tom cnyuae moxet bbiTh obecneueHa
skonoruyeckn besonacHas nepepabotka usgenms.

Cnyx6a nopaepxku Dyson

Bnaropapum 3a Beibop yctpoiictea Dyson

Komnanusa B.N.Z.C. paga npeanoxuts Bam cnegyouyto
2-netHioto rapaHnTumio. ocne perncTpaumm B KOMNaxmm
B.N.Z.C. 2-netHel rapaHTuu Bawe yctpoitcteo Dyson
HAXOAWTCS HA FAPAHTUIIHOM 0BCNYXMBAHMM, KOTOPOE
BKJIIOYAET 30MeHy feTaneit u paboty obcnyxusatowero
NepcoHana, B Te4eHune 2 et C MOMEHTA MOKYMKM B
COOTBETCTBMM C YCNIOBMSMM rapaHTMu. Eciiny Bac Bo3HMKHYT
Kakue-nMbo BONPOCHI KACATENBHO MCMONL30BAHMS YCTPOMCTBA
Dyson, nossonute B cnyxby nogaepxku knneHtos B.N.Z.C.
coobuTe CepuitHbIN HOMEP BALIETO YCTPOMCTBA U CBEAEHMS
O TOM, Ffie ¥ KOTAa Bbl €ro Kynunu. bonbwmHcTBo Bonpocos
MOXHO pelmTh, NO3BOHMB B CNyxBy NoAAEPXKKM KNMEHTOB
B.N.Z.C. 1t nonyuns KOHCyNnbTAUMIO CNELMANKUCTA.

Ten: 03-6762924

Dakce: 03-6781050

Mpu HeobxoanmocTn pemoHTa ycTpoirctsa Dyson nossoHuTe B
cnyxby noaaepsxku komnarmu Dyson, 1 Mbi cmoxxem obcyamnTs
BAPUaHTLI pewenus npobnemsi. Ecnn ycrpoitctao Dyson
HAXOAMTCHA HA TAPAHTUKU, O HEUCNPABHOCTb BXOAUT B NepeYeHb
NOKpPbIBAEMbIX, OHO byieT oTpeMoHTHpoBaHO becnnaTHo.

3aperucTpupyiTech B Ka4ecTBe BNAAENbLA

yctpouctea Dyson

lapaHTia Ha aaHHoe n3fenne — 2 ropa ¢ 4aTsl npuobpeTteHus.

MoxanyitcTa, 3aperncTpupyiTe CBOE yCTPOIICTBO B TeueHme

30 pHeit co aHa nokynku. Ytobbl Mbl MOFNK OKA3ATE BAM

6bicTpoe 1 KayecTBeHHOE 0bCayXMBAHME, NOXANYHCTA,

3aperucTpupyitTecs cpasy nocne npuobpererms.

CoxpaHuTe yek, otobpaxatowmit aty npuobpetermus.

3aperucTpupyiTech Kak BAGAeneL ycTporcTaa

Dyson, utobb1 nony4ats BeicTpoe 1 KauecTseHHOE

obcnysxumsaHme. ITo MOXHO caenaTh AByms cnocobamu:

*  Haseb-caitre www.dyson.co.il

e Tenecow cnyxbbl nopaepxKm

komnanuu Dyson: 03-6781050.
*  3anonuuTe npunaraiolytocs OpMy M OTNPABLTE €€ HaM.
e [ocne pernctpaumn Ha seb-caiite unu no TenedoHy

BbI NONyYaETE CeaytolLMe NPeNMyLLecTBa:

—  30aWMTa BAWMX MHBECTHLMIA C NOMOLLBIO ABYXETHEN
rapaHTimn Ha becnnaTHyto 3ameHy 3anyactei u
6ecnnaTHbI peMOHT.

— [lonyyeHne NoNE3HbIX COBETOB NO MCMONL3OBAHMIO
BaWero usaenus.

— [lMonyyeHune KOHCYNLTAUMM CRELMAANCTOB CYXBbl
nopaepxku komnarmu Dyson.

— MMonyyeHne MHDOPMALMM O HALIMX HOBUHKAX.

¢ Peructpauus 3aHMMAET BCEro HECKONBKO

MUHYT, 1 BCE, YTO BAM HYXXHO NpeaocTaBuThb,
3TO CEPUIHBI HOMEP BALIETO U34S,

OrpaHuyeHHast 2-neTHss rapaHTu1s
Ycnosus 2-neTHeit orpaHuyeHHoi rapantum Dyson

Yro BXOAMT B rapAHTUIO

¢ PemoHT unu 3ameHa (no ycmoTpeHruto komnarmu Dyson)
Bawero ycrpoictaa Dyson, ecnn ByayT obHapyseHs!
,U,eq)eKThl, BbI3BAHHbIE HEKAYECTBEHHbIMM MATEPUANAMNU,
cbopkoit unu bpakom, B TeueHue 2 NeT C MOMEHTA NOKYMKM
unu poctasku (ecnu kakon-nubo komnoHeHT Gonbwe
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HEAOCTYNeH UK CHAT C NPOM3BOACTBA, KomnaHus Dyson
3AMEHUT €70 APYTMM MCMIPABHBIM KOMMIOHEHTOM).

e Ecnunatoycrpoitcteo bbino npogaHo 3a npegenamu
EC, nanHas rapaHTus bypet geitctenutensHa,

TONBKO EC/IN YCTPOICTBO UCMOMb3YeTCs B
cTpaHe, B KOTOPOM OHO BbINO NPOAAHO.

. Ecnu ato ycTpoitctso bbino npogaro B npegenax EC,
LOHHOA FAPaHTMA ByaeT AeCTBUTENbHA B CAEAYOWNX
cnyyasx: (i) ecnm ycTpoicTBo MCNONb3yeTcs B CTPAHE, B
KOTOPO#t 0HO BbiNo NnpoaaHo, unu (ii) ecnu yctpoiictso
ucnonb3yetca 8 Asctpun, benbrum, Bennkobputanmu,
lepmanmu, Daruu, Mpnarnaum, Mcnawmu, Uranum,
Huaepnanaax, Hopeeruu, Monbwe, Gunnanoum,
Opanumu, Weenuapun unu Weeunn u umeet 1y
Ke Mmoaenb C TeM Xe HOMUHANbHbIM HONPSXEHUEM,
KOTOPAs NPOAAETCS B COOTBETCTBYIOWEN CTPAHE.

YTo He BXOAMT B rapaHTHiO

Komnanus Dyson He rapaHTUpyeT pEMOHT UK 3aMeHy

u3pennit, aedeKTbl KOTOPbIX MOSIBUMUCD B pe3ynbTaTte:

. CnyyaitHoro NoBpexaeHUs U HEMCNPABHOCTEN,
BbI3BAHHbIX HEBpPEeXHOM 3kCnNyaTauuen unm
obpaljeHmem, HEHAANEXALMM UCMONBb3OBAHUEM,
XQNATHOCTBIO, HEOCTOPOXHOCTBIO, SKCMTYATALMEN UK
obpalyeHnem C yCTpOMCTBOM, He MPEefyCMOTPEHHbIMM
[LOHHbIM PYKOBOACTBOM Mo akcnnyatauum Dyson.

. Mcnonb3oBaHus ycTpoicTsa ans kakux-nnbo Hyxa,
OT/IMYHBIX OT OBbI4HBIX XO38MCTBEHHO-BbITOBBIX Leneit.

. Mcnonb30BaHMsi KOMNOHEHTOB, YCTAHOBNEHHbIX HE B
COOTBETCTBMU C MHCTPYKLUMAMM KomnaHmu Dyson.

. Mcnonb3oBaHus aetaneit U KOMNOHEHTOB, He
SBASIOWMXCS OPUrMHANbHBIMK 3anyacTamu Dyson.

. HenpaeunbHoi yctaHoBKY (30 McKNtOYeHWEM cnyyaes,
KOrAa yCTAHOBKA BbinonHanack cneuuanuctamu Dyson).

. PaboT no peMoHTy Mnu 3MeHEHMI KOHCTPYKLMK,

NpPOM3BOAMMBIX He KomnaHueit Dyson unu
He ee yNOSIHOMOYEHHbIMM AreHTamMu.

. 3acopeHuit — MHDOPMALMIO MO YCTPAHEHUIO 30COPEHMIA
CM. B PYKOBOACTBE Mo 3Kcnnyatauuu ycrporctaa Dyson.

. EcTecTBeHHbI M3HOC (NnaBkux
NpesoXPaHUTENEN, ETKM U T. A.).

. Mcnonb3osaHus yctpoitctsa ans ybopku
webHs, 30M1bl, WTYKATYPKM.

. CHuxeHWe BpeMeH 1 paspsaku KKyMysTopa B

3ABUCUMOCTH OT CpoKa cAyxbbl MK McnoNb3oBAHKA

akkymynatopa (Tonbko ans 6ecnpoBoAHbIX yCTPOMCTB).
Mo BONPOCaM OTHOCHTENBHO COAEPKAHMS FAPAHTUM
obpawaitecs B cnyxby nogaepxkn komnarum Dyson.

Obwas MHpopMaLMa MO rapaHTUm

¢ [apaHTWs HOYUHOET AECTBOBATL C MOMEHTA
npuobpeTeHns usgenmsa (Mnu c aatbl ero
AOCTABKM, €CIM OHA NPOM30LWNA NO3AHEE).

¢ Tlepep BbiNnoNHEHWEM PEMOHTHBIX PaboT € ycTpoiicTBOM
Dyson Bam HeobXx0AMMO NPEAOCTABUTL AOKYMEHTbI
(McxonHble M nocnepylowme), noaTBEPXACOWME
pocrtasky/nokynky ycrpoictea. bes atux pokymentos
BCe BbINOMTHEHHbIE PEMOHTHbIE pUBOTbI nognexar
onnate. CoxpaHsaiiTe 4ek 1 AOKYMEHTbI O AOCTABKE.

. Bce pabotbl byayT npousseneHsl komnanuei Dyson
UK ee ABTOPU30BAHHbBIMM NPEACTABUTENAMM.

. Bce komnoHeHTbl, 3ameHeHHbie Dyson,
craHoBaTcs cobereHHocTbio Dyson.
. PemoHT nnu 3samera Bawero nspenus Dyson B Teuenne
FAPAHTMMHOrO CPOKA HE NPOAIEBAET CPOK FAPAHTHUM.
. TapaHTHa npepocTaBAseT NpenmyLLecTsa,

KOTOpPbI€E ABNSIOTCA JONONHUTENbHBIMUA U He
BIMSIOT HO BALIM NPABA KaK noTpebutens.

O 3awuTe BawwEN NMYHOMN MHDOPMALMM
Mpwu peructpaumu npoaykumu Dyson



. Bbl ponxHbl Bynete npeaocTaBuTb HaM
OCHOBHYIO KOHTAKTHYO MHPOPMALMIO ANt
perncTpaumu Bawero NpoayKTd U NonyYeHus
TEXHMYECKOM NoaAepP>KKM MO rapaHTUU.

Komnarua B.N.Z.C. Trade Ltd v ee arentsl byayT ucnonbsosats

NPefoCTABNEHHYIO BAMK MH(POPMALMIO B PEKIAMHbIX,

MOPKETUHITOBbIX LleNsax, a TaKxXe B uensax OGCHY)KMEGHMR.

. B cnyuae nameHeHus Bawe nnyHOM MHopMaLmm,
U3MEeHeHUs KGKMX-HMGO BALIMX XXENAHUM UK
npeanouTeHunit n1Mbo npu HaNUuUM Kakmux-nubo
BOMPOCOB OTHOCUTENBHO XAPAKTEPA UCMONL3OBAHMA
npPeaoCTABNEHHOM BAOMU MH(OPMaALMM
obpawaiitecs 8 B.N.Z.C. TRADE LTD.

. Mocne peructpaumm sbl cmoxeTe BoIBPATL, NONy4aThH
MAK He nony4aThb oT Hac coobuwerusa. Ecnu Bbi
noanuwetecs Ha nonydeHne coobuenuit ot Dyson,
Mbl Byaem oTNpaBnaTh BaOM CBEAEHUS O CNELMUanbHbIX
NPeanoXeHUsX U NOCNEAHUX UHHOBALUSIX.

* Mol HyKoraa He npoaaem nHdopmaLmio
KJIMEHTOB TPETbUM CTOPOHAM M UCNONb3yeM ee
TONIbKO B COOTBETCTBMM C HALUMMM NONUTUKAMM
KOHMUAEHLMANBHOCTU, ONYBAUKOBAHHBIMM HA HALEM
Beb-caitTe, pacnonoxeHHoM no aapecy privacy.dyson.com

MHOOPMALIMA O COOTBETCTBUM

. Hacrosawwum komnarma Dyson Technology Ltd
3asBnsert, 4to pagnoobopynosaHue Tuna SV53-A
cooTseTcTByeT nonoxerusam Oupektues 2014/53/EC.

. MonHble TekcTbl [eknapaumi o cooTBeTcTBUM
[OCTYMHbI MO CIeAyOWEMy MHTEPHET-AAPECY: WWW.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

. 2400 MIMy-2483,5 MTy; SMUM 10mW make.

I'Io.quouenme K npunoxexunio MyDyson™
[ins pabotsl npunoxenns MyDyson Tpebyetcs
BbICOKOCKOPOCTHOE NoAKNto4YeHne K MHTepHeTy.

¢ Komnatusa Dyson ctpemutcs obecneunts coBMECTUMOCTD
CBOEM TEXHONOTUM € BONbLIMHCTBOM COBPEMEHHbIX
ONEPALMOHHBIX CUCTEM, ORHAKO 3TO HE FApaHTMPYyeTCs.
Mpy BO3HMKHOBEHMM KAKMX-TMBO BONPOCOB MAWM ANs
NoNyYeHNs NOCNEAHNX CBEAEHM O COBMECTUMOCTH
obpatutecs 8 cnyxby noaaepxku komnarmu Dyson.

¢ [lna ycTaHOBKM COEAMHEHMS C yCTPOCTBOM BalLE
MobBHAbHOE YCTPOMCTBO AOMXHO NOAAEPKUBATL
6ecnposopHyto TexHonoruio Bluetooth®
4.0 (becnposoaHas TexHonorus Bluetooth®
Low Energy). MposepbTe coBmecTmocTs B
AOKYMEHTALMM K BALIEMY YCTPOMCTBY.

. Mo ymonuanuio TexHonorus Bluetooth Bkntouera. Yrobei
oTkntounTs Bluetooth, Haxmute u ynepxwusaiite Haxatoi
kHonky «Selection Mode» (Pexum Bbibopa) Ha ycTpoiicTee
B TeyeHue 2 cexyHa, nepeiante 8 Bluetooth us akpanroro
meHio v BbibepuTe «Bluetooth off» (Otkniounts Bluetooth).

Cnosocouetanue n norotunsi Bluetooth® ssnatorca
30PeruCTPUPOBAHHBIMU TOBAPHBIMM 3HAKAMM KOMNOHMM
Bluetooth SIG, Inc.; nioboe ucnonbsosaHme TAKMX 3HOKOB
komnawuelt Dyson ocylecTensaeTca no AULEH3UM.

Apple v norotun Apple senatoTcs ToBapHbIMM 3HAKAMM
komnanuu Apple Inc., sapeructpuposanHbimu 8 CLUA 1 apyrux
cTpaHax. App Store aBnsaetcs 3HaKOM 0BCNYXMBAHWA KOMNAHKUM
Apple Inc., 3apeructpuposartbim B CLUA v apyrux ctpaHax.
Google Play u norotun Google Play snsaiotcs

ToBapHbIMu 3Hakamm Google Inc.

ApTtukyn Dyson
. Aptukyn batapen Dyson: 720866
. ApTukyn sapsgHoro yctpoictsa Dyson: 566858
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee

Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie

Nombres y direccion detallados a los efectos de la garantia del producto de Dyson
Noms et détails de I'adresse pour la garantie des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson
Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji produktu Dyson

Nomes e direccéo detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson
HanmeHoBaHMS 1 agpeca nonyyeHus rapaHTUitHoro obcnyxxmsarus npoaykumu Dyson
Jméno a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson

Meno a adresa poskytovatela zaruky spoloénosti Dyson

Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Dyson Uriin garantisi icin ad ve adres detaylari

Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garantiegebers Anschrift des Garantiegebers
Pais Nombre del garante Direccién del garante
Pays Nom du garant Adresse du garant
Paese Nome garante Indirizzo garante
Land Naam garantieverlener Adres garantieverlener
Kraj Nazwa gwaranta Adres gwaranta
CrpaHa HaumeHoBaHue rapaxTa Appec rapaHTa
Drzava Naziv ponudnika garancije Naslov ponudnika garancije
Austria Dyson Austria GmbH Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria
Belgium Dyson Technology B.V. Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Bulgaria Vassilias International EOOD ?é?go Pole 3 str.
Bulgaria
Croatia Dyson Technology B.V. Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street, )
7101 Aradippou Industrial Area,
Larnaca,
Cyprus
Czech Republic Dyson Technology B.V. Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Denmark Dyson Denmark ApS ¢/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10
1256 Kobenhavn K
Denmark
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Estonia

Dyson Technology B.V.

Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Finland

Dyson Finland OY

C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018
PARIS

France

Germany

Dyson GmbH

LichtstraBe 43e
50825
Cologne
Germany

Georgia

Geoteck Distribution LLC

Zugdidi street 3, Didube -chughureti
District,
Thilisi, Georgia

Greece

Damkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary

Dyson Technology B.V.

Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Ireland

Dyson Ireland Limited

Greenogue Business Park,
Unit 10, Block G,
Rathcoole, Dublin,
Ireland, D24 K381.

Italy

Dyson S.r.l.

Milano (MI) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import & Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Kazakhstan

AK Cent Microsystems LLP

Almaty, Medeu District Atyrau
Microdistrict 159/8, Kazakhstan

Latvia

Dyson Technology B.V.

Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Lithuania

Dyson Technology B.V.

Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Netherlands

Dyson Technology B.V.

Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromse , Norway
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Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garantiegebers Anschrift des Garantiegebers
Pais Nombre del garante Direccién del garante
Pays Nom du garant Adresse du garant
Paese Nome garante Indirizzo garante
Land Naam garantieverlener Adres garantieverlener
Kraj Nazwa gwaranta Adres gwaranta
CrpaHa HanmeHoBaHue rapaxTa Appec rapaHTa
Drzava Naziv ponudnika garancije Naslov ponudnika garancije
Poland CPM International Telebusiness SL Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta Ta
08025
Barcelona
Hiszpania
Portugal Dyson Portugal, Unipessoal LD Avenida Anténio Augusto Aguiar 122C
Lisboa 1050-046
Portugal
Romania Dyson Technology B.V. Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Serbia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Slovakia Dyson Technology B.V. Dyson Technology B.V.
De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Slovenia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Spain Dyson Spain S.L.U. Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004
Madrid
Sweden Dyson Sweden AB Kungstradgardsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden
Switzerland Dyson SA Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz
Turkey Dyson Turkey Icerenkdy, Quick Tower, Umut Sk. No:
Elektrikli 10 D:12/2, Kat:9, 34752 Atasehir/
Urunler Ticaret Istanbul, Turkiye
Limited Sirketi
Ukraine Chystiy Svet Invest ltd. Av. Stepana Banderi 21,
Kiev, 04073 Ukraine
United Kingdom | Dyson Limited Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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